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Capitolul 1

– Va trebui s` iei o decizie cu privire la Impalavlei.
– Doar nu sugerezi c` ar trebui s-o vând!
Consternarea [i uimirea se puteau citi \n ochii ei viole]i,

migdala]i [i mari, prea mari parc` pentru chipul ei oval, palid.
Jenny Malloy avea dou`zeci [i trei de ani [i, de fiecare dat` când

o vedea, se gândea Daniel Bannister, sem`na parc` mai mult cu
tat`l ei, de curând decedat. Avea aceia[i ochi, aceea[i frunte \nalt`
[i acela[i frumos contur al buzelor.

Dar mai ales, avea aceea[i privire vis`toare. Tat`l ei tr`ise
aproape toat` via]a izolat \n mijlocul reverza]iei sale. Dar tân`ra
putea spera la o carier` str`lucit` \n domeniul decora]iunilor
interioare.

– Poate c` asta ar fi cea mai \n]eleapt` decizie pe care ai 
putea-o lua, date fiind circumstan]ele, r`spunse avocatul, pe un ton
care descuraja orice alt comentariu.

Se opri pu]in, apoi continu`:
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– Cred c` ar trebui s` [tii ceva, draga mea. Nu mai sunt bani, nu
mai sunt bani deloc, repet` el. Ultimii trei ani au \nsemnat o
sc`dere drastic` a profitului. Mai mult, s-au investit bani degeaba.

– M` voi descurca.
Un zâmbet luminos \i ap`ru pe chip. Daniel Bannister, care o

v`zuse crescând, fu din nou uimit de dr`g`l`[enia ei.
– Am o carier`, Daniel.
– {i-]i merge bine?
– Destul de bine. Cred c` nu voi renun]a la ea nici dup` ce m`

c`s`toresc.
– Ai stabilit data nun]ii?
– Nu \nc`, dar o voi face. M` \ntâlnesc cu Bruce disear`.
Amintindu-[i tonul ciudat pe care-i vorbise logodnicul s`u

diminea]`, fata avu o scurt` ezitare, apoi continu`:
– Spune-mi ce p`rere ai despre Impalavlei, Daniel.
– Va trebui s` hot`r`[ti cât mai repede ce vei face \n privin]a ei,

Jenny.
Avocatul \ncepu s` deseneze, preocupat, pe o bucat` de hârtie.

Jenny \n]elese c` voia s`-i evite privirea.
– Ce op]iuni am? \ntreb` ea, calm.
– Teoretic, ai putea s` duci mai departe ceea ce tat`l t`u a

\nceput. Dar nu cred c` teoria va func]iona \n acest caz.
Tân`ra [tia c` avocatul are dreptate. {i-l imagina pe Bruce

\ncercând s` pun` pe picioare parcul [i dând gre[. Gândul c` o
astfel de via]` avea s` \nsemne, poate, sfâr[itul carierei ei nu-i d`dea
pace.

– Alt` solu]ie?

6 PAT WEST



– Vânzarea.
Pentru câteva minute bune, creoinul se mi[c` nervos pe hârtie.

Apoi, Daniel privi chipul gânditor al tinerei.
– {i aici vor ap`rea probleme.
– Nu \n]eleg...
Daniel nu r`spunse imediat.
– Ce [tii despre Impalavlei, Jenny?
Jenny t`cu. {tia c` acest loc reprezint` pentru ea "acas`", c` aici

fusese mereu fericit` [i c` aici se retr`gea de fiecare dat` când
afacerea ei proprie \i d`dea b`t`i de cap. Era locul unde fiecare
col]i[or \i era drag: via]a s`lbatic`, iazurile cu hipopotami care se
desf`tau lene[i la soare, copacii \nal]i \n care-[i f`ceau culcu[
vulturii curajo[i... Toate astea le [tia prea bine [i avocatul. Era
prietenul cel mai bun al tat`lui ei [i fusese adesea invitat \n
rezerva]ie.

– Am impresia c` \ntrebarea nu e atât de u[oar` pe cât pare.
– Tat`l t`u ]i-a vorbit vreodat` despre problemele finaciare ale

parcului?
Conducerea parcului, care era vizitat de turi[ti, nu fusese

niciodat` o treab` complicat`. Era prea lini[tit [i prea mic pentru a
fi fost vreodat` o atrac]ie de seam`, dar avea clien]ii lui fideli, 
care-l vizitau an de an. Jenny se sim]i \ngrijorat`, f`r` s` [tie exact
de ce.

– Nu foarte des, m`rturisi ea. Nu era necesar. Daniel, cred c`
vrei s`-mi spui ceva. Nu mai prelungi suspansul.

– }i-l mai aminte[ti pe Martin Adams? Sau erai prea mic` pe
atunci?
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– |mi aduc bine aminte de el. A fost partenerul tatei [i i-a vândut
ac]iunile când a plecat \n America, nu-i a[a?

– Da, a[a este, aprob` avocatul. Jenny, [tii c` tat`l t`u a \ncercat
din nou s` ia leg`tura cu el... recent?

Jenny fu str`b`tut` de un fior rece.
– Nu, nu [tiam...
– Impalavlei nu a fost o afacere rentabil`, \n ultimii ani. F`r`

bani – o sum` important` chiar – tat`l t`u ar fi ajuns la faliment.
– Nu [tiam, [opti tân`ra, surprins`. Tata nu mi-a spus.
– Probabil c` n-a vrut s` te \ngrijoreze. Te-a iubit foarte mult...

ai ap`rut atât de târziu, ai fost atât de dorit`, \ncât voia s` te
protejeze de toate probelemele pe care le-a avut el \n copil`rie.

B`rbia ei mic` se ridic`, mândr`.
– A[ fi suportat... Tata i-a cerut lui Martin Adams un \mprumut?
– Da. A \ncercat s` \mprumute bani aici, dar b`ncile din Africa

de Sud l-au refuzat. Impalavlei nu a fost – b`rbatul ezit` – nu a fost
o afacere profitabil`. Pân` la urm`, Tom s-a hot`rât s`-i scrie lui
Martin.

Cu ani \n urm`, \nainte de na[terea fetei, Tom Malloy \nfruntase
un incendiu pentru a-i salva via]a lui Martin. Tat`l ei nu f`cuse
niciodat` caz de asta, dar Jenny auzise povestea chiar de la Martin.
Faptul c` cei doi fuseser` prieteni foarte buni \i f`cuse s` devin`
parteneri de afaceri. Iar de când Tom \i salvase via]a, Martin \i purta
amicului s`u o recuno[tin]` ve[nic`, care mergea dincolo de
limitele unei prietenii obi[nuite. Jenny \[i d`du seama c` aceast`
leg`tur` \l f`cuse pe fostul partener s`-i acorde \mprumutul, chiar
atunci când b`ncile i-l refuzaser`.
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– {i tata a primit banii? \ntreb` ea.
– Da. Dar nu de la Martin.
|n ochii lui c`prui se citea o expresie pe care Jenny nu [tiu cum

s-o interpreteze: ceva \ntre \ngrijorare [i comp`timire... acest ultim
sentiment \i p`ru ciudat.

– Martin a murit cu câteva s`pt`mâni \nainte de sosirea scrisorii.
Fiul lui \ns`, i-a scris lui Tom...

– Joshua? \l \ntrerupse tân`ra.
– |]i aminte[ti de el?
– Vag.
|[i amintea un b`iat sl`bu], cu p`rul negru [i ochi str`lucitori,

agitat [i ner`bd`tor, mai ales cu fetele. Nu se mai gândise la el de
când familia lui p`r`sise parcul [i plecase \n America. |nainte ca
Daniel s`-l pomeneasc`, aproape c` uitase de existen]a lui. |n
mintea ei r`m`sese acela[i b`iat n`b`d`ios. Nu [i-l putea imagina
acum, peste ani, ca b`rbat. {i totu[i, Joshua Adams avea cu nou`
mai mult decât ea... \nsemna c` avea treizeci [i doi.

– {i Joshua l-a ajutat pe tata?
– Da. F`r` s`-i pun` prea multe \ntreb`ri.
– |nseamn` c` loialitatea de alt`dat` este \nc` vie, remarc`

Jenny.
– Da, a fost.
Folosirea verbului la trecut nu-i sc`p` tinerei. Nesiguran]a ei

crescu.
– Acum, datele s-au schimbat, Jenny. I-am scris lui Joshua.
Jenny trase adânc aer \n piept:
– {i a r`spuns?
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– Nu a avut când, dar trebuie s` iei o decizie cu privire la
Impalavlei. Dat` fiind moartea tat`lui t`u, nu mai e nimeni care s`
se \ngrijeasc` de locul `sta. Cea mai bun` solu]ie ar fi s` sco]i
rezerva]ia la vânzare, evident, cu acordul lui Joshua. Banii r`ma[i
vor fi ai t`i.

Logica \i spunea c` trebuia s` accepte adev`rul spuselor lui
Daniel. Jenny [tia deja c` nu putea conduce afacerea singur` [i c`
singurul mod \n care o putea scoate la cap`t era s` angajeze un
manager, un om competent [i, evident, bine pl`tit. Dar pentru a[a
ceva nu avea bani.

{i totu[i, gândul de a vinde Impalavlei o \ndurera. Durere care
venea din desp`r]irea de copil`ria ei, de cele mai adânci r`d`cini.
Durere care venea din desp`r]irea de casa ei, de partea cea mai
fericit` a vie]ii sale. Durere care \nsemna, \n sfâr[it, renun]area la o
proprietate atât de drag` tat`lui ei.

Pentru c` Impalavlei fusese nu numai un loc minunat \n care s`
locuie[ti, ci [i o afacere din care se putea tr`i, visul de o via]` al
unui b`rbat care fusese \nainte doar paznicul locului. Iubise
animalele din s`lb`ticie cu o pasiune vecin` dragostei pe care o
purtase so]iei [i fiicei sale, [i folosise banii veni]i dintr-o mo[tenire
nea[teptat` ca s` cumpere parcul.

Cum s-ar fi sim]it Tom Malloy dac` locul s`u drag ar deveni
proprietatea altcuiva? Cineva ale c`rui priorit`]i [i sistem de valori
puteau fi foarte diferite? Nu i-ar fi pl`cut deloc, se gândi Jenny. Dar
tat`l ei ar fi fost [i mai \ntristat dac` loialitatea sa fa]` de el ar fi
\mpins-o s` se \nhame la o munc` imposibil`. Oricât de mult ar fi
iubit Impalavlei, o iubea pe Jenny mai mult. Tom Malloy nu [i-ar fi
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dorit ca \n Jenny s` se dea o lupt` atât de puternic` \ntre dou`
datorii, \n special c` tân`ra avea acum o carier` [i urma s` se m`rite
\n scurt timp cu un b`rbat care iubea prea pu]in s`lb`ticia.

Cu toate astea, constatarea nu-i alin` durerea. Probabil c` avea
nevoie de timp pentru a lua cea mai \n]eleapt` decizie.

– Ce te face s` crezi c` Joshua va dori s` vând` Impalavlei?
\ntreb` ea.

Daniel Bannister o privi cu aten]ie, urm`rindu-i parc`
gândurile.

– Nu v`d de ce ar avea vreo obiec]ie, r`spunse el. Banii pe care
i-a \mprumutat tat`lui t`u erau meni]i s` salveze proprietatea. {tiu
c` Joshua are o avere frumu[ic` \n America, dar sunt sigur c` va fi
bucuros s` investeasc` \n ceva mai apropiat de preocup`rile sale.

"Sau mai rentabil", \[i spuse Jenny \n gând, sim]ind c` \ncearc`
o puternic` aversiune fa]` de acest b`rbat necunoscut.

– Sunt fericit` s` aflu c` Joshua nu m` va \mpiedica, zise ea cu
glas tare.

– Deci vrei s` vinzi totu[i?
Ochii fetei se \nchiser`.
– Poate... nu [tiu. Pare cea mai bun` mi[care [i [tiu c` nu pot

conduce afacerea de una singur`. {i totu[i...
– Totu[i... insist` avocatul.
– M` \ntristeaz` gândul c` trebuie s` vând. E[ti singura

persoan` care m` poate \n]elege... Daniel, am nevoie de pu]in
timp... Moartea tatei...

B`rbatul \ntinse mâna peste mas` [i o atinse u[or pe a sa.
– {tiu, Jenny, a fost atât de nea[teptat... 
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Dar nu te gândi prea mult, draga mea. Hot`rârea va fi [i mai
greu de luat.

***

Restaurantul era construit pe unul dintre dealurile care
\nconjurau Pretoria. |n timpul zilei, priveli[tea splendid` care se
vedea de la ferestrele sale atr`gea o mul]ime de clien]i. Noaptea
\ns`, localul devenea \ntunecat [i t`cut, primindu-[i oaspe]ii \ntr-o
atmosfer` u[or adormit`. Jenny pricepu c` logodnicul s`u, Bruce,
alesese momentul serii pentru \ntâlnirea lor, la ad`post de luminile
[i zgomotele zilei, pentru a respecta doliul tinerei.

Tom Malloy \l v`zuse numai o singur` dat` pe Bruce. Cuplul
petrecuse un sfâr[it de s`pt`mân` la Impalavlei. Jenny nu apucase
s` discute cu tat`l ei \ntre patru ochi [i s`-l \ntrebe ce p`rere avea
despre viitorul ei so]. Cele dou` zile fuseser` foarte \nc`rcate.
Jenny, mândr` de casa ei [i de animalele care tr`iau acolo, \[i
plimbase logodnicul peste tot. Abia mai târziu, pe drumul de
\ntoarcere la Pretoria, \[i d`duse seama c` nu apucase s` vorbeasc`
deloc cu tat`l ei despre Bruce. Poate data viitoare, \[i spusese ea,
aveau s` discute [i asta.

Dar nu mai existase "data viitoare". Tom Malloy fusese r`nit de
un bizon [i infec]ia se r`spândise repede. Jenny ajunsese la spitalul
din Nelspruit, micul or`[el de lâng` Impalavlei, doar pentru a-[i lua
r`mas-bun de la tat`l ei.
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Tata l-ar fi pl`cut pe Bruce, se gândi Jenny privindu-[i
logodnicul. I-ar fi pl`cut c`ldura lui [i sim]ul umorului, tandre]ea
lui [i sensibilitatea, calit`]i care \i erau de mare ajutor \n munca de
fotograf de interioare. B`rbatul colabora cu numeroase reviste de
decora]iuni. Tat`l ei fusese un om care iubea spa]iul deschis,
natura. Cariera lui Bruce \l purta din când \n când \n exterior, dar
\n general r`mânea \n cadrul intim al zidurilor caselor. Dar erau [i
destule tr`s`turi comune \ntre cei doi, caracteristici compatibile.

|n aceast` sear`, logodnicul ei p`rea preocupat de ceva.
Amintindu-[i ciudatul ton cu care-i vorbise de diminea]`, Jenny se
\ntreb` ce anume \l nelini[tea. Buzele lui erau strânse, iar ochii lui
priveau dincolo de ea. Tân`ra se a[tepta s` discute despre data
nun]ii. Bruce trebuia s` fi \n]eles sentimentul ei de adânc`
singur`tate, acum c` singurul ei sprijin pe lume murise, [i nevoia
de a se apropia mai mult de el. |n ce o privea, nu mai dorea s`
a[tepte. 

Tat`l ei nu [i-ar fi dorit ca un doliu prelungit s` stea \n calea
fericirii ei.

Stabilirea datei nun]ii o preocupase \nc` de când Bruce venise
s-o ia de acas`. Era sigur` c` aveau s` discute despre asta. Acum,
sesizând \n atitudinea lui o schimbare pe care nu o putea \n]elege,
Jenny voia s` priceap` ce se \ntâmplase.

– Pari preocupat, dragul meu, spuse ea, \ncet, dar cu o fermitate
care f`cea parte din felul ei de a fi.

Capul frumos al b`rbatului avu o mi[care brusc`, iar ochii lui
str`lucir` ciudat. Oricare ar fi fost motivul \ngrijor`rii lui Bruce,
trebuia s` se a[tepte la ceva grav. Jenny \l cuno[tea destul de bine
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pentru a descifra semnele unei catastrofe \n gesturile sale. |[i d`du
seama c` tremur`.

Pentru câteva clipe, ochii lui c`prui se afundar` \ntr-ai ei. Jenny
avu impresia c` logodnicul ei p`rea [i mai enigmatic.

– Bruce?...
B`rbatul \nfipse cu un gest nervos furculi]a \ntr-o bucat` de

carne. Ridic` furculi]a, dar o l`s` repede jos. Ochii lui o privir` cu
team` [i fermitate.

– Jenny, trebuie s` plec departe pentru o vreme.
– Departe? 
F`r` s` \n]eleag` de ce, fata \[i sim]i gâtul uscat.
– Unde?
– La Cape Town. Hermanus, mai exact.
– Ai un contract?
Bruce f`cu o scurt` pauz` \nainte de a r`spunde, iar Jenny

\nregistr` \ndat` aceast` ezitare.
– |ntr-un fel, da.
– Super! zise ea, cu o veselie for]`. Va fi perfect pentru amândoi!
– Nu \n]elegi, r`spunse Bruce, stânjenit. Voi pleca singur.
Ah, se gândea la cariera ei, la proiectul pe care tocmai \l

\ncepuse – decorarea unui duplex aflat \ntr-una din noile cl`diri
moderne care dominau cerul Pretoriei. Asta era, deci. Altruismul
era una dintre calit`]ile lui de seam`.

– Dac` te gânde[ti la lucrarea mea... \ncepu ea.
– Nu e asta, r`spunse el, t`ios.
– Bruce... dragule... voi merge cu tine.
– Voi pleca la sfâr[itul s`pt`mânii.
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Da, \n]elegea. Nu mai aveau timp pentru c`s`torie. Jenny
\n]elese \n sfâr[it sau credea c` a \n]eles. Bruce nu o gr`bise, nu-i
ceruse s` fac` dragoste cu el de atunci, de la prima sa tentativ`,
petrecut` la \nceputul rela]iei. |i acceptase principiile [i se
mul]umise s` a[tepte. Iar acum, aceste principii se \ntorceau
\mpotriva ei.

– Voi veni cu tine. Duplexul mai are nevoie de finis`ri [i abia
apoi m` pot apuca de treab`. Dragul meu, ne putem c`s`tori la
Hermanus. Acum... c` tata... acum c` nu se mai afl` printre noi... nu
mai trebuie s` ne c`s`torim la Pretoria.

Urm` un lung moment de t`cere penibil`. Când Bruce se hot`r\
s` deschid` din nou gura, vocea lui era joas`, comp`timitoare.

– Am vrut s` te scutesc de asta, Jenny, dar v`d c` nu am nici o
[ans`. M` obligi s` spun lucrurilor pe nume. Voi pleca f`r` tine.

Sângele din obrajii fetei disp`ru brusc. Jenny \[i sim]i picioarele
moi [i \[i d`du seama c`, dac` nu ar fi stat jos, ar fi le[inat.

– Ce vrei s` spui? [opti ea.
– Voi pleca singur.
– {i... asta \nseamn` c` nunta va fi anulat`?
De data asta, ochii lui \i ocolir` privirea.
– Nu am spus asta. Dar am nevoie de timp. Vreau s` fiu singur...

Jenny, draga mea... cred c` amândoi avem nevoie de timp.
Cât de oarb` fusese! Cât de proast`! Semnele fuseser` atât de

clare [i ea le ignorase atâta timp. |mpotrivirea de a fixa data nun]ii,
r`ceala s`ruturilor sale... Acest ultim semn \l pusese pe seama
generozit`]ii lui Bruce, care [tia c` fata nu voia s` fac` \nc` dragoste
cu el. |n câteva secunde, toate iluziile \i fur` spulberate.
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– Deci, \ntre noi totul s-a terminat? spuse ea.
– Nu, Jenny. Doar c`... ar trebui s` ne mai gândim. Amândoi ar

trebui s` stabilim ce ne dorim cu adev`rat.
Oare chiar Bruce vorbea? B`rbatul avea o expresie ru[inat`, iar

ochii lui, vorbele lui \i erau str`ine. Rela]ia lor \nsemnase atât de
pu]in pentru el, \ncât acum, când era terminat`, nu g`sea curajul
s`-[i asume responsabilitatea [i se ascundea \n spatele unor scuze
penibile?

Jenny \[i scoase \ncet inelul de logodn` de pe deget [i se ridic`
\n picioare. |i azvârli inelul pe mas`... inelul care \nsemnase atât de
mult cândva.

|ncerc` s` se \ndep`rteze de mas`, dar mâna lui \i prinse
\ncheietura.

– Jenny! Jenny! A[teapt` pu]in.
– De ce?
Clipind ca s` \nl`ture lacrimile care i se adunaser` \n ochi, \l

privi neclintit`, \nfruntându-l.
– Nu trebuie s` exagerezi importan]a acestei desp`r]iri. E doar...

se opri el, c`utându-[i cuvintele, e doar o separare. Temporar`.
Tinerei i se f`cu mil` de el. Dragostea ei pentru el o f`cuse s`

vad` numai calit`]ile b`rbatului. Pentru prima dat` \[i d`du seama
c` se sim]ea vinovat [i confuz, incapabil s` ia o decizie [i s`-[i asume
responsabilitatea pentru ea. Voia ca ea s` nu-l condamne, chiar [i
dup` ce o respinsese cu atâta cruzime.

– Nu, Bruce. 
Poate c` ne vom \mp`ca, nu [tiu... dar pentru moment, e mai

bine s` p`strezi inelul.
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Mâna lui \i eliber` bra]ul, surprins. Buzele b`rbatului
r`m`seser` \ntredeschise, ca [i cum ar fi vrut s` adauge ceva. Dar
Jenny nu mai a[tept` s` vad` ce are de spus. Plec` de la mas`
repede, f`r` s` priveasc` \napoi.

Lu` un taxi care o duse pân` \n fa]a cl`dirii \n care locuia. Se
urc` \n lift [i ap`s` butonul pentru etajul [apte. Se sim]ea eliberat`,
mândr` c`-[i rec`p`tase independen]a [i c` pricepuse \n sfâr[it c`
nu trebuia s` se bazeze pe nimeni altcineva decât pe ea \ns`[i.

Dar când deschise u[a apartamentului, i se p`ru c` singur`tatea
o cople[e[te. |n`untru era pustiu. Iar aceast` singur`tate i se p`ru
atât de intens`, \ncât crezu c`-i poate sim]i mirosul, c`-i poate da o
form`. Se a[ez` pe un scaun, cu picioarele sl`bite.

Numai mândria o ajut` s` treac` peste urm`toarea jum`tate de
or`. Mândria [i hot`rârea de a nu recunoa[te, nici \n fa]a lui Bruce,
nici fa]` de sine \ns`[i, cât de mult o afectase desp`r]irea.

|n cas` era \ntuneric. Se ridic` [i aprinse o mic` lamp`, sc`ldând
\ntr-o stranie lumin` o parte a \nc`perii.

Pustietatea era \nc` prezent`. Jenny privi \n jur. {i totu[i, se afla
\n mijlocul lucrurilor pe care le iubea. Erau acolo fotoliile mari
\mbr`cate \n creton alb cu flori verzi, covoarele [i draperiile \n
nuan]e de verde, amestecându-[i culorile \ntr-un ansamblu frumos
[i proasp`t, care f`cea ca apartamentul ei s` r`mân` confortabil [i
pl`cut chiar [i \n zilele foarte c`lduroase ale Pretoriei. Erau la locul
lor [i tablourile, colec]ia de art` african` pe care \[i cheltuise
salariul pe mai multe luni...

|n fiecare zi lucra pentru a crea locuin]e frumoase pentru al]ii.
Lua \n considerare \ntotdeauna gusturile [i preferin]ele clien]ilor,
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ca [i stilul lor de via]`. |n casa ei, c`utase s` fac` un loc pe gustul
s`u, \n care s` se exprime câte o p`rticic` din caracteristicile ei
importante.

Pân` azi, acest loc i se p`ruse un fel de rai personal. Singurul \n
afar` de Impalavlei unde se sim]ea cu adev`rat acas`. Nu \n]elegea
de ce evenimentele ultimei ore schimbaser` total acest spa]iu. De
ce i se p`rea gol, f`r` via]`? Pentru c`, poate, Bruce f`cuse [i el
parte din acest loc. St`tuse pe acest scaun, citise c`r]ile ei...

Se ridic` brusc [i se duse la fereastr`. Cl`direa \n care st`tea se
afla \n col]ul unei intersec]ii aglomerate. Privi strada agitat` [i
zgomotoas`, farurile ma[inilor [i neoanele colorate. De obicei, \i
pl`cea vitalitatea str`zii, dar ast`zi se sim]i iritat` [i atacat` de
traficul intens. Z`ri pe trotuar un cuplu tân`r, care se plimba 
]inându-se de mân`. Priveli[tea \i reaminti propria nefericire [i
Jenny \[i d`du seama c` nu poate sc`pa de sentimentul pustiet`]ii
atâta vreme cât amintirile r`mâneau \nchise \n acest apartament.

Nici nu-[i d`du seama când \ncepu s` se gândeasc` la
Impalavlei. 

Trecuser` numai câteva ore de la conversa]ia ei cu Daniel
Bannister, dar trauma desp`r]irii i-o alungase din minte. 

Acum, [i-o reaminti [i fu cople[it` de o ciudat` nostalgie. |n
fond, Impalavlei fusese casa ei drag` pân` la vârsta de optsprezece
ani.

|[i aminti frumuse]ea nop]ilor de acolo. Putea vedea cu ochii
min]ii cl`direa \n care tat`l ei avea biroul [i \n care se aflau
apartamentele, scaunul \n care acesta se odihnea dup` l`sarea
\ntunericului, fumându-[i pipa [i citind la lumina l`mpii.
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S` vând` Impalavlei – dup` cum o sf`tuise avocatul – i se
p`ruse azi-diminea]` un sfat \n]elept, pentru c` nu-l putea vedea pe
Bruce stabilindu-se acolo. Dar acum, acest obstacol nu mai exista.

Jenny nu putea administra parcul singur`, avocatul o avertizase
[i asupra acestui lucru. Via]a ei se afla la Pretoria. Ruptura de Bruce
nu schimba cu nimic faptul c` avea o carier`.

{i totu[i, nici aceasta nu putea fi o piedic` important`. Trecuse
adesea prin perioade de \ndoial` legate de parcursul vie]ii ei
profesionale, \ndoieli pe care \ncercase s` le \n]eleag` [i s` le
minimalizeze. |[i iubea munca, \i pl`cea s` experimenteze noi
posibilit`]i de \mbinare a texturilor [i culorilor, o atr`gea oferta atât
de vast` de mobilier [i decora]iuni cu un stil aparte. Dar \n ultima
vreme nu avusese foarte multe idei noi [i fiecare nou` amenajare se
deosebea de cea dinainte numai prin câteva detalii. Dar, chiar dac`
ajunsese \ntr-un punct \n care men]inea aceea[i linie, [tia c` \nsemna
numai o faz`, prin care treceau poate to]i ceilal]i colegi de breasl`.

Nu-[i va pierde niciodat` dragostea pentru frumos, dar credea
c` \n via]a ei e necesar` o schimbare. Sperase c` mariajul avea s`-i
ofere schimbarea de care avea nevoie. Acum, se \ntreba dac` nu
cumva o schimbare de alt` natur` n-ar fi fost mai productiv`. Dac`
nu pentru cariera ei, m`car pentru via]a ei personal`.

Daniel Bannister nu credea c` poate conduce singur` rezerva]ia
[i, nev`zându-se nici ea \n stare de a[a ceva, nu discutaser`
argumentele pro [i contra. Dar, pentru prima dat`, realiz` c`
b`trânul ei prieten gre[ea. Putea s` conduc` Impalavlei. Locuise
acolo suficient de mult timp pentru a-[i aminti \n am`nunt
activit`]ile tat`lui ei.
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Soneria telefonului o trezi la realitate [i, preocupat`, Jenny intr`
\n cas`.

– Jenny?
– Da, Bruce?
– |n leg`tur` cu...
– Te rog, nu mai avem ce discuta.
– Ba da. Desp`r]irea asta... nu \nseamn` un punct final \n rela]ia

noastr`.
{i totu[i, exact asta \nsemna. Constatarea aceasta o f`cu pe

Jenny con[tient` de absurditatea convorbirii.
– Jenny!
Tân`ra t`cu.
– Bruce, totul s-a terminat.
Fu uimit` de duritatea tonului ei.
– Nu. Avem doar nevoie de timp. Am s`-]i scriu, Jenny.
Iat` c` \ncepuse s` se roage de ea.
– Nu cred c` scrisorile tale vor ajunge...
– Pleci undeva?
– M` duc acas`. La Impalavlei.
Se l`s` t`cerea. Jenny \[i imagin` chipul uimit al b`rbatului.

Realiz` c` Bruce se plictisise de moarte \n weekendul petrecut la
rezerva]ie [i se \ntreb` de ce nu v`zuse acest lucru la timp.

– E[ti nebun`, zise el \n cele din urm`.
Avea dreptate, \[i spuse ea. Probabil c` pân` mâine diminea]` va

uita c` s-a gândit la asta.
Dar a doua zi diminea]` gândul la Impalavlei devenise [i mai

puternic.
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Capitolul 2

Avocatul avu aceea[i reac]ie ca Bruce, dar exprimarea lui fu mai
grijulie:

– Mai gânde[te-te, Jenny!
– Nu, Daniel.
Mica b`rbie se ridic` [i Daniel recunoscu \n acest gest ceva din

\nc`p`]ânarea prietenului s`u, Tom Malloy. O privi gânditor:
– Ai reflectat bine?
– Foarte bine.
Nu-i spuse c` nu dormise nop]i \ntregi [i c` pustietatea

c`minului s`u o f`cuse s` se gândeasc` la locurile copil`riei cu
dragoste [i speran]`.

– Daniel, n-am fost niciodat` mai sigur` de ceva, zâmbi ea.
– |n]eleg, zâmbi avocatul la rândul lui. Cuno[ti domeniul

Impalavlei la fel de bine ca mine... ca tat`l t`u. Nu e nevoie s`-]i
spun ce responsabilitate \nseamn` administrarea lui.

– Dar \ncerci s` m` faci s` m` r`zgândesc. 



{i nu pricep de ce. Ipalavlei \nsemn` pentru mine acas`. Voi fi
fericit` acolo, [tii asta...

Tân`ra se opri. Expresia celuilalt o f`cu s` se simt` nesigur`. 
– {tii asta, Daniel, repet` ea.
B`rbatul nu-i r`spunse imediat. Privirea lui o \ntâlni pe a ei,

ferm`, neclintit`.
– E ceva ce nu ]i-am spus, Jenny. Azi-diminea]` am primit o

scrisoare.
– Joshua Adams, [opti ea.
– Joshua Adams, aprob` avocatul. Vine aici, \n Africa de Sud.

Vrea s` vad` parcul.
– Presupun c` nu e o vizit` de curtoazie...
– Joshua e un om de afaceri [i, dup` cum ]i-am spus ieri, datele

problemei s-au schimbat.
– Pot s` v`d scrisoarea? \ntreb` ea, \ntinzând mâna.
Con]inutul nu o surprinse, dar o fascin` scrisul. |ndr`zne],

rapid [i ner`bd`tor parc`, exprima \ntreaga personalitate a unui
om puternic [i \ncrez`tor \n for]ele sale. Un om obi[nuit s` dea
ordine [i s` \nfrâng` rezisten]a adversarilor. Mâna fetei \ncepu s`
tremure vizibil.

– Las`-m` s` negociez eu cu el, Jenny, spuse Daniel, dup` ce lu`
\napoi scrisoarea. Sunt avocatul t`u. Dac` Joshua e de acord, vom
\ncepe demersurile pentru vânzare.

– Nu.
– Bine, zise b`rbatul, calm, cu un ton admirativ.
St`tur` \nc` mult` vreme de vorb`. Daniel Bannister nu mai

\ncerc` s`-i schimbe planurile. 
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Dar erau câteva chestiuni pe care trebuia s` le [tie.
Jenny se preg`tea s` plece, când avocatul \ntreb`:
– Decizia ta are vreo leg`tur` cu Bruce?
Ochii lui exprimau simpatie [i \n]elegere. Daniel era singura

persoan` c`reia nu-i putea oferi un r`spuns evaziv. Ar fi ghicit
oricum adev`rul.

– Asear`, poate ar fi avut, r`spunse ea \ncet. Dar nu acum. M`
voi duce la Impalavlei pentru c` acolo vreau s` m` duc. Nu trebuie
s`-]i faci griji pentru mine, Daniel.

– {tiu. |]i doresc tot binele din lume, Jenny, draga mea, zâmbi
avocatul.

Când Jenny ajunse la Impalavlei, era aproape sear`. Era unul
dintre momentele ei preferate. Stând \n ma[ina care o luase de la
gar`, privea afar` la umbrele care se alungeau pe p`mânt, 
spunându-[i c` alegerea de a se \ntoarce acas` fusese corect`.
Ma[ina se apropie de o turm` de gazele. Urechile lor erau ciulite,
iar ochii priveau curio[i, \n alert`.

– Te rog, opre[te, spuse Jenny.
– Sunt doar gazele, r`spunse George, [oferul, privind-o

ner`bd`tor, dar \ncetind totu[i.
Jenny \n]elegea de ce. Aceste animale erau foarte r`spândite \n

rezerva]ie. S` vezi un leu \nsemna c` e[ti norocos. Un elefant sau o
giraf`, greu de z`rit [i ele, \]i d`deau fiori de emo]ie. Dar gazelele
se aflau peste tot. 

{i tocmai de aceea [i insistase s` le vad`. Pentru c` gazelele
\nsemnau "acas`".

– Doar gazele, aprob` ea. George, ce bine e acas`!
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Din]ii albi ai b`rbatului sclipir` când zâmbi. George, mâna
dreapt` a tat`lui ei, locuise la Impalavlei dintotdeauna. {tia c`
moartea lui Tom \l \ndurerase profund [i c` se \ntreba cum avea 
s`-l afecteze acest eveniment nefericit. Dac` rezerva]ia ar fi fost
vândut`, noul proprietar ar fi putut s` nu-l mai p`streze \n func]ie.
George era deja b`trân. Era fericit c` Jenny se hot`râse s` preia
conducerea parcului.

Fiecare p`rticic` de drum \i era cunoscut` fetei. Ajunser`
aproape de cas`, când Jenny spuse, \ncurcat`:

– Pare altfel... mai pu]in vesel totul...
– A fost un an prost, domni[oar` Jenny, r`spunse b`rbatul, cu

o privire trist`.
– Nu a plouat?
– Pu]in.
Animalele depindeau de ploaie [i Jenny \[i amintea momentele

\n care tat`l ei era foarte \ngrijorat de lipsa precipita]iilor. Albia
râului era din ce \n ce mai \ngust`, cu fiecare an care trecea.

Dar dac` seceta era un fenomen \ngrijor`tor, Jenny [tia c` era [i
trec`tor. |n al]i ani, ploia c`dea din abunden]` [i parcul era din nou plin
de anima]ie. Când nu ploua, animalele migrau c`tre Parcul Na]ional
Kruger sau c`tre alte rezerva]ii particulare, unde apa era suficient`.

Tom Malloy ajunsese s` accepte aceste fluctua]ii cu
\n]elepciunea unui filosof. |n]elegea c` natura are legile ei [i nu se
r`zvr`tea. Dac` \ntr-un an nu ploua, [tia c` \n cel urm`tor lucrurile
se vor schimba. Ploaia avea s` cad` din nou [i gropile aveau s` se
umple de ap`, iar animalele aveau s` se \ntoarc` acas` mai
numeroase.
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Jenny se acomodase cu toate acestea din copil`rie. Când casa se
z`ri \n fa]a lor, Jenny uitase deja \ngrijor`rile legate de secet`. Ca de
fiecare dat`, tân`ra aprecie \n gând locul ales de tat`l ei pentru
amplasarea taberei. Urcat` pe un deal, cu un râu care curgea chiar
prin fa]a ei, casa beneficia de o priveli[te minunat`. Vizitatorii
puteau pândi de acolo de sus, cu binoclul, apari]ia vreunui animal,
[i chiar s`lb`ticiunile veneau s` se adape \n acest loc. Gazelele [i
antilopele gra]ioase, babuinii caraghio[i [i elefan]ii impun`tori.

Tab`ra nu se schimbase, se gândi Jenny. Priveli[tea era aceea[i
ca \ntotdeauna: lini[tit`, senin`, rustic`. Era... acas`. Doar un lucru
lipsea – cel mai important. |nainte, tat`l ei \i ie[ea \n \ntâmpinare,
cu zâmbetul pe chip. De[i \n ultimii ani fusese sl`bit, zâmbetul de
bun venit r`m`sese acela[i. Acum...

Jenny clipi des, \ncercând s` usuce lacrimile. Oamenii aveau 
s`-i ureze bun venit [i nu voia s`-i \ntristeze.

Deschise portiera, f`cându-[i \n gând o promisiune: Impalavlei
va prospera. {i, f`r` nici un motiv, se gândi la Joshua Adams [i la
scrisoarea lui.

Era cald, dar pentru o clip` Jenny se sim]i p`truns` de frig.
Emo]iile [i stresul ultimelor s`pt`mâni – moartea tat`lui,
desp`r]irea de logodnic – o epuizaser`. Altfel, de ce o simpl`
scrisoare o enerva atât de tare? Se for]` s` zâmbeasc` [i p`[i mândr`
\n cas`.

Jenny se obi[nui repede cu via]a la Impalavlei. Personalul, care
lucra de ani buni aici, \i accept` bucuros ordinele. De altfel, nici nu
avea prea multe ordine de dat. Cu timpul, se stabilise o rutin` care
func]iona satisf`c`tor, astfel c` nu exista nici un motiv de schimbare.

|NTÂLNIRE |N SAFARI 25



Era ocupat` mai mereu. Tat`l ei se ocupa personal de treburile
administrative [i de parcul ca atare. Odat`, angajase o femeie
pentru munca de birou, dar cum bugetul era limitat, preluase [i
aceste \ndatoriri – coresponden]a, facturile, achizi]iile. Tot a[a
proceda [i Jenny acum.

|n prezent, se aflau trei oaspe]i \n rezerva]ie. Familia Andreson,
un cuplu din Pretoria, care venea din când \n când aici ca s` scape
de aglomera]ia ora[ului. Cel de-al treilea vizitator era un b`trân
prieten al lui Tom Malloy, un tip excentric care st`tea bucuros ore
\ntregi pândind apari]ia animalelor [i cercetând bazinele cu ap`.
Din cele opt apartamente, [ase nu erau ocupate. Jenny verific`
rezerv`rile viitoare [i realiz` c` erau regulate, dar foarte distan]ate.
Majoritatea numelor \i erau cunoscute; erau oameni care veneau la
Impalavlei an de an.

La sfâr[itul obositoarelor zile, Jenny st`tea adesea lâng` gard,
privind \n dep`rtare [i gândindu-se cât de mult se schimbase via]a
ei \n numai câteva s`pt`mâni. Pretoria [i cariera ei i se p`reau acum
ca f`când parte dintr-o alt` via]`. Tot ce-i r`m`sese, adusese cu ea
aici. Vânduse câteva piese de mobilier, dar nu pe toate, iar
covoarele, perdelele, c`r]ile se aflau acum \n camera ei din tab`r`.

Bruce \i trimisese o carte po[tal` [i, \n afar` de acest semn de
via]`, nu mai [tia nimic despre el. Se str`duia s` nu se gândeasc` la
el, pentru c` respingerea lui o durea \nc`. Totu[i, ajunsese la
concluzia c` durerea pe care o sim]ea se datora mai degrab`
mândriei r`nite decât sentimentului c` pierduse ceva important.
Poate c`, a[a cum spusese chiar Bruce, separarea lor va duce la o
rela]ie mai bun` decât aveau \nainte. O parte din ea continua s` se
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mint`. Dar ra]iunea \i spunea c` dac` Bruce avea nevoie de un timp
de gândire \n singur`tate [i ea de asemenea, \nsemna c` rezultatul
avea s` fie acela[i ca \n momentul desp`r]irii.

|ntr-o diminea]`, la trei s`pt`mâni dup` sosire, Jenny planta un
cop`cel, când camerista o chem` de urgen]` la recep]ie. Un str`in
a[tepta s-o vad`.

Tân`ra \[i scoase m`nu[ile, gândindu-se cine putea fi. Se \ntreb`
dac` trecuse cu vedere o rezervare important`. Dar verificase toate
sosirile...

|[i aranj` \n grab` p`rul [i plec` spre recep]ie. Se opri \n u[`,
z`rind, privind vis`tor pe fereastr`, un b`rbat \nalt, cu umeri la]i [i
constitu]ie atletic`. P`rul negru [i cârlion]at \i ajungea pân` la
gulerul c`m`[ii. St`tea cu mâinile \n buzunare, iar Jenny g`si
aceast` pozi]ie de-a dreptul impertinent`.

Când se \ntoarse \ns`, inima fetei tres`ri. Chipul lui era foarte
frumos, poate cel mai frumos din câte v`zuse. Pe fa]a lui se putea
citi o expresie de for]` re]inut`. Ochii s`i erau inteligen]i [i
zâmbitori. Cu toate astea, nu p`rea amuzat. Dac` se putea citi ceva
\n privirea lui, atunci era vorba de nepl`cere.

Probabil c` nu era un tip obi[nuit. Jenny se uit` \n registrul cu
rezerv`ri. Dac` \i afla numele, poate c` \l va recunoa[te.

– Bun` ziua, zise ea, \ncercând s`-i g`seasc` numele \n registru.
– Joshua Adams, replic` el t`ios, dar cu o not` de amuzament.

Bun`, Jenny Malloy.
– Joshua! exclam` ea.
Ce proast` fusese! Ar fi trebuit s` ghiceasc` imediat cu cine avea

de-a face.
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|ncercând s`-[i revin`, spuse primul lucru care-i veni \n minte:
– E[ti la fel de ner`bd`tor ca \ntotdeauna!
– Iar tu e[ti la fel de degajat`... r`spunse el, \n glum`.
Apoi, privindu-i trupul \mbr`cat \n blugi strâm]i [i un tricou

care-i scotea \n eviden]` sânii, ad`ug`:
– De[i, \n anumite privin]e, te-ai schimbat!
Tân`ra sim]i c` ro[e[te. Se sim]ea mic` \n prezen]a lui.
– Daniel Bannister mi-a spus c` vei veni.
– Ah! De fapt, m` a[teptai...
Jenny nu pricepu de ce cuvintele lui o stânjenir`, nici de ce se

sim]ea atât de \ncurcat`.
– Desigur, r`spunse ea rece, am v`zut scrisoarea de la tine. Dac`

ai fi anun]at data sosirii, a[ fi trimis pe cineva s` te ia de la gar`.
– Dar ]i-am scris...
– Nu am primit nimic, zise ea, uimit`.
– De când nu ]i-ai mai verificat cutia po[tal`? spuse el,

dispre]uitor.
– Cutia po[tal`? 
Jenny \[i aminti c` exista una, la câteva mile distan]`. George

trebuia s` se duc` acolo \n fiecare diminea]`, dar acest lucru nu se
prea \ntâmpla. Nu exista o coresponden]` atât de asidu` \ncât s`
justifice efortul.

– Acum dou` zile, se ap`r` ea.
– Atât de curând? \ntreb` el, politicos.
– Dac` [tiam c` e ceva urgent, m-a[ fi dus chiar eu.
B`rbatul ridic` din sprâncene, punând \n mod evident la

\ndoial` spusele ei.
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– Impalavlei duce lips` de ma[ini, izbucni ea.
– Asta, r`spunse Joshua, sunt gata s` cred.
Jenny \i urm`ri privirea. Biroul nu se schimbase deloc \n ani de

zile. |i era atât de familiar, \ncât tân`ra nu-[i putea da seama de
defectele lui. Dar acum, urm`rind privirea musafirului, \l v`zu
pentru prima oar` cu al]i ochi. Observ` mobila desperecheat` [i
covorul \nvechit; tablourile \n culori palide, lipsite de imagina]ie;
pe birou, se afla o vaz` cu flori uscate, care fusese cândva un
frumos aranjament, dar acum era complet pr`fuit. Pe peretele din
fa]a u[ii se afla un cap de gazel`; coarnele ei erau cr`pate, iar
privirea acesteia era de-a dreptul terifiant`. La fel ca tablourile,
mobila [i florile uscate, [i acesta avea nevoie de o schimbare.

Era ciudat c` avusese nevoie de privirea dispre]uitoare a
b`rbatului pentru a deveni con[tient` c` \nc`perile necesitau
privirea ei de specialist \n decorare. Era, se pare, adev`rat, c`
obi[nuin]a poate \ntuneca percep]ia. Iat` c` nu-[i d`duse seama de
necesitatea unei renov`ri. Dar acest lucru trebuia s` r`mân` secret,
cel pu]in fa]` de Joshua Adams.

|ncerc` s`-i ignore remarca [i \ntreb`:
– Cât vei sta? Câteva zile?
Col]urile gurii lui se ridicar` \ntr-o expresie mali]ioas`.
– Mai mult!
Cât oare? Jenny era gata s`-l \ntrebe, dar se ab]inu. Uitându-se

la chipul lui expresiv [i foarte frumos, sim]i o emo]ie inexplicabil`.
Strânse din din]i [i se str`dui s` spun`, cu un chip lipsit de
expresie:

– Deci, \]i voi oferi o camer`...
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– Dac` ai vreuna liber`, da.
R`spunsul lui politicos nu l`sa s` se vad` faptul c` [tia de

existen]a celor [ase camere libere. {i totu[i, Jenny fu sigur` c`
b`rbatul cuno[tea adev`rul.

Tân`ra se \ndrept` spre u[` [i spuse, cu o r`ceal` care nu-i era
deloc caracteristic`:

– M` duc s` v`d dac` pot preg`ti ceva.
F`r` s` a[tepte replica oaspetelui, ie[i din birou, demn`. {tia

deja care apartament \i va reveni lui Joshua. Patul era f`cut [i
camerele curate. I-ar fi putut ar`ta chiar acum drumul, f`r` s`-l mai
pun` s` a[tepte. A[a ar fi procedat cu oricare alt musafir. Impalavlei
era un loc recunoscut pentru ospitalitatea sa, iar Jenny voia s` duc`
mai departe aceast` tradi]ie.

Dar ceva din atitudinea b`rbatului o f`cu s` nu-l primeasc`
binevoitoare. Pe de alt` parte, se sim]ea mai bine trimi]ând pe
cineva s`-l cazeze \n locul ei. Poate pe Anna... Dup` ce \i d`du
femeii toate instruc]iunile necesare [i o rug` s`-i trimit` musafirului
\n camer` sandvi[uri [i ceai, Jenny, r`mase singur`. |[i privi uimit`
mâinile. P`strase \nc` m`nu[ile de gr`din`rit... se putea \ntoarce la
copacul ei... Dar, de[i nu mai avea nimic de f`cut \n urm`toarele
ore, entuziasmul ei sc`zuse drastic.

Se duse \n camera ei, aflat` \n cl`direa principal`. |ntâlnirea cu
Joshua Adams  o nelini[tise. Ar fi trebuit s` se \ntoarc` la gr`din`rit,
\[i spuse. Dar \n sinea ei [tia c` sim]ea nevoia s` fie singur`, \n
intimitatea camerei sale, unde putea evita riscul de a-l revedea pe
Joshua.

Vederea camerei o f`cu s` se simt` mai bine. 
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Dar nu remarc`, la fel ca de obicei, frumuse]ea lucrurilor pe
care le adusese cu sine de la Pretoria. Se \ndrept` direct c`tre
oglind`.

Era mai devastat` decât ar fi crezut. P`rul negru \i st`tea \n
dezordine, iar fruntea \i era murdar` \n locul unde se [tersese de
transpira]ie. Obrajii ro[ii erau pudra]i de praf, iar ochilor s`i le
lipsea senin`tatea obi[nuit`. Nu recuno[tea expresia lor ciudat` [i
nu o putea defini.

Se a[ez` la mas` [i continu` s`-[i priveasc` imaginea \n oglind`.
Era la fel de relaxat` cum [i-o amintea, spusese Joshua, min]ind,
desigur. Lovi cu putere t`blia mesei, \ntr-un acces subit de mânie.
Nu conta c` dup` tot acest timp o v`zuse astfel, c` impresia pe care
i-o f`cuse acum va dura pentru toat` via]a... {i totu[i, ciudat, dar
conta. Conta mai mult decât voia s`-[i m`rturiseasc` sie[i.

Pentru c` Joshua se schimbase. B`iatul sl`bu] de alt`dat`
devenise un b`rbat \n care nu-[i mai recuno[tea prietenul de joac`
din copil`rie, un b`rbat a c`rui vedere provocase asupra ei un
puternic impact. Jenny nu avu nevoie s` petreac` prea mult timp \n
prezen]a lui pentru a-[i da seama c` b`rbatul radia for]`, o for]`
n`scut` din siguran]a de sine. Iar al`turi de aceast` calitate...
existau atuurile sale fizice. Era un tip viril [i probabil mândru de
b`rb`]ia lui, la fel cum probabil era mândru de hainele sale bine
croite.

Era diferit de Bruce \n toate privin]ele. 
Era un gen de b`rbat pe care-l dispre]uia, \[i spuse ea.

Logodnicul ei era la fel de masculin ca [i Joshua, dar era, de
asemenea, un tip sensibil, un gentleman. 
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F`r` s` vrea, \ncepu s` se gândeasc` la felul cum s-ar sim]i dac`
ar fi s`rutat` de Joshua. Dar alung` imediat acest gând din minte.
Joshua venise la Impalavlei pentru afaceri. Dispre]ul s`u pentru
locul \n care alt`dat` tr`ise era evident. Dar iat` c` avea de gând s`
r`mân` mai mult de câteva zile. Probabil destul de mult pentru a
afla toate informa]iile necesare despre starea financiar` a parcului.
|l va ajuta cu tot ce va avea nevoie s` [tie, pentru c` \l voia plecat
cât mai repede din via]a ei. {i asta pentru c`-[i d`dea seama c`
prezen]a lui \i putea tulbura lini[tea; a ei [i a locurilor sale dragi.

Se ridic` brusc \n picioare, se duse la baie [i f`cu un du[, apoi
se schimb` \ntr-un pantalon albastru [i un tricou cu decupaj rotund
la gât, care-i scotea \n eviden]` formele feminine ale trupului.
Aceste haine nu f`ceau parte din toaleta ei obi[nuit`. Probabil c`
\nnebunise, se gândi ea. 

Ar fi fost poate mai bine s` se schimbe la loc, \n blugii ei de zi
cu zi. Nu exista nici un motiv pentru care s` se preg`teasc` atât
pentru o nou` \ntâlnire cu Joshua.

Dar nu se schimb`. Se a[ez` la m`su]a de toalet` [i \[i piept`n`
p`rul bulclat, de parc` prin acest gest ar fi putut s` \nl`ture starea
de nervozitate pe care o sim]ea.

Auzi o scurt` b`taie \n u[` [i invit` persoana s` intre, f`r` s` se
opreasc` din periaj. 

Probabil c` era cineva dintre angaja]i, care venise s` cear` cine
[tie ce l`murire.

Mâna i se opri \n aer când z`ri \n oglind` chipul lui Joshua.
Respira]ia i se bloc` pentru câteva secunde, apoi reu[i s` trag` din
nou aer \n piept [i se \ntoarse lent spre musafir.
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– Ce cau]i \n camera mea? \ntreb` ea, sperând c` tonul ei fusese
destul de dur pentru a-l face pe acest b`rbat lipsit de maniere s`
\n]eleag` faptul c` prezen]a lui o irita.

Zâmbetul lui amuzat \i devenise deja familiar. |l rev`zu când
Joshua \i r`spunse:

– Dar am b`tut la u[`...
– Credeam... 
Dar se opri. Nu voia s`-i mai explice nimic.
– Ce vrei? zise ea \n schimb.
Joshua nu r`spunse. Privirea \i alunec` prin camer` [i Jenny

pricepu c` observa cu aten]ie fiecare detaliu. Câteva secunde bune,
ochii lui r`maser` fixa]i pe un mic ornament din filde[
reprezentând o pas`re – una dintre cele mai iubite piese ale tinerei,
deosebit de frumos lucrat`. |i putea vedea ochii \n oglind` [i
expresia lor era aprobatoare. Se sim]i bucuroas` de acest` mut`
admira]ie a gustului ei [i-[i aminti imediat c` lui Bruce nu-i pl`cuse
niciodat` acest bibelou. Logodnicul ei fusese enervat de pre]ul
imens al acestui mic obiect, exagerat de enervat dat fiind c` banii
pl`ti]i erau ai ei.

Uitând pentru o clip` de animozitatea dintre ei, Jenny era gata
s`-l \ntrebe dac`-i pl`cea obiectul. Dar chiar atunci privirea lui se
schimb`, concentrându-se asupra ei cu o lucire ironic`. Jenny sim]i
c` vorbele \i \nghea]` pe buze. R`mase t`cut`, a[teptând concluzia
privirii lui curioase, care remarcase desigur schimbarea intervenit`
\n \nf`]i[area ei. Acum, Joshua aflase c` fusese stânjenit` de faptul
c` \l primise \ntr-o ]inut` ne\ngrijit` [i c` \ntâlnirea cu el o f`cuse
s`-[i reconsidere aspectul. Jenny era convins` de asta, iar sclipirea
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ironic` din ochii lui nu f`cea decât s`-i \nt`reasc` aceast` convingere.
Bucuria ei disp`ru ca prin farmec, iar tân`ra ro[i din nou.

– Ce vrei? repet` ea.
Ca [i cum nu ar fi auzit \ntrebarea, Joshua spuse, pe un ton calm:
– Iat` un paradox!
– Nu \n]eleg, replic` ea, dup` o secund` de uimire.
– Ba cred c` \n]elegi foarte bine.
|[i roti privirea prin camer` \nc` o dat`, apoi se \ntoarse spre ea

[i-i explic`:
– Cred c` \]i dai seama de faptul c` aceast` camer` e foarte

diferit` de restul casei.
Zâmbi [i chipul lui fu luminat de str`lucirea din]ilor albi.
– {i s` nu crezi c` m` las p`c`lit de ochii t`i viole]i. Nu e[ti deloc

naiv`, domni[oar` Malloy.
– M` ocup cu designul de interior. }i se pare suficient` aceast`

explica]ie?
Vocea ei sunase nesigur`. Jenny \ncerca s` ]in` pasul cu el, dar

era mereu surprins`. {i apoi, o enervau manierele lui grosolane. Se
purta de parc` era st`pân aici, la Impalavlei. Pe de alt` parte, un
nou [i ciudat val de bucurie o cuprinse când \[i auzi l`udate ideile
decorative. I se p`ru din nou c` \ntre acest b`rbat [i Bruce existau
diferen]e imense. De exemplu, p`rerea lui Bruce nu ar fi putut s-o
afecteze atât de mult niciodat`.

– Te mai \ntreb o dat`: ce vrei, Joshua?
– Mai \ntâi [i mai \ntâi, s` fac un tur al parcului.
– Desigur, spuse ea cu un zâmbet glacial. Putem stabili acest

lucru pentru mâine, dup` micul dejun.
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– Vom merge chiar acum, r`spunse el.
Jenny \l privi. |ntreaga lui fiin]` respira autoritate. Maxilarele lui

puternice, pome]ii u[or reliefa]i, privirea ochilor lui cenu[ii... era
mult prea sigur pe sine, \[i spuse ea \n gând. 

Nu avea nici un motiv realist pentru a nu face o plimbare prin
rezerva]ie chiar acum. Terminase tot ce avea de f`cut [i personalul
se putea descurca \n absen]a ei. {i totu[i, sim]i c` era important 
s`-l refuze. Dac` nu-[i impunea punctul de vdere de la bun \nceput,
ar fi fost mult mai greu s-o fac` mai târziu.

|ncerc` s`-[i st`pâneasc` sentimentul de bucurie la gândul c`
avea s` r`mân` singur` cu el atâta vreme. Probabil c` acest b`rbat
ob]inea aceea[i reac]ie de la orice femeie pe care o \ntâlnea.
Trebuia s`-l fac` s` priceap` c` ea nu era una dintre ele.

– Vom merge mâine, insist` ea.
Se a[tepta la o reac]ie violent`, dar aceasta nu veni. |n schimb,

gestul lui o surprinse [i mai tare. B`rbatul \ntinse mâna, \i prinse
\ncheietura bra]ului [i o ridic` de pe scaun, lipind-o de trupul lui.
St`teau atât de aproape, \ncât \i putea sim]i c`ldura trupului [i-i
putea auzi b`t`ile inimii. Cum \ndr`znea! Acum câteva minute
numai se gândise la cum s-ar fi sim]it dac` ar fi fost s`rutat` de el.
|n curând, avea s` afle.

Dar Joshua nu o s`rut`, ci zise:
– Nu te lupta cu mine, Jenny Malloy. 
Sl`biciunea fetei disp`ru. Nervoas`, \ncerc` s`-l \mping`:
– |ntotdeauna ai fost r`u cu fetele! \i arunc` ea.
El chicoti.
– S` mergem, r`spunse.
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Capitolul 3

Se aflau \n ma[in` de mai bine de o or`. Jenny conducea, iar
Joshua st`tea lâng` ea, cu fa]a \ntoars` spre geam. Se \ntinsese \n
scaun cât era de lung. Unui str`in, pozi]ia lui i s-ar fi p`rut relaxat`.
Dar Jenny, care con[tientiza c` nici ea nu-l cuno[tea foarte bine, \l
vedea mai degrab` tensionat. B`rbatul se uita cu aten]ie la fiecare
animal, la fiecare copac, la iarba care cre[tea ici-colo.

Aproape c` nu vorbiser` tot drumul. P`rea c` Joshua uitase de
existen]a ei. Desigur, era doar persoana care conducea, iar aten]ia
lui era exclusiv \ndreptat` asupra locurilor care i se perindau prin
fa]`. Era absurd ca acest gând s-o \ntristeze.

B`rbatul p`rea s` fi uitat de asemenea [i incidentul din
dormitor. 

Sau, mai bine zis, nu se mai gândea deloc la el. Apropierea fizic`
dintre ei, care nu durase mai mult de câteva secunde, nu-l
impresionase defel. Jenny ar fi vrut s` poat` spune acela[i lucru
despre sine.



Nu se aflase \n bra]ele lui mai mult de câteva momente [i nu
ajunsese la vârsta de dou`zeci [i trei de ani f`r` s` fi petrecut mult
mai multe clipe \n bra]ele altor b`rba]i. Mai avusese prieteni \nainte
de Bruce [i de[i \ntotdeauna impusese limite stricte \n rela]iile sale,
existaser` s`ruturi care-i pl`cuser`. |i pl`cea s` se gândeasc` la
momentul când ea [i Bruce aveau s` devin` so] [i so]ie [i când \ntre
ei nu va mai exista nici o barier`. Fuseser` [i momente \n care
Bruce vrusese s-o convig` s` fac` dragoste... una dintre aceste
ocazii \i r`m`sese bine \ntip`rit` \n minte.

Ie[iser` \n ora[ s` danseze, iar ea b`use pu]in cam mult vin...
Când ajunseser` \n apartamentul ei [i Bruce o tr`sese la pieptul
s`u,; gestul \i pl`cuse [i se l`sase \n voia lui. Se s`rutaser`, [i bra]ele
lui o strânseser` cu puterea dorin]ei. Bruce o \mpinsese u[or c`tre
canapea [i mâinile lui \ncepuser` s`-i desfac` fermoarul rochiei.
Atunci, se dezmeticise [i-l \ndep`rtase. Vor a[tepta pân` la nunt`,
spusese ea, nu pentru prima dat`. Sperase c` Bruce va \n]elege, c`
o va mângâia [i o va ]ine la pieptul lui. |n loc de asta \ns`,
logodnicul ei se ridicase brusc [i-i spusese "noapte bun`". Jenny \[i
amintea durerea pe care o sim]ise dup` plecarea lui [i cuvintele pe
care acesta i le spusese:

"Suntem oameni mari, Jenny, ce naiba! Dac` m` iube[ti cu
adev`rat, comport`-te ca o femeie." Fusese prea sup`rat ca s` mai
asculte protestele ei [i refuzase s` \n]eleag` c` toat` via]a ei [tiuse
c` avea s` fac` dragoste doar cu b`rbatul pe care-l iubea [i cu care
se va c`s`tori.

Vorbele pe care le schimbaser` atunci \i revenir` \n minte dup`
ultima lor \ntâlnire, când p`r`si restaurantul, l`sând \n urma ei, pe
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mas`, inelul de logodn`. Se \ntrebase dac` nu cumva refuzul de a
face dragoste cu el l-a determinat s` cear` o perioad` de pauz` \n
rela]ia lor. {i chiar dac` atitudinea ei putea p`rea prosteasc` – pân`
la urm` era mult adev`r \n cuvintele lui Bruce, pentru c`-l iubea [i
erau destul de mari pentru a face pasul – [tiuse c` decizia lui nu
putea fi \n \ntregime justificat` de refuzul de a face dragoste \nainte
de c`s`torie.

Dar nu principiile ei morale [i nici comportamentul ei din seara
aceea nu i se p`reau importante acum, când \l conducea pe t`cutul
Joshua prin rezerva]ie. Nici m`car motivele pentru care Bruce
alesese s` plece. Se gândea la ce ar fi sim]it dac` ar fi f`cut dragoste
cu Bruce. Probabil c` i-ar fi pl`cut, dar nu atât de mult cum \i
pl`cuser` cele câteva clipe de fericire \n bra]ele lui Joshua. Era ceva
nou, un sentiment pe care nu-l mai tr`ise pân` atunci.

{i pe care n-ar fi vrut s`-l mai simt` niciodat`, \[i spuse ea. Cel
pu]in, nu cu Joshua Adams, un b`rbat care intrase \n via]a ei brusc
[i care avea s` plece la fel de brusc, dup` ce-[i termina
"investiga]ia".

Conducea foarte \ncet, pentru ca oaspetele ei s` poat` vedea
animalele. Drumul drept prin nisip nu necesita cine [tie ce aten]ie,
astfel c` putea strecura o privire c`tre locul unde st`tea pasagerul
cel t`cut.

|l vedea din profil. Nasul lui bine conturat, b`rbia, aveau aceea[i
linie ferm`, expresiv`, ca [i chipul lui v`zut din fa]`. Chiar [i f`r` 
s`-i vad` ochii, Jenny [tia c` ace[tia erau \ntuneca]i [i duri. Oare
cum ar`ta când râdea? se \ntreb` ea. |l v`zuse amuzat, dar zâmbetul
lui avea mereu o urm` de ironie. I se p`rea c` e un om care râdea
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din toat` inima, sincer [i deschis, dar b`nuia c` nu-l va auzi
niciodat`. Râsul era ceva ce Joshua Adams p`stra pentru altfel de
persoane, probabil pentru cei apropia]i. Pentru prima dat` se gândi
dac` b`rbatul era sau nu \nsurat. Nu purta verighet`, dar asta nu
\nsemna nimic. Joshua era un om care-[i impunea propriile reguli
\n orice.

|ncerc` s`-[i alunge acest gând din minte [i-[i aminti reac]ia ei
când aflase de importan]a pe care Joshua avea s-o capete \n via]a ei.
Avusese un sentiment de team`, pe care \l crezuse nejustificat.

Acum c` Joshua se afla lâng` ea \n carne [i oase, \n]elese c`
instinctul o avertizase pe bun` dreptate cu privire la intrarea
acestui personaj \n via]a ei. La \nceput, se temuse pentru
Impalavlei. Amintirea b`iatului neastâmp`rat de alt`dat`,
combinat` cu senza]ia pe care o avusese la descoperirea scrisului
s`u nervos, o f`cur` s`-[i dea seama c` fiul lui Martin Adams nu era
o persoan` prea comod`. Aceste temeri nu disp`ruser` \nc` – fa]a
lui lipsit` de zâmbet [i felul lui arogant de a se comporta nu i le
putuser` \ndep`rta.

Dar o nou` team` ap`ruse total pe nea[teptate, iar aceast`
team` ]inea de via]a ei personal`. |[i mut` privirea de la el [i se
concentr` asupra drumului. Nu-l cuno[tea decât de câteva ore –
experien]a copil`riei nu era important` \n acest caz – [i iat` c` deja
\i permisese s` se impun` \n fa]a ei. Era absolut ridicol.

Pu]in mai \n fa]`, printre copaci, se z`ri o umbr` mi[c`toare de
culoare maronie. Jenny, obi[nuit` cu via]a s`lbatic` de aici, ghici c`
era vorba despre o antilop` kudu. Bucuroas` de aceast` apari]ie,
care-i schimb` cursul gândurilor, se \ndrept` spre zona de copaci.
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Pentru câteva secunde, praful f`cu imposibil` vederea antipolei.
Dar dup` ce nisipul se risipi, animalul se distinse clar \n fa]a lor.
Dac` leul era regele animalelor, atunci kudu era cu siguran]` regele
antilopelor, se gândi tân`ra. Era un exemplar frumos, un mascul cu
coarne sinuoase [i trup puternic. Mânca nep`s`tor, aparent
nederanjat de ma[in` sau de praf. Se \ntoarse \ns`, [i ochii s`i negri
\i privir` neclinti]i. Nu p`rea alarmat. |n atitudinea lui era ceva
nobil.

– E frumos, nu? coment` ea, \ntorcându-se c`tre Joshua.
Sprâncenele b`rbatului se ridicar`, dar ochii lui cenu[ii aveau o

expresie indescifrabil`.
– Foarte, aprob` el.
Era un tip insensibil, se gândi tân`ra, \ncercând s`-[i ascund`

dezam`girea c` priveli[tea acesta minunat` nu-l impresionase
deloc. Kudu continua s` ron]`ie frunzele copacilor. Jenny ar mai fi
stat s` admire animalul – de altfel [i Joshua spusese c` voia s` vad`
s`lb`ticiunile – dar dezinteresul b`rbatului era evident. 

– Vrei s` plec`m? \ntreb` ea, politicoas`.
Col]urile gurii lui se ridicar` \ntr-un zâmbet ironic,

demostrându-i fetei c` avusese dreptate.
– Te rog, r`spunse el, la fel de politicos.
Dup` ce mai str`b`tur` o bun` bucat` de drum, Joshua o rug`

s` opreasc`. Jenny privi \n jur. Nu se vedea nici un animal.
– Aici? \ntreb` ea, uimit`.
– Da.
Tân`ra opri. De când \l cunoscuse, \[i d`duse seama c` Joshua

Adams nu era deloc un om obi[nuit. Lui Bruce \i pl`cea s`
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vorbeasc`, \[i explica bucuros ac]iunile. |n acest obicei se asem`na
cu mul]i al]i b`rba]i pe care Jenny \i cunoscuse \n lumea modei sau
a designului interior. Era obi[nuit` cu explicarea pe larg a
motivelor, a scuzelor [i cu o anumit` doz` de dramatism \n gesturi.

Joshua \ns`, p`rea un om c`ruia nu-i pl`cea s` vorbeasc` decât
dac` era necesar. |[i d`duse deja seama de puterea [i de autoritatea
lui. Deciziile lui nu erau cu siguran]` influen]ate de al]ii. De[i
tân`ra era enervat` de felul lui de a fi, nu putea s` nu recunoasc`
[i faptul c` \l admira \ntr-un fel. 

Se aflau pe o \n`l]ime, de unde se putea vedea pân` departe
parcul. Jenny se \ntoarse c`tre Joshua. Nu-i putea vedea ochii.
B`rbatul l`sase jos geamul [i privea afar`. Dar tân`ra ghici c` ceva
\l intereseaz`. A[tept` \n t`cere lâng` el. Nu-[i d`du seama cât timp
trecuse pân` când Joshua s-o priveasc` din nou. |n ochii lui citi un
amestec de sentimente: \nsingurare [i senin`tate, emo]ie [i
mândrie. Se \ntreb` de ce tocmai acest loc \i spusese atâtea lui
Joshua, la fel cum, tân`ra \[i amintea, \i spusese cândva [i tat`lui ei.
Deodat`, Jenny nu mai fu interesat` de priveli[te. Nu mai avea ochi
decât pentru b`rbatul de lâng` ea. Parc` i se pusese un nod \n gât.
Iar când el se \ntoarse pe nea[teptate [i o privi, o prinse
nepreg`tit`. 

Nu putu sc`pa de senza]ia de ap`sare \n gât, cum nu-[i putu
ascunde prea bine lacrimile care \i inundar` ochii.

Pentru o clip`, se privir` intens. Jenny [i-ar fi dorit s` poat`
sc`pa de ochii lui care o fixau cu o expresie nemai\ntâlnit` nici la
el, nici la altcineva. Era o expresie stranie, emo]ionant` [i
\ngrijor`toare \n acela[i timp, expresia unui om care a[teptase
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parc` o via]` \ntreag` s` vad` o priveli[te [i descoperise \n ea mult
mai mult decât se a[teptase.

– Mergem? spuse Joshua.
Vocea \i era dur`, uscat`. Jenny \l mai privi o clip` \nainte de a

porni motorul, [i-[i d`du seama c` totul era numai \n imagina]ia ei.
Treceau peste albia râului secat, când Joshua \i spuse din nou s`

opreasc`. Tân`ra fu uimit`. Nu era prima dat` când conducea pe
cineva prin rezerva]ie. Majoritatea turi[tilor era interesat` de
vederea animalelor, \n special a felinelor mari, care nu erau u[or de
descoperit. Dar Joshua nu se putea \ncadra \n categoria "majorit`]ii
turi[tilor"; Jenny \[i d`duse seama de asta \n repetate rânduri. De
ce voise s` opreasc` \ntr-un loc arid [i lipsit de orice atrac]ie? Nu
\n]elegea, dar realiza c` b`rbatul avea motivele sale. Joshua avea un
motiv temeinic pentru orice ac]iune.

Albia râului era asem`n`toare cu cea care se afla [i la intrarea \n
Impalavlei, asem`n`toare cu majoritatea râurilor din parc. Pe
nisipul uscat se puteau vedea urme de animale, care c`utaser` ap`
\n acest loc. Jenny recunoscu urmele gazelelor, ale antilopelor
kudu, ale babuinilor. Mai exista [i o urm` veche de elefant.

Ceva mai departe se z`reau câteva gazele, care s`pau lene[e
nisipul cu picioarele. Jenny le privi cu triste]e. S`pau dup` câteva
pic`turi de ap`, care probabil r`m`seser` ascunse \n nisip.
Priveli[tea era dureroas`.

– A fost un an lipsit de precipita]ii, spuse Jenny, mai mult
pentru sine.

Mâna b`rbatului \i prinse bra]ul, obligând-o s` se \ntoarc` spre
el. |n mi[carea lui brusc` era ceva s`lbatic.

42 PAT WEST



Ochii lui Joshua clipir` \ntr-o expresie de mânie. P`rea foarte
diferit de momentele \n care st`tuser` al`turi pe culme.

– A fost un an de secet`, repet` el, cu un ton t`ios.
– Da. Nu a plouat...
– Deci, nu a fost ap` pentru animale.
– Foarte pu]in`.
|i era greu s` se concentreze \n timp ce mâna lui \i strângea

bra]ul.
– {i ce m`suri s-au luat?
– D`-mi drumul, replic` ea.
B`rbatul o eliber`. 
Ciudat, dar tinerei \i lipsi acum atingerea lui.
– Nimic, b`nuiesc, r`spunse, stânjenit`.
Expresia pe care o auzi din gura b`rbatului nu era una pe care

s-o folose[ti \n preajma unei femei. Apoi, Joshua \ntreb`:
– Ce a f`cut tat`l t`u atâta timp?
Uimirea tinerei fu \nlocuit` de furie. Faptul c` Joshua Adams

venise s-o ajute nu-i d`dea dreptul s` pun` la \ndoial` calit`]ile
administrative ale proprietarului.

– Ai tr`it \n America destul pentru a \nv`]a s` chemi ploaia? Aici
suntem \n Africa, Joshua!

– {tiu.
Privirea lui avea ceva enigmatic, de parc` mânia tinerei \i ar`tase

o nou` fa]` a ei. Jenny continu`:
– Avem ploi, [i avem secet`. Amândou` sunt incontrolabile.
– Evenimentele sunt incontrolabile, admise el. Dar

consecine]ele, nu.
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Vorbise pe un ton lini[tit, ca [i cum ar fi vrut s` conving` un
copil. Din prima clip` \n care sosise la Impalavlei, atitudinea lui
fusese autoritar`. Era mai mult decât tân`ra putea suporta.

– Nu \n]eleg ce naiba vrei s` spui cu asta, zise ea fulgerându-l cu
privirea, dar b`nuiesc c` te referi la modul \n care tata se ocupa de
afaceri. Mi-ai spus asta cu fiecare ocazie...

– Poate c` ]i-am spus.
– Nu ai nici un drept.
– Gre[it.
Jenny ro[i. Cât de proast` fusese s` cread` c` Joshua venise s-o

ajute! B`rbatul c`uta doar s`-[i apere investi]ia.
– Te referi la \mprumut, zise ea.
– |mprumutul a fost mai degrab` un cadou. Dar mi-am dat

seama c` rezerva]ia este prost condus`... Nu m` mir` faptul c` Tom
Malloy nu a putut ob]ine un \mprumut de la banc`. Nu l-ar fi putut
niciodat` returna.

Vorbea de parc` \mprumutul pe care-l oferise era deja o
chestiune uitat`.

– Presupunând c` ai dreptate – de[i [tiu c` nu ai – de ce l-ai mai
ajutat de tata?

Joshua nu r`spunse \ndat`. P`rea c-o studiaz`. Jenny nu era
con[tient` de felul \n care ar`ta: ochii viole]i, expresivi [i atât de
mari \ncât p`reau s`-i mic[oreze fa]a; buclele rebele care-i c`deau
pe umeri dezordonate, \n ciuda \ncerc`rii nereu[ite de a le netezi;
buzele pale [i tremurânde... 

|[i d`du \ns` seama c` privirea lui o intimida. |[i aminti reac]ia
provocat` de atingerea lui.
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– De ce? relu` ea, nu pentru c` [i-ar fi dorit neap`rat un
r`spuns, ci pentru c` nu mai putea \ndura t`cerea.

– {tii de ce. Pentru c` tata \i era dator tat`lui t`u.
– Asta a fost demult.
Apoi \[i aminti c` Joshua \nsu[i s`rise \n ajutorul tat`lui ei.
– A fost un gest frumos s`-l aju]i pe tata.
– Mul]umesc. Tata nu-[i uita niciodat` datoriile.
– Este vorba despre loialitate, r`spunse fata \ncet. Dar tat`l t`u

a murit. Tu ai fost cel care i-a dat tatei o mân` de ajutor.
– Tat`l t`u ]i-a spus asta?
– Nu, Daniel Bannister.
– |n]eleg, zise el, gânditor.
– Te sim]i obligat s` preiei datoriile lui?
– Cred c` asta [i-ar fi dorit.
– ~sta e motivul pentru care ai venit \ncoace, când ]i-ai dat

seama c` parcul nu era bine administrat?
Ultimele cuvinte fur` rostite cu greutate.
O scurt` ridicare din sprâncene fu r`spunsul b`rbatului. Jenny

[i-ar fi dorit s`-l plesneasc` peste fa]`, ca s` [tearg` expresia lui de
amuzament.

Nu mai \ntâlnise pe nimeni atât de direct. |n lumea din care
venea, oamenii vorbeau pe ocolite, aluziv, [i d`deau ve[tile proaste
cu grij` pentru sensibilitatea interlocutorului. Chiar [i Bruce, \[i
aminti Jenny, \i anun]ase hot`rârea lui de a o p`r`si cu
menajamente. 

Aveau nevoie de timp, spusese el... {i asta \nsemna c` rela]ia lor
trebuia s` ia sfâr[it.
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Dar acum nu era momentul s` se gândeasc` la Bruce. Joshua se
afla \n fa]a ei.

– Deci, nu e[ti deloc implicat afectiv \n afacerea asta? Nu ai nici
un sentiment pentru mine? \ntreb` ea.

Joshua a[tept` atât de mult \nainte de a r`spunde, \ncât tân`ra
se gândi c` b`rbatul voia s` ignore pur [i simplu \ntrebarea.

Privirea lui se plimb` \n voie pe chipul ei [i o f`cu din nou s`
ro[easc`.

– Nu pot spune asta.
F`cu o pauz`, apoi continu`:
– Dar ]i-am spus c` rezerva]ia n-a fost bine condus`. Impalavlei

e aproape de faliment, Jenny. Am mers cu ma[ina timp de dou` ore
[i n-am v`zut nici un pic de ap`.

– Nu a plouat, ]i-am spus doar.
– Da, [i din pricina asta parcul e aproape distrus. Trebuie

c`utat` apa \n alte p`r]i.
– Unde? La Kruger Park? zise Jenny, nesigur`.
– Sau la alte parcuri particulare... dar solu]ia asta nu e cea mai

bun`. Ne afl`m \n era tehnologiei. Dac` apa refuz` s` cad` din cer,
atunci trebuie s` descoperim alte metode pentru a o aduce la noi.

– Tata respecta legile naturii. Sunt ani cu secet`, dar [i perioade
\n care plou`.

– Prostii, rezum` Joshua cu un aer sever. {tii [i tu asta. Uit`-te
\n jur. Albiile râurilor sunt secate, bazinele sunt goale... nu va ploua
destul pentru a le umple. {i f`r` ap`, nu sunt animale. F`r`
animale, nu exist` turi[ti. Impalavlei nu poate supravie]ui.

– Va supravie]ui.
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– Cum? Când avem numai trei clien]i?
|n vocea lui Joshua ghici un semnal de alarm`. Maxilarele lui

erau strânse. Nu reu[ise pân` acum s`-l \nfrunte [i [tia c` nici acum
nu avea vreo [ans`. 

Poate cel mai alarmant semnal era folosirea pluralului "noi".
Daniel Bannister \i d`duse toate informa]iile de care avea nevoie, [i
iat` c` Joshua i le confirmase. Pân` de curând, se gândise la el ca la
un simplu oaspete, dificil desigur, dar un oaspete. Ultimele lui
cuvinte o for]ar` s` accepte noua realitate.

– E adev`rat c` avem numai trei clien]i. {i lipsa apei este un
adev`r limpede. Dar Joshua, tata a trecut adesea prin asta.

– Lucrurile s-au schimbat, replic` el, zâmbind.
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Capitolul 4

Dup` vorbele b`rbatului, se l`s` t`cerea. O t`cere care se
adâncea ca o pr`stastie \ntre ei. Tinerei, ma[ina i se p`rea acum
prea mic`. Sim]ea c` se sufoc`. Era de parc` Joshua pusese
st`pânire [i pe acest loc, umplând aerul cu statura lui imens`, cu
atitudinea lui autoritar`.

|i v`zu picioarele odihnindu-se la câ]iva centimetri de ea. Chiar
[i prin stof`, for]a lor latent` se f`cea vizibil`. Sunt nebun`, se gândi
Jenny. Era, \ntr-adev`r, o nebunie s` \nregistreze toate aceste
am`nunte, când chestiuni mult mai grave necesitau aten]ia ei. {i
totu[i, \i era imposibil s` se concentreze asupra altor lucruri.

Cu un mare efort, reu[i s`-[i desprind` privirea de la pieptul lui
puternic [i \ncepu s` priveasc` \n fa]a ei, la imensa \ntindere de
nisip. 

Vor g`si o metod` de a face rost de ap`, Jenny era convins`. {i
poate c` mai existau surse de ap` chiar \n parc. Dac` n-ar fi fost,
toate animalele ar fi disp`rut. {i totu[i, era mult adev`r \n vorbele



lui Joshua. Ostilitatea pe care o sim]ea fa]` de el n-o putea face s`
ignore acest lucru.

– Ce s-a schimbat? \ntreb` ea, \n sfâr[it.
– S-au schimbat multe. Uit`-te la mine, Jenny.
Ea pufni scurt, dar nu-[i mut` privirea de la drum. Nu putea s`

nu-l asculte, dar nu \n]elegea de ce trebuia s`-i vad` [i buzele
mi[cându-se.

– Ce s-a schimbat? \ntreb` ea din nou, \ncordat`.
Sim]i cum mâna lui \i mângâie p`rul [i alunec` de-a lungul

b`rbiei. |n ciuda protestului s`u interior, Jenny nu se putu mi[ca,
pentru c` atingerea mâinii lui \i provoca emo]ii ne[tiute.

Presiunea degetelor lui deveni mai puternic`. Când \i \ntoarser`
chipul spre el, Jenny nu putu reac]iona.

– Ia mâna, [opti ea.
– Desigur, acum c` ]i-am câ[tigat aten]ia.
Dar când b`rbatul \[i retrase bra]ul, tân`ra sim]i din nou o

ciudat` dezam`gire.
Se str`dui s`-l priveasc`, lipsit` de expresie. Ochii lui, \ngusta]i

sub arcul sprâncenelor, o scrutau. Buzele lui zâmbeau subtil, de
parc` i-ar fi priceput efortul [i ar fi fost amuzat de el. P`rul lui des
[i negru str`lucea. 

O suvi]` rebel` \i c`dea pe frunte. La un alt b`rbat, poate c`
aceast` reminiscen]` b`ie]easc` ar fi \nsemnat un semn de
vulerabilitate, dar Joshua Adams nu era deloc vulnerabil.

– Apa va fi principalul nostru obiectiv, zise el.
– Presupun c` vei face mai multe bazine. {tii cum se face asta?

\ntreb` ea, curioas`.
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– Nu, dar exist` exper]i. Vom umple [i bazinele goale [i vom
\ncerca s` obi[nuim animalele cu noile locuri de ad`pat.

– Te gânde[ti la toate, coment` ea. Ce alte schimb`ri vor mai fi?
Presupun c` vrei s` renovezi biroul.

– Aceast` schimbare trebuia f`cut` de mult. Costurile [i
eforturile ar fi fost minime.

– Altceva?
Joshua o privi gânditor. Jenny nu \n]elegea de ce se sim]ea

nelini[tit`.
– Vom renova [i apartamentele, zâmbi el. Aici, tu vei fi expertul

nostru, Jenny. Vom pune geamuri mari \n salon [i ne vom gândi la
posibilitatea de a servi masa clien]ilor no[tri.

Ea se uit` la el, interzis`.
– Glume[ti, nu-i a[a?
– Nu obi[nuiesc s` glumesc \n afaceri, r`spunse el, distant.
– Pentru tine, Impalavlei nu e decât o afacere, cl`tin` tân`ra din

cap. Vii aici cu ideile tale de modernizare [i crezi c` po]i trasforma
un loc lini[tit \ntr-un parc de distrac]ii!

– Lini[te[te-te! \i ordon` el.
– Nu vreau! Cine naiba te crezi, Joshua Adams? Crezi c` faptul

c` i-ai acordat cândva un \mprumut tatei \]i d` dreptul s` po]i face
ce vrei din c`minul meu?

– E vorba despre un \mprumut considerabil, explic` el.
Jenny \[i mu[c` buzele.
– Considerabil, da... |l vei primi \napoi!
|n ochii lui cenu[ii ap`ru o lucire admirativ`.
– Ce fat` curajoas`! exclam` el. {i prostu]`. 
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Nici m`car \n visele tale cele mai frumoase nu mi-l po]i \napoia.
Dar Jenny nu ced`:
– Voi reu[i, voi g`si un mijloc!
– Chiar dac` ar fi a[a, nu-l vreau \napoi, zise el, m`surându-[i

bine cuvintele.
– Doar nu mi l-ai dat de tot!
– Nu fi naiv`! Ochii lui clipir` ironic. Sunt un om de afaceri,

Jenny.
– Atunci? Explic`-mi, \l rug` ea.
Privirea lui se \mblânzi, dar tonul r`mase acela[i:
– Voi \ncerca s` refac Impalavlei, s`-l trasform \ntr-un succes de

pia]`.
– Vrei s`-l transformi \ntr-un Las Vegas, asta vrei!
– Nu neap`rat, o corect` el. Am sugerat c` ar avea nevoie de

anumite \mbun`t`]iri. Nu am spus c` vreau s`-i schimb profilul.
– {i eu ce rol am \n toate astea?
Aceast` \ntrebare o fr`mânta de când \ncepuser` s` discute.
Joshua o studie, gânditor:
– Depinde numai de tine, Jenny.
|[i aminti conversa]ia cu Daniel Bannister. Mai avea o op]iune,

a[a \i spusese avocatul. {i, de[i \n acel moment aceast` solu]ie i se
p`ruse greu de acceptat, acum p`rea mult mai bun` decât s` se
conformeze ordinelor acestui b`rbat.

– Pot scoate la vânzare rezerva]ia!
– Nu, stai o clip`!
– Daniel Bannister mi-a spus c` pot, iar tu vei primi partea ta

din bani.
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– Daniel nu cuno[tea bine situa]ia, acum a aflat-o.
Joshua \i explic` pe scurt tinerei cum st`teau lucrurile. El

de]inea acum partea majoritar` a ac]iunilor. Auzind aceast` veste,
Jenny fu [ocat`.

Sim]ind c` noua situa]ie o l`sase f`r` replic`, Joshua spuse cu o
blânde]e de care tân`ra nu-l credea capabil:

– Dup` cum v`d eu situa]ia, Jenny, ai dou` op]iuni. |mi po]i
vinde mie partea ta – te voi pl`ti cinstit. Sau po]i s` rezi[ti, po]i s`
r`mâi la Impalavlei [i putem face schimb`rile \mpreun`. Sper c` vei
alege a doua variant`.

Cele dou` solu]ii p`reau foarte clare la prima vedere. Cu toate
astea, amândou` erau imposibile. Nu putea vinde Impalavlei. Dac`
aceast` decizie i se p`ruse grea atunci când discutase cu Daniel
Bannister, acum devenise [i mai dificil`, când aflase c` trebuia s`-i
vând` lui Joshua. Chiar [i gândul \i f`cea r`u.

A doua op]iune era mai simpl`. S` r`mân` la Impalavlei
\nsemna s` fie de acord cu schimb`rile impuse de Joshua,
schimb`ri care reprezentau contrariul a ceea ce tat`l ei crezuse.

– Jenny?
A[tepta un r`spuns imediat. Un alt semn al arogan]ei lui

obi[nuite. Nu-i l`sa timp s` se gândeasc`.
– |n]eleg c` vrei s` cre[ti valoarea parcului [i apoi s` vinzi partea

ta, zise ea, precaut`.
– Nu voi vinde nimic. 
– Nu? repet` Jenny, nevenindu-i s` cread`. Vei aduce pe cineva

s` se ocupe de toate \n locul t`u?
– Nu m` crezi capabil s` m` descurc singur? zâmbi el.
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– Dar vei pleca \n America! Sau nu?
– Nu chiar acum. Deci, Jenny, vei r`mâne aici, s` m` aju]i?
Confuz`, tân`ra se \ntoarse cu spatele, c`utând s` r`mân`

câteva clipe singur`. Dac` r`mânea la Impalavlei, \nsemna s` fie
mereu aproape de Joshua. |n prezent, \n rezerva]ie se aflau doar
trei turi[ti. Câteodat` nu era nici unul. Iar Jenny deja pricepuse, \n
cele câteva ore de la sosirea b`rbatului, c` a tr`i cu el \n spa]iul
limitat al parcului reprezenta cea mai simpl` cale de a-[i distruge
lini[tea sufleteasc`. Nu-l putea vedea \n fiecare zi, pur [i simplu nu
putea...

Dar dac`-l l`sa de capul lui, avea s`-[i pun` \n aplicare planul de
schimbare a parcului. Dintr-un loc lini[tit, rezerva]ia va ajunge un
spa]iu modern, aglomerat, zgomotos, plin de fotografi.

Dintre toate ideile sale, doar sugestia de a \ncerca s` aduc` ap`
era rezonabil`, chiar dac` era \mpotriva credin]elor tat`lui ei.

Tom Malloy ar fi urât inten]ia binef`c`torului s`u de a schimba
proprietatea sa iubit`. 

Ar fi luptat \mpotriva ideilor lui cu toat` for]a. Iar Jenny trebuia
s` fac` acest lucru \n locul lui.

Se \ntoarse spre el, \ncet. Joshua o privea de parc` ar fi \ncercat
s`-i ghiceasc` gândurile. 

– R`mân, spuse Jenny.
– M` bucur, r`spunse el simplu, dar Jenny observ` c` expresia

lui avea ceva schimbat.
– Nu trebuie s` te bucuri, voi face tot ce voi putea pentru a

p`stra Impalavlei a[a cum este ast`zi. {i nu cred c` m` po]i for]a s`
plec. Am drepturi asupra propriet`]ii.

|NTÂLNIRE |N SAFARI 53



A[teptând din partea lui o reac]ie, \l privi drept \n ochi,
ridicându-[i b`rbia \n semn de provocare. Nu-[i d`dea seama c`
Joshua se uita la ea ca la un copil r`sf`]at.

Spre surprinderea ei, b`rbatul nu reac]ion`.
– Va fi o experien]` interesant`, spuse el. E foarte cald, Jenny.

S` ne \ntoarcem, ad`ug` b`rbatul.

***

Seara, Jenny \ncepu s` se \ndoiasc` de faptul c` a tr`i al`turi de
Joshua \nsemna o mare provocare. Pe drumul de \ntoarcere, nu
schimbar` prea multe cuvinte. Tân`ra se concentrase asupra
condusului, dar dac` b`rbatul ar fi vorbit, i-ar fi r`spuns, cu
siguran]`. |n schimb, era hot`rât` s` nu ini]ieze nici o conversa]ie.

Ciudat, dar t`cerea lui o enerva mai tare decât cuvintele pe care
le spunea, [i asta pentru c` astfel i se p`rea [i mai \ngâmfat. De
asemenea, t`cerea o f`cea con[tient` de prezen]a lui al`turi de ea.
B`rbatul `sta nu trecea neremarcat. Unele femei ar fi numit asta
sexapil, \[i spuse Jenny. Ea nu [tia cum s` numeasc` aceast`
calitate, cu toate c` simpla lui apari]ie o emo]iona. |[i spuse c`,
dac` acesta era efectul pe care-l avea asupra ei, cu cât st`tea mai
departe de el, cu atât era mai bine.

Iar a[a ceva era greu de realizat. La apus, Jenny \[i d`du seama
c` ar fi trebuit s`-l invite pe Joshua la cin`. |n camere nu existau
buc`t`rii, ci doar gr`tare, amplasate afar` din locuin]`. Oaspe]ii
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veneau preg`ti]i cu mari cantit`]i de carne \nghe]at`, atâta cât aveau
nevoie pentru zilele petrecute \n rezerva]ie. Dac` r`mâneau mai
mult` vreme, se duceau \n cel mai apropiat ora[ ca s`-[i refac`
proviziile.

Dar Joshua nu adusese cu el mâncare. Jenny [tia asta. Astfel c`
nu avu de ales [i fu obligat` s`-l invite la cin`. B`rbatul nu p`ru
deloc surprins de invita]ie [i o accept` bucuros.

|l privi cum preg`te[te gr`tarul, cu \ndemânarea unuia care se
ocupase mult` vreme cu a[a ceva. Din anumite motive, priveli[tea i
se p`ru tinerei sup`r`toare. {tia s` fac` [i ea gr`tar [i i se p`rea un
lucru simplu, dar, \ntr-un fel, competen]a lui Joshua devenise
cumva simbolic`. Era de parc` s-ar fi priceput la orice. Putea pune
pariu c` se descurca la fel de bine \n orice situa]ie, iar acest lucru
\nsemna c`-i va fi foarte greu s` i se \mpotriveasc`. {i totu[i, trebuia
s-o fac`, pentru a p`stra nealterat spiritul rezerva]iei.

Era deja \ntuneric, când \ncepur` s` m`nânce. O lamp` cu
kerosen lumina deasupra lor, atârnat` \ntr-un copac. Dac` i-ar fi
privit un str`in, ar fi putut jura c` sunt doi buni prieteni. Ar fi putut
la fel de bine p`rea so] [i so]ie... 

Gândul o sperie [i \ncerc` s`-l uite. |[i concentr` aten]ia asupra
oaspetelui ei.

Formele bine cizelate ale chipului s`u, care ie[eau bine \n
eviden]` ziua, erau acum estompate. Lumina l`mpii \i \ndulcea
tr`s`turile [i-i d`dea o expresie mai calm`, mai senin`. Lumina juca
un rol decisiv, pentru c`, Jenny [tia, nu era nimic calm \n persoana
lui Joshua Adams. Pentru ea, devenise aproape un du[man. Chiar
[i acum, poate, se gândea la mijloace de transformare a parcului.
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Dac` nu-l supraveghea, \l va schimba atât de mult, \ncât nimic din
caracteristicile sale esen]iale nu vor rezista.

Ca [i cum i-ar fi ghicit gândurile, Joshua \ntrerupse t`cerea:
– Un restaurant, zise el.
– Cum?  Jenny s`ri de pe scaun. Ce tot spui?
– Vom construi un restaurant.
– Cu neoane colorate [i tonomat? Glasul sunase amar. Ce idee

fantastic`, Joshua! M` mir c` tata nu s-a gândit la asta!
– Pentru o fat` atât de mic`, e[ti incredibil de energic`. Am f`cut

doar o sugestie, iar tu sari \n sus de doi metri! Ce naiba e a[a de
ciudat s` faci un restaurant?

– P`i, este! gesticul` tân`ra.
– De ce?
– Nu trebuie s` explic!
– |l voi face, oricum!
– Cu riscul de a distruge atmosfera parcului!
Se opri, c`utându-[i cuvintele [i fu bucuroas` c` Joshua nu o

gr`bi.
– Impalavlei este un ad`post, un refugiu fa]` de cuceririle,

uneori d`un`toare, ale civiliza]iei. E un loc unde oamenii reg`sesc
pl`cerea unei vie]i simple.

– Ca aceea ce a-[i frige degetele când pr`jesc o bucat` de carne.
– Nu \n]elegi. Nu \n]elegi nimic.
Jenny f`cu un efort pentru a men]ine un ton calm, dându-[i

seama c` Joshua Adams nu reac]iona bine când vedea o femeie
nervoas`, cel pu]in nu când venea vorba de afaceri.

– Turi[tii care vin aici iubesc tocmai asta. 
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Majoritatea tr`iesc \n ora[e... Johannesburg, Pretoria... al]ii vin

chiar din Durban. Impalavlei este un loc restras, nu are toate

facilit`]ile pe care le au alte parcuri... Dar tocmai asta \[i doresc

oamenii, cel pu]in temporar.

Se opri din nou. Tat`l ei ar fi fost cu siguran]` mai conving`tor.

Parc` \l vedea, stând pe scaunul lui dintotdeauna, \n lumina

amurgului, privind \n dep`rtare. Ceea ce pentru oaspe]ii lui era

doar o pauz` \n activitatea lor de zi cu zi, un interludiu, pentru el

fusese o filozofie de via]`, aproape o religie, singurul mod de via]`

cunoscut.

– E greu s`-]i explic, continu` ea. Tat`l t`u ar fi priceput ce

spun, Joshua, a[a cum [i tata ar fi \n]eles. {i... \ntr-un fel, cred c` [i

tu \n]elegi.

– Da, e adev`rat. De asta m` [i aflu aici.

Jenny remarc` inflexiunea vocii lui. |n ciuda a ceea ce [tia

despre el, \n ciuda adverist`]ii ei interioare, pentru o clip` fu

mi[cat`. 

Acest moment sem`na cu cel petrecut mai devreme, când se

opriser` pe culme [i-i z`rise privirea aceea enigmatic`.

– |n]eleg tot ce spui, vorbi el din nou. Dar nu crezi c` exist`

lucruri care necesit` o nou` fa]`? Asta nu \nseamn` c` trebuie s`

distrugi spiritul locului, cum spui tu.

Mâna lui se \ntinse peste mas`, acoperind-o pe a ei. Jenny

\ncerc` s`-[i trag` mâna, dar Joshua o prinse mai strâns.

– Am pornit prost rela]ia noastr`, dar nu e nevoie s` continu`m

\n acela[i fel.

|NTÂLNIRE |N SAFARI 57



Ba existau toate motivele din lume, se opuse o voce din
interiorul fetei, dar reac]ia fizic` pe care i-o crea atingerea lui era
atât de puternic` \ncât nu spuse un cuvânt.

– |n esen]`, sentimentele noastre pentru Impalavlei sunt
asem`n`toare, insist` el, ca [i cum i-ar fi auzit protestele. Doar c`
vedem lucrurile diferit. Eu nu cred c` oamenii ar boicota
schimbarea. Iar aducerea apei va \nsemna cre[terea oportunit`]ilor
turistice. Vor fi mai multe animale... nu po]i spune c` am v`zut prea
multe \n dup`-amiaza asta! Un birou mai luminos, mai primitor va
atrage oaspe]ii, iar un mobilier modern, mai vesel pentru camere,
va crea o atmosfer` ospitalier`.

– D`-mi drumul la mân`!
– Cum vrei, zise el, zâmbind.
|i era totu[i greu s` se concentreze asupra spuselor lui, chiar

dac` contactul fizic fusese \ndep`rtat. P`rea c` acest om posed`
puterea extraordinar` de a o subjuga, \[i spuse ea.

Restaurantul la care se gândea el, continu` b`rbatul, nu era a[a
cum [i-l imagina ea. Va fi mic [i intim, cu mobilier rustic, pentru a
p`stra aspectul rezerva]iei neschimbat. Clien]ii care voiau s`-[i
preg`teasc` singuri masa, la gr`tarul din curte, vor fi liberi s-o fac`.
Dar al]ii vor fi bucuro[i de facilit`]ile oferite de restaurant.

Joshua nu-i pricepea nici refuzul de asfalta drumurile. Praful
ridicat de ma[ini era o piedic` \n calea vederii animalelor. Acestea
puteau disp`rea pân` când norul de praf se risipea.

– Drumuri asfaltate \n s`lb`ticie! exclam` Jenny. 
– De ce nu? replic` Joshua, ignorând sarcasmul din tonul

tinerei. 
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|mi amintesc foarte bine c` Parcul Kruger nu a avut de suferit
când s-a decis aflatarea drumurilor. Dimpotriv`.

De-abia reu[ea s` formuleze o obiec]ie, c` b`rbatul deja avea un
r`spuns. Cu toate astea, r`spunsul s`u era doar aparent rezonabil.
Jenny privi peste mas` la chipul lui frumos, \ntrebându-se dac` va
reu[i s` se lupte cu el [i dac` va avea [anse s` câ[tige. Deodat`, \i
veni o idee, care-i ren`scu speran]ele. 

– Ai idee cât ar costa toate schimb`rile astea ale tale?
|l lumina l`mpii, \i z`ri zâmbetul.
– Nu m` implic \n nici o afacere f`r` s` studiez bine toate

aspectele.
– Afacere! pufni ea, ridicându-se de la mas`. Impalavlei este

c`minul meu, via]a mea. Iar pentru tine e doar o afacere!
– Jenny! Nu fi ridicol`!
Bra]ul lui o prinse din nou, for]ând-o s` se a[eze la loc pe scaun.
Dar de data aceasta, mânia \i \nt`ri for]a. Dintr-o mi[care rapid`,

se eliber`, strigând cât o ]inea gura:
– Las`-m` \n pace, porcule!
Apoi, cu lacrimi \n ochi, fugi spre p`dure, f`r` s` mai aud`

r`spunsul lui Joshua.
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Capitolul 5

Dac` ar fi putut, Jenny ar fi fugit departe, cât mai departe. Ar fi
f`cut orice ca s` scape de omul care, \n numai câteva ore, se
trasformase din b`iatul de care abia \[i mai amintea \ntr-un b`rbat
care-i devenise du[man. Totu[i, nu putea s` se duc` prea departe.
Noaptea, era periculos s` p`r`se[ti tab`ra, nu numai dac` mergeai
pe jos, ci chiar cu ma[ina. Nu existau lumini pe drumurile parcului,
astfel c` regula impunea clar ca nici o ma[in` s` nu mearg` pe timp
de noapte.

Jenny trebui s` se opreasc` lâng` râu, la câ]iva metri de gardul
taberei. Aici se afla un zid din piatr`, locul ei favorit dintotdeauna.
Aici venea ori de câte ori sim]ea nevoia s` fie singur`. Se odihnea
cu trupul lipit de piatra tare, arzând din pricina c`ldurii soarelui, [i
privea orbe[te \n dep`rtare, gândindu-se la felul \n care avea s`
arate via]a ei. Aici venea de fiecare dat` când era fericit` sau
\ntristat`. Singur`tatea locului o ajuta s`-[i pun` ordine \n gânduri,
s` \n]eleag` clar evenimentele din via]a ei. De aceea alergase spre



acest loc. De[i soarele apusese, piatra era cald` \nc`.
Recunosc`toare, Jenny se lipi de zid dup` obiceiul ei, \ncercând s`
se \nc`lzeasc`.

Era \nfrigurat`. Frigul p`trunsese \n via]a ei o dat` cu sosirea lui
Joshua [i se \nte]ise de când aflase cât` putere avea asupra parcului
s`u iubit [i chiar asupra inimii sale. B`rbatul vorbise despre
afacerea pe care o vedea \n Impalavlei. Tonul s`u fusese calm [i
lini[tit, dar cuvintele lui aveau greutatea unui blestem. Draga ei
cas`, locul cel mai iubit de pe lume, sanctuarul ei nu \nsemna
pentru Joshua decât o chestiune de afaceri. Iar a[a ceva nu putea
suporta... de[i era nevoit`. Pentru c` Joshua Adams era un om
puternic.

Undeva \n stânga ei, se auzi ceva mi[când. Un roz`tor, probabil.
Auzind sunetul, Jenny se sim]i mai lini[tit`. |ntreaga tensiune
acumulat` \n timpul zilei disp`ruse ca prin farmec. |l l`sase pe
Joshua Adams s` p`trund` \n via]a ei \ntr-un mod absolut ridicol!
Uitase c` Impalavlei era casa ei [i c` arogantul Joshua era doar un
oaspete nepoftit, care nu-i putea r`pi locul ei drag.

Privi gânditoare \n zare.
Ziua, tufi[urile erau t`cute, nemi[cate. Noaptea \ns`, vibrau de

parc` ar fi avut o via]` proprie. }ip`tul unui animal str`b`tu aerul.
Jenny pricepea foarte bine fascina]ia tat`lui ei pentru acest loc. Era
un spa]iu \nc`rcat de mister [i de magie, de frumuse]e [i de
s`lb`ticie. Un loc unde natura \[i urma neclintit` legile, a[a cum
f`cuse de mii de ani.

Deodat`, se auzi un sunet ca de trompet`. Ceva asem`n`tor
tunetului, r`sunând de mii de ori mai puternic. Un elefant, se gândi
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Jenny, \nsp`imântat` ca \ntotdeauna la auzul acestor sunete
s`lbatice [i totodat` trist`, pentru c` zgomotul venea din afar`. Era
un elefant care apar]inea parcului vecin, unde apa era suficient`.

Inevitabil, \ncepu s` se gândeasc` la c`l`toria f`cut` 
dup`-amiaz` \n compania lui Joshua. F`cu un efort s` alunge
aceast` amintire, nevoind ca b`rbatul s`-i domine chiar [i
momentele de singur`tate, [i se s` concentreze asupra altor lucruri.

Tufi[ul plin de via]` din apropierea ei reprezenta parc` un fir
conduc`tor al gândurilor sale. Senza]iile n`scute de aceste sunete
familiare erau atât de bogate, \ncât Jenny se l`s` prad` nostalgiei.
|[i aminti copil`ria ei fericit`, brutal \ntrerupt` de moartea brusc` a
mamei \ntr-un accident de ma[in`. Rememor` via]a lini[tit` al`turi
de tat`l ei, prietenia dintre ei, care nu se sfâr[ise nici dup` ce
plecase de acas` ca s` munceasc` la Pretoria.

Apoi, alte amintiri o invadar` – apari]ia lui Bruce [i dragostea lui
pe care o credea minunat`, sigur`, lini[tit`; o dragoste care nu
p`rea deloc fragil`. Acum, aducându-[i aminte c` Bruce spusese c`
amândoi aveau nevoie de timp de gândire, Jenny se \ndoi de
viitorul fericit al rela]iei lor. Chiar dac` logodnicul ei avea s` se
\ntoarc` [i s`-i cear` s` se m`rite cu el, tân`ra nu mai era deloc
sigur` c` asta \[i dorea. 

|[i d`dea seama c` distan]a dintre ei o f`cuse s` vad` altfel
lucrurile. Realiza c` ceea ce sim]ise pentru Bruce se putea s` nu fi
fost dragoste, ci doar o mare afec]iune. Nu crezuse c` putea fi
vreodat` mi[cat` de simpla prezen]` a unui b`rbat [i iat` c`
ultimele ore din via]a ei \i demonstraser` contrariul. Joshua Adams
stârnise \n ea senza]ii pe care nu le mai experimentase niciodat`.
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Nu-l pl`cea deloc; mai mult, nu-[i aducea aminte s` fi sim]it atâta
ranchiun` fa]` de altcineva. I se p`rea c` personalit`]ile lor erau
pur [i simplu ireconciliabile. De altfel, nu era sigur` nici de faptul
c`-i pl`ceau senza]iile pe care atingerea lui i le provoca. {i totu[i,
nu putea spune nici c` nu [i le dorea. Oricât de mult i-ar fi pl`cut
s`ruturile lui Bruce, al`turi de el nu tr`ise niciodat` la fel de intens
fiecare moment. Probabil c` era momentul s` se decid` \ncotro
avea s-o apuce, \nainte ca Bruce s` reapar` \n via]a ei.

|nc` o dat`, \ncerc` s` alunge gândurile care se \ntorceau
necontenit c`tre Joshua. Apoi, \[i d`du seama c`, refuzând s` se
confrunte cu noua realitate, nu f`cea decât s` r`t`ceasc` \n
necunoscut. Acum dou` luni nu se putea imagina stând noaptea
lâng` acest zid [i privind departe, \n zare. Tat`l ei tr`ia pe atunci.
Bruce era cu ea mereu, noaptea [i \n week-end-uri, iar decorul
apartamentului la care lucra \i ocupa zilele. Data nun]ii trebuia
stabilit`...

{i totu[i...
|n câteva zile, totul se schimabse. 
Decizia de a se \ntoarce la Impalavlei p`rea corect`. Revenirea

acas` fusese atât de fericit` pe cât putea fi dup` moartea tat`lui s`u.
Nu-[i imaginase c` \ntoarcerea acas` va coincide cu un asemenea
conflict.

Amintirile o f`cur` s` plâng`. Lacrimile care \i curgeau pe obraz
o surprinser`. F`r` s` [tie exact de ce plângea, le l`s` s` curg` \n
voie, sperând c` avea s` se lini[teasc`. Era singur`, era \ntuneric, iar
plânsul era o u[urare.

– Jenny!
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|ntoarse capul [i privi \n jur, \ncercând s`-[i ascund` lacrimile.
|i lu` câteva secunde pân` realiz` c` b`rbatul n-o putea vedea
foarte clar. Nici ea nu distingea prin \ntuneric decât o siluet` foarte
\nalt`, apropiindu-se. Nu-i putea vedea bine tr`s`turile fe]ei.
Uimit`, \[i d`du seama c` nici nu avea nevoie s` le vad`; existau
foarte clar \n amintirea sa.

– Las`-m` \n pace, zise ea, \n [oapt`.
– Numai dac`-mi spui de ce plângi, r`spunse el blând, a[a cum

nu-l mai auzise vorbind decât o dat` sau de dou` ori.
– Nu plâng.
Joshua  se apropie [i se sprijini de zid, la mic` distan]` de ea. |l

auzi râzând. Hohotele lui sunau fermec`tor.
– Am \nv`]at s` nu contrazic niciodat` o femeie \ntr-o astfel de

chestiune. Ai batist`? \ntreb` el.
Jenny cl`tin` din cap.
– Din fericire, am eu, continu` el, vesel.
Nu-l putu \mpiedica s`-i [tearg` fa]a cu micul petic de bumbac,

ce p`rea minuscul \n mâinile lui. Ultima persoan` care \i [tersese
lacrimile fusese mama sa, iar acel gest \i amintea de lini[tea
sufleteasc` \n care tr`ia pe atunci, la ad`post de orice durere [i
pericol. Era doar un copil. Dar gestul b`rbatului nu avea nimic
p`rintesc, iar ceea ce sim]ea nu sem`na deloc cu lini[tea. Mâinile
lui Joshua se plimbau f`r` \ncetare pe obrajii ei, \n sus [i-n jos,
\ncet, r`v`[indu-i sim]urile.

Jenny nu se mi[c`. Când mâinile lui se ridicar` de pe fa]a ei,
tân`ra crezu c` o va l`sa \n sfâr[it \n pace. Respir` adânc [i expir`
cu un geam`t, când mâna lui se mut` pe cel`lalt obraz. Mi[c`rile lui
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erau senzuale. Lacrimile fur` uitate [i Jenny se l`s` prad` emo]iilor
stranii care o l`sau f`r` r`suflare.

– Las`-m`, [opti ea, abia auzit.
Drept r`spuns, b`rbatul \[i trecu \nceti[or mâna peste urechea

ei, apoi alunec` pe gât.
Mângâierile lui demonstrau c` era un expert \n dragoste. Joshua

ar fi [tiut probabil s` dezmierde orice femeie, se gândi tân`ra. De
altfel, era evident, din vorbele lui, c` avea mare succes la femei.
F`r` s` vrea, \ncepu s` se \ntrebe câte lacrimi [terseser` mâinile lui
[i câ]i obraji mângâiaser` cu atâta art`. Acest gând o \ndurer`.

Imediat, pl`cerea se preschimb` \n mânie, iar aceast` mânie era
\ndreptat` mai mult c`tre propriile ei reac]ii decât c`tre Joshua. De
ce naiba conta atât de mult pentru ea câte femei existaser` \n
trecutul lui? Sau \n via]a lui prezent`... Avea destule probleme [i
a[a. Nu trebuia s` permit` ca sim]`mintele ei trec`toare s-o
conduc` spre alte noi complica]ii.

– M-ai urm`rit? \ntreb` ea, \ncercând s` rup` t`cerea tensionat`
care se l`sase \ntre ei.

– Nu.
– Dar cum m-ai g`sit pe \ntuneric? \ntreb` ea, curioas`.
– Am [tiut unde s` vin.
Degetele lui nu se opriser` o clip`.
– Era locul t`u preferat \n copil`rie [i am venit la sigur.
– |]i mai aminte[ti asta? zise ea, dându-se un pas \napoi.
Mâna lui se \ndrept` spre buze. Batista se f`cuse nev`zut` f`r`

ca Jenny s`-[i dea seama. Chiar [i pretextul mângâierilor disp`ruse,
deci. 
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Acum, degetul lui se oprise pe gât, \n zona \n care pulsul b`tea
\n ritm alert.

– Joshua... [opti Jenny.
– |mi amintesc multe lucruri, zise el \ncet.
Vorbele-i sunar` straniu pe buze. Pentru c`-i aminteau vremuri

trecute, copil`ria lui. Mai mult ca niciodat`, Jenny sim]i \n aceast`
clip` c` b`rbatul \nalt [i arogant de lâng` ea, cu atitudinea lui de
seduc`tor, nu avea nimic de-a face cu b`iatul care tr`ise cândva la
Impalavlei.

Mâinile lui nu se opriser`, distrugându-i ultima r`m`[i]` de
st`pânire de sine [i de lini[te interioar`. Se plimbau lene[e la baza
gâtului ei, apoi alunecar` spre gulerul rochiei. Bruce \ncercase s-o
dezbrace de mai multe ori, dar de fiecare dat` reu[ise s`-l
\mpiedice. Nici nu fusese foarte dificil, \[i spuse ea, [i asta pentru
c` sim]urile ei r`m`seser` treze. Iar dac` eforturile logodnicului ei
s-ar fi \nte]it, desigur c` n-ar fi stârnit \n ea senza]iile pe care i le
provoca Joshua.

– De ce... de ce ai venit dup` mine? \ntreb` ea.
– S` termin`m discu]ia. Vocea lui era uscat`.
– Am terminat-o. Jenny \[i ridic` mâna [i, cu o mi[care brusc`,

reu[i s`-i \ndep`rteze degetele de pe gâtul ei. Nu mai plâng, acum,
[i – crede-m` – nu mai pot vorbi despre a[a-zisele tale reforme.

– Nici eu nu mai vreau s` vorbesc despre asta, zise el,
surprinz`tor. Jenny, nu te mai lupta cu mine.

– Despre asta voiai s` vorbim?
El \ncuviin]`.
– E[ti nebun dac` tu crezi c` voi face asta. 
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Nici m`car n-am \nceput...
– Semeni cu Tom Malloy mai mult decât credeam. Vocea lui era

blând`. E[ti \nc`p`]ânat`, insi[ti s` lup]i pentru un ideal... desuet.
– Nu \n]eleg... \ncepu ea, dar fu imediat \ntrerupt` de Joshua.
– Am fost de acord amândoi s` nu mai discut`m despre asta.

Nici despre felul nostru de-a fi. Cel pu]in, nu \n noaptea asta.
B`rbatul f`cu o pauz`. Când vocea lui se auzi din nou, era mai
cald`, mai tandr`. Nu te lupta cu mine, Jenny. Am putea face o
echip` grozav`.

– Nu...
– Ba da, draga mea. E[ti inteligent`, curajoas`, ai idei bune –

calit`]i pe care le admir. 
E un start bun \n rela]ia noastr`.
Tân`ra nu-i r`spunse imediat. Cuvintele lui blânde [i gesturile

lui seduc`toare o cople[iser`. Pentru un scurt moment, sim]i o
bucurie nebun` la gândul c` ei doi vor deveni o echip`. Reu[i \ns`
s`-[i \n`bu[e entuziasmul, realizând c` lucrurile pe care b`rbatul le
spusese nu erau decât vorbe goale.

– Nu va merge.
– |]i pot ar`ta c` te \n[eli.
Tonul lui era mai lini[tit decât \nainte. Astfel c`, atunci când

sim]i c` bra]ele lui o \nl`n]uie, fu surprins`. Ac]ionase atât de
repede, \ncât o prinse nepreg`tit`. Iar când buzele lui se lipir` de
ale ei, r`mase nemi[cat`, ca o p`pu[` stricat`.

Puterea gurii lui \i st`pânea buzele. 
Tân`ra se sim]i jignit`. Cum \ndr`znea s-o trateze astfel? Dac`

b`rbatul `sta credea c` experien]a lui amoroas` era suficient`
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pentru a seduce orice femeie, va afla c` Jenny Malloy nu era o ]int`
potrivit`. Furioas`, \ncerc` s`-l \ndep`rteze.

Dar nu avu nici un succes. Bra]ele lui o strângeau puternic, ca
ni[te chingi. Buzele lui, la \nceput tandre, deveniser` mai lacome,
strivindu-i gura cu o putere care nu-i permitea s` scape.

Dup` câteva secunde \ns`, Jenny nu-[i mai dori s` scape. Nu se
mai sim]ea furioas`, ci devenise ner`bd`toare. Refuz` s` se mai
gândeasc`, [i-[i deschise larg buzele. S`rutul lor fu o minune.

Bra]ele lui n-o mai strângeau. O mân` \i mângâia p`rul, iar
cealalt` i se plimba pe spate \ncet, r`v`[indu-i sim]urile atât de
intens, \ncât tân`ra sim]i c` se afla la un pas de nebunie. |l sim]ea
aproape de ea, iar atingerea lui avea o dulcea]` nemai\ntâlnit`.

O dulcea]` care reu[ise s`-i [tearg` din minte faptul c` b`rbatul
care o ]inea \n bra]e era Joshua, omul pe care-l dispre]uise cu
câteva minute \nainte. |n mâinile lui era doar o femeie, sensibil` la
buzele lui, la mi[c`rile lui senzuale, pe care le a[teptase parc` toat`
via]a.

Se pliase pe formele trupului lui. Când o eliber`, genunchii \i
tremurau. Se uit` la el, c`utându-i privirea. Vraja momentului
persista \nc`, astfel \ncât nu v`zu chipul lui Joshua Adams, ci a unui
b`rbat care o f`cuse s` se simt` minunat de bine, de vie, de
feminin`. Un chip cu tr`s`turi puternice [i cu ochi enigmatici.

– Convins`?
– De ce?
– C` vom face o echip` grozav`?
Cuvintele lui o trezir` la realitate. Era furioas`.
– Sunt convins` c` e[ti un porc! ]ip` ea.
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Apoi fugi, ascunzându-se \n \ntunericul nop]ii.

***

|n zilele care urmar`, Jenny se str`dui s`-l \ntâlneasc` pe Joshua
cât mai rar. Se interesa dinainte unde se afla, [i-[i g`sea ceva de
f`cut \n alt` parte a rezerva]iei. Dac` b`rbatul \[i d`dea seama de
strategia ei sau nu, n-o interesa. Oricum, el nu coment` \n nici un
fel acest aspect. La fel cum nu coment` nici fuga ei dup` ultima lor
\ntâlnire, nici cearc`nele de sub ochii ei a doua zi diminea]` –
rezultatul nop]ii nedormite [i al disper`rii.

Dup` plimbarea lor prin rezerva]ie, Jenny pricepuse c`
s`pt`mânile care vor veni vor fi foarte dificile. Calit`]ile de
seduc`tor ale lui Joshua \i demonstraser` c` lucrurile aveau s` fie
chiar mai complicate decât prev`zuse ini]ial. Dac` pân` atunci
motivele ei de \ngrijorare se rezumau la Impalavlei, acum realiza c`
trebuia s`-[i fac` griji pentru propria ei persoan`. Clipele petrecute
lâng` zidul acela o zdruncinaser`. Fusese nevoit` s` capituleze \n
fa]a puterii lui. Nu-[i imaginase vreodat` c` putea fi atât de afectat`
de prezen]a unui alt b`rbat, mai ales când era \ndr`gostit` \nc` –
cel pu]in par]ial – de Bruce.

Ceea ce o deranja \ns` cel mai mult, era faptul c` \n timp ce ea
se l`sase dus` de val, Joshua nu f`cuse decât s` se foloseasc` de ea
pentru a-[i demonstra stupida lui teorie. Cel pu]in avea satisfac]ia
c` el nu va afla niciodat` ce sim]ise. Slab` consolare, dar era singura
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de care putea s` se aga]e pentru a se ap`ra. C`ci dac` Joshua ar fi
[tiut ce impact avusese asupra ei strategia lui, atunci arogan]a
b`rbatului ar fi devenit imposibil de suportat.

|n ultimele zile, Jenny pusese serios la \ndoial` \n]elepciunea
deciziei de a r`mâne la Impalavlei. O parte din ea voia s`
abandoneze lupta, [tiind dinainte c` n-avea cum s` câ[tige. Joshua
Adams era un b`rbat care putea duce la \ndeplinire orice plan, care
reu[ea \n tot ce-[i propunea. {i apoi, era mult mai bogat decât ea.
Cât despre personalitate... ce s` mai vorbim!

Totu[i, Jenny [tia c` dac` pleca acum de la Impalavlei – oferind
spre vânzare partea ei lui Joshua – \nsemna s` se dovedeasc` o la[`.
Era cea mai comod` solu]ie, cea mai simpl`. A evita conflictul cu un
astfel de om \nsemna s` fug`, s` se predea. Nu mai \ntâlnise pe
nimeni ca el. Era puternic, sigur pe el, atr`g`tor – prea atr`g`tor
chiar... Nici nu era sigur` dac` voia s` fug` sau s` r`mân`.

|n ciuda vulnerabilit`]ii ei apartente, Jenny Malloy avea \ns` un
atu important. Era hot`rât` s`-[i men]in` hot`rârea luat`. {tia c`
decizia ei era corect`, [i nu era dispus` s` renun]e. De dragul
tat`lui s`u, era important s` r`mân` la Impalavlei, [i nu avea s`-[i
schimbe planul din pricina unui b`rbat arogant.

Joshua nu pierduse nici o clip`, [i \ncepuse deja s`-[i pun` \n
aplicare ideile. Jenny [tia c` aducerea apei era necesar`. Deja
ap`ruser` \n rezerva]ie exper]ii, b`rba]i cu chipurile bronzate [i
costume de safari. Joshua \i conducea prin parc [i discuta cu ei
aprins.

O invitase [i pe Jenny la plimb`ri [i la discu]ii, dar ea se sim]i
ini]ial \nclinat` s` refuze. Nu pentru c` dezacordul ei cu Joshua ar
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fi fost foarte mare. Era destul de inteligent` pentru a-[i da seama de
adev`rul spuselor lui. Ci pentru c`-i punea la \ndoial` 
buna-credin]`. Jenny era convins` c` Joshua \[i dore[te ap` pentru
a readuce acas` animalele, care la rândul lor ar fi atras mai mul]i
turi[ti \n rezerva]ie. Astfel, Impalavlei avea s` devin` un parc
natural de succes. Nici dac` ar fi \ncercat s` pretind` c`-i p`sa
numai de animale, nu l-ar fi crezut.

|[i d`dea seama c` trebuia s` fie prezent` la toate deciziile, [i de
aceea accept` pân` la urm` invita]ia. |i \nso]i pe exper]i prin parc
[i ascult` cu aten]ie sugestiile lor, comentându-le atunci când era
cazul. 

|l privi pe Joshua, iar \n ochii lui citi o alt` voin]` decât a ei.
B`rbatul se uit` la ea t`cut, gânditor. {i, pentru o clip`, problemele
cu Impalavlei fur` uitate. |[i sim]i obrajii ro[ind. |n astfel de
momente, \[i amintea \ntotdeauna evenimentele acelei nop]i, când
Joshua venise dup` ea la zid [i o s`rutase, iar \ntreaga ei fiin]` \i
r`spunsese. De atunci, n-o mai atinsese niciodat`, dar senza]ia
mâinilor lui alunecându-i pe spate [i gustul s`rutului s`u erau la fel
de vii \n amintirea ei. |[i dorea din tot sufletul, nebune[te, s` poat`
sim]i din nou atingerea lui.

Dar [tia c` cele câteva momente de magie nu \nsemnaser` nimic
pentru Joshua, [i c` b`rbatul deja le uitase. S`ruturile lui nu
\nsemnaser` mai mult decât o \ncercare subtil` de a o \ndep`rta de
ideile ei "demodate". Nu se implicase deloc. 

Jenny \ncerc` s` se concentreze asupra discu]iei, dar 
treptat-treptat, aten]ia ei fu atras` de altceva decât de conversa]ie
despre ap`, despre metodele optime pentru aducerea ei [i de
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cheltuielile implicate. Privi chipul lui Joshua, remarcând ceva
straniu \n expresia lui. Vorbele [i fe]ele exper]ilor se \ndep`rtar`,
de parc` o cea]` groas` i-ar fi \nghi]it. Numai Joshua se distingea
limpede. Ceilal]i b`rba]i n-o mai interesau decât prin compara]ie cu
el. Iar aceast` compara]ie \i confirm` credin]a c` Joshua era un tip
special. Era mai presus de to]i ceilal]i din jur. Diferen]a consta \n
chipul lui frumos, cu tr`s`turi regulate, \n trupul lui a c`rui for]` se
vedea limpede, chiar [i când era relaxat, \n ochii lui negri, \n vocea
sa vibrant`, \n calmul vorbelor sale. Observa]iile acestea \i d`dur`
un ciudat sentiment de mândrie, dar nu o bucurar` deloc.

Mai târziu, dup` ce b`rba]ii plecar` de la Impalavlei, Joshua \i
ceru p`rerea despre cele discutate. |i r`spunse cât putu de bine,
pentru c` a proceda altfel i se p`rea o copil`rie. {i aflase deja cât
era de important s` nu se arate \n fa]a lui astfel. |i vorbise calm,
lini[tit, \ncercând s`-i urmeze exemplul. Voia s` st`pâneasc`
subiectul [i s` nu lase conversa]ia s` alunece c`tre chestiuni
personale. Iar când ochii lui se oprir` pe chipul ei, cu o expresie
enigmatic`  – de altfel, familiar` – g`si puterea de a nu-[i muta
privirea.

***

Se afla din nou la zidul copil`riei ei, \ntr-o sear` fierbinte, când
el veni dup` ea a doua oar`. Amurgul era aproape [i copacii \[i
\ntindeau umbra pe p`mânt. Când umbra \nalt` a b`rbatului ap`ru
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\n orizontul ei vizual, Jenny nu se mi[c`. {tia cine era, chiar f`r` s`
se uite. Doar o singur` persoan` putea schimba atât de mult
atmosfera prin simpla lui prezen]`.

Se opri lâng` ea, cu spatele sprijinit de zid. Ea nu-i privi fa]a, ci
doar picioarele \ncruci[ate unul peste altul. Purta pantaloni scur]i,
care l`sau s` i se vad` gambele puternice [i bronzate. Jenny se
cutremur` [i-[i \ntoarse capul, privind \n dep`rtare o giraf`.

– Bun`, Jenny.
– Bun`, zise ea, f`r` s` se \ntoarc`.
– |]i place priveli[tea? |n tonul lui se ghicea o not` de ironie.

{tia deci efectul pe care-l avea asupra ei!
|i r`spunse cu r`ceal`:
– Foarte mult!
– Atunci, \]i va pl`cea [i mai mult la \ntoarcere.
Ce naiba tot spunea?
– Nu plec nic`ieri.
– Ba da, r`spunse el calm, dar ferm.
|n ciuda promisiunii de a nu-l privi, Jenny ridic` fruntea spre el.

Chipul b`rbatului lucea \n lumina amurgului, dându-i un aer de
statuie s`pat` \n bronz. Ar fi fost modelul ideal pentru orice artist,
se gândi ea, privindu-l.

– |nc` o plimbare cu exper]ii prin parc? \ntreb` ea, [tiind
instinctiv c` era vorba despre cu totul altceva.

– Nu. Vom pleca numai noi doi. {i nu prin rezerva]ie, ci la
Pretoria.
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Capitolul 6

– Ai \nnebunit! izbucni ea.
– Plec`m mâine, continu` el, de parc` n-ar fi auzit-o. S` fii gata

la ora [ase.
– Ai \nnebunit, repet` ea. De ce?
El zâmbi, din]ii lui albi contrastând cu bronzul chipului.
– Mergem la cump`r`turi, r`spunse.
– E un drum prea lung pentru atâta lucru, zise ea, cu r`suflarea

t`iat`.
– Vom r`mâne acolo peste noapte, zâmbi el.
Inima fetei b`tea cu putere. Numai gândul de a petrece dou`

zile departe de Impalavlei, \n compania lui Joshua, era suficient
pentru a-i da fiori. Când ochii lor se \ntâlnir` \ns`, \[i reaminti c`
erau du[mani. Ciudat c` putuse uita asta, fie numai [i pentru o
clip`.

|[i \nfipse nervoas` unghiile \n palm` [i zise r`stit:
– Deci, am avut dreptate. E[ti nebun de-a binelea. 



Nu merg nic`ieri.
– Nu vrei s` afli scopul c`l`toriei?
Tonul s`u era politicos, neutru, dar \n privirea lui se citea

ironia; nu reu[ise s`-[i ascund` tremurul de privirea lui.
Plesni din buze. Nu, nu m` intereseaz` absolut deloc, ar fi vrut

s` spun`. Dar \i fu greu s` pronun]e aceste cuvinte, când adev`rul
era c` abia a[tepta s`-l afle.

– S` auzim, r`spunse, pe un ton calm
– E timpul s` cump`r`m mobilier pentru recep]ie [i pentru

camere.
– Dar sunt mobilate.
– Da, dar avem nevoie de ceva mai modern.
Mai avuseser` aceast` discu]ie cândva, dar nu mai se \ntorseser`

la ea.  Problema apei era mai important`. Acum, c` stabiliser`
loca]ia noilor bazine, sosise vremea s` se ocupe de altceva.

Acum dou` s`pt`mâni, Jenny ar fi respins din start ideea, dar
experien]a o \nv`]ase c` metoda nu func]iona cu Joshua. 

Astfel c` \ntreb` cât putu mai calm:
– Mai exact, ce ai de gând s` faci?
– S` renovez total tab`ra.
Unghiile ei se \nfipser` mai adânc \n carne.
– Clien]ii nu s-au plâns niciodat` de felul cum arat`. E perfect`.
– Nu [i pentru cei la care m` gândesc eu.
Jenny nu se mai putu st`pâni:
– Vei trasforma Impalavlei \ntr-un col] de America, \l acuz` ea.
– Nu [i dac` m` vei ajuta.
Surprins` de vorbele lui, tân`ra \l privi iar`[i. 
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Buzele lui erau arcuite \ntr-un zâmbet, iar \n ochi avea o
lumini]` enigmatic` \ngrijor`toare. Acum, \ncepuse s-o
complimenteze!

– {i ce pot face eu? \ntreb` ea.
Zâmbetul lui se l`rgi:
– Iat` o \ntrebare ciudat`, venind din partea cuiva care se ocup`

de amenaj`ri interioare.
– Nu cred c` apartamentele au nevoie de o schimbare de decor,

zise ea pe un ton lipsit de convingere.
– Dar au nevoie de un nou mobilier, r`spunse Joshua,

netulburat. Paturi, scaune confortabile, dulapuri, tablouri noi.
– Pentru numele lui Dumnezeu, Joshua, nu uita c` acest loc tre-

buie s` r`mân` rustic! Nu c`uta s`-l trasformi \ntr-un hotel de cinci
stele!

– Perdele, cuverturi, covoare, continu` el, ca [i cum n-ar fi 
auzit-o.

Aceast` \n[iruire avu asupra tinerei un efect magic. Evocarea
lucrurilor care-i pl`ceau atât de mult – culori, texturi – o f`cu s` se
\mblânzeasc`. Jenny se sim]i ca un fl`mând \n fa]a unei mese pline
de bun`t`]i.

– Tata s-ar r`suci \n mormânt dac` te-ar auzi acum.
– S` fii gata la [ase! replic` el, satisf`cut.
Evidenta lui mul]umire o jigni. |i ar`ta c` ob]inuse rapid o

important` victorie. Doamne! De ce nu reu[ea s` se opun`
farmecului lui? Probabil c` [i Joshua \[i d`dea seama de puterea pe
care o avea asupra ei.

– E[ti un tic`los, Joshua Adams! zise ea, t`ios.
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– Iar tu, Jenny Malloy, replic` el pe un ton ciudat, pe care nu-l
mai auzise pân` acum la el, e[ti o fat` foarte dr`gu]`, dar care nu
are curajul s`-[i urmeze instinctul.

Nu-l \ntreb` ce voia s` spun`. Nu voia s` \n]eleag` sensurile
ascunse ale vorbelor lui. N-o interesau. Un fior o str`b`tu \ns` [i,
pentru a nu-i da satisfac]ia de-a o vedea tremurând, \i \ntoarse
spatele. Mai târziu, când \[i va putea ]ine sub control emo]iile, vor
vorbi din nou. |l va \ntreba care-i erau planurile pentru c`l`torie.
Dar acum, sim]ea c` trebuie s` fug`, c` prezen]a lui era prea
cople[itoare.

– E[ti speriat`?
Glasul lui o ajunse din urm`. Jenny trase adânc aer \n piept [i

se \ntoarse c`tre el.
– Cred c` ne-am spus totul, zise ea, dispre]uitoare.
– Da?
Joshua o prinse de mân`, tr`gând-o \napoi lâng` el, cu mare

blânde]e. B`rbatul `sta era un magician, se gândi ea. O vr`jise,
f`când-o s`-l asculte doar cu puterea atingerii lui, ce-i promitea
pl`ceri nesfâr[ite.

– De ce nu te-ai m`ritat?
|ntrebarea o lu` prin surprindere. R`mase cu gura c`scat` de

uimire, privindu-l cu ochi mari. Soarele coborâse spre orizont, dar
razele lui \i \nc`lzeau \nc` fa]a. 

Se afla atât de aproape de el, \ncât \i putea vedea sclipirile
juc`u[e din ochii cenu[ii [i ridurile fine care-i ap`reau \n jurul gurii
când râdea.

– De ce \ntrebi? [opti ea.
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– Pentru c` e[ti foarte singur`. {i apoi, e ceva ciudat \n felul de
via]` pe care ]i l-ai ales. O fat` tân`r`, s` stea a[a izolat`... e ciudat,
repet` el.

Era atât de aproape de el, \ncât \i putea sim]i mirosul. Pentru o
clip`, i se p`ru c` ame[te[te. C`ma[a lui era descheiat` [i ochii ei
putur` s` coboare \n tihn` pe gât [i pe pietul lui puternic. Se trezi
dorindu-[i nebune[te \mbr`]i[area lui, s`ruturile lui, a[a cum se
\ntâmplase nu de mult, lâng` acela[i zid. F`r` s`-[i dea seama, se
lipi de el. |i sim]i respira]ia plutind deasupra ei, iar când ridic` ochii
[i-l privi, \[i d`du seama c` expresia lor se schimbase. {tia c` voia
s` fie s`rutat`.

Tremurând pe picioare, se \ndep`rt` de el. Expresia privirii lui
o salvase la timp. {tia c` dac` b`rbatul `sta va pricepe cât de mare
era puterea sa asupra ei, totul va fi pierdut.

|[i d`du capul pe spate, pentru ca el s-o poat` vedea bine. Apoi
zâmbi cu satisfac]ie, con[tient` de duplicitatea acestui zâmbet, care
de altfel nu-i era caracteristic, [i spuse:

– Sunt logodit`.
St`tu pe loc, zâmbind \n continuare, privindu-l cum se schimb`

la fa]`. Cuvintele ei \l afectaser`, se vedea, dar Jenny nu-[i d`dea
seama dac` b`rbatul observase, dincolo de zâmbet, dorin]a ei
nebun` de a se afla \n bra]ele lui.

– A[a, zise el, lene[. Cine e alesul?
– |l cheam` Bruce.
– {i unde se ascunde?
O privi cu intensitate, f`când un efort pentru a-[i ascunde

zâmbetul.
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– Locuie[te la Pretoria. Acum, e plecat cu un contract. E fotograf
la o revist`.

Sim]ea c` era momentul s` schimbe subiectul, s` rup` leg`tura
fizic` dintre ei. Chipul ei o putea tr`da [i nu [tia cât de mult avea
s` poat` continua s` mint` sub privirile lui scrut`toare.

Ca [i cum i-ar fi ghicit gândurile, Joshua o prinse mai tare de
bra].

– De ce n-ai plecat cu el?
– Era nevoie de mine aici... {tii doar! zise ea, lipsit` de ap`rare.
– Chemarea datoriei, \n]eleg!
|i sim]ea r`suflarea pe obraz. Era cald` [i parfumat`.
– {i el te-a l`sat s` vii aici singur`?
– Desigur... De ce nu?
– Atunci e un prost, declar` Joshua cu dispre]. Nu te iube[te?
|ntrebarea atinsese un punct sensibil. Jenny se enerv`.
– Bine\n]eles c` m` iube[te.
Apoi, dup` scurt` ezitare:
– {i eu \l iubesc. Desp`r]irea – mai ales de scurt` durat` – nu

poate d`una unei rela]ii bazate pe dragoste.
– Chiar crezi asta? replic` el, pe un ton cald, fermec`tor, care-i

strecur` tinerei \n inim` \ndoiala. Deci Bruce are total` \ncredere \n
logodnica lui care se afl` singur`, departe de el...

Se apropie mai mult de ea:
– Crezi c` ar fi cazul s-o punem la \ncercare?
F`r` s` vad` – pentru c` ochii ei erau \nchi[i – sim]i cum fruntea

lui se aplec` peste ea. Deschise gura ca s` protesteze, dar buzele ei
fur` acoperite \nainte ca vorbele s` poat` c`p`ta contur.
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Timp de câteva secunde \ncerc` s`-i reziste, dar era prea târziu.
Se str`dui s`-[i \nchid` buzele peste ale lui, dar el i le desf`cu
imediat. S`rutul lui era posesiv, lacom, hr`nindu-se parc` din
respira]ia ei.

Mâinile fetei se opuneau cu t`rie pieptului lipit de trupul ei,
lovindu-l cu pumnii [i \mpingându-l, \n speran]a c` se va putea
elibera. Dar buzele \i contraziceau rezisten]a. Genunchii i se
\nmuiar`. Pumnii i se deschiser` [i \ncepur` s` alunece pe pietul
lui, urcând apoi c`tre umeri, cu degetele umblând tremur`toare \n
c`utarea spa]iilor libere l`sate goale de c`ma[a desf`cut`.

Sim]ind schimbarea ei de dispozi]ie [i reac]ionând imediat,
Joshua o strânse mai tare \n bra]e. |n timp ce buzele lui \ncepur` s`
alerge \n grab` peste obrajii ei, peste gât [i fa]`, atingându-i \n
trecere ochii [i urechile, mâinile i se mi[cau pe spatele ei, 
tr`gând-o mai mult c`tre sine, strivind-o de pieptul lui cu atâta
u[urin]`, de parc` ar fi avut de-a face cu o p`pu[` vie.

Micul ei trup era un amestec de foc [i sl`biciune. Lipsit` de
voin]`, dar plin` de dorin]`, Jenny \[i \ncol`ci bra]ele \n jurul
gâtului s`u.

Buzele lui \i c`utau din nou gura, iar de data asta r`spunsul ei
fu prompt, negândit, \n]elegând c`, pentru o clip`, s`rutul lor
reprezenta \ntreaga realitate, \ntregul univers cunoscut.

Când \n sfâr[it se desp`r]ir`, ca doi \neca]i c`utând cu disperare
aerul, privirea ei \i c`ut` ochii.

Atunci, \n acea clip`, o alt` realitate ap`ru, [i apoi alta...
Bruce... Rezerva]ia...
Când Joshua se apropie din nou, era preg`tit`.
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– Nu, spuse ea, dându-se un pas \napoi. Nu vreau!
– Mincinoaso! râse el.
– Nu, repet` ea, cu fermitate. Ceea ce s-a \ntâmplat... nu [tiu...

nu mi-am dat seama. Las`-m`, \l \mpinse ea.
– Dar ai savurat fiecare moment, Jenny.
– Nu-i adev`rat.
|[i ridic` fruntea, privindu-l s`lbatic, ne[tiind c` era destul`

lumin` pentru ca lacrimile ivite \n ochii ei s` se vad`.
– Nu trebuia s` m` s`ru]i. Nu a[a. {i dac` \ndr`zne[ti s` spui

ceva despre Bruce [i despre... \ncredere... cred c` te omor pur [i
simplu.

Spre lauda lui, b`rbatul pricepu momentul ei de disperare. Nu
f`cu nici o glum`, nu zâmbi ironic, nu coment` momentele lor de
pasiune. Plec` de lâng` ea [i spuse numai atât:

– {ase diminea]a, Jenny.
Dar la numai câ]iva pa[i distan]` se opri, ad`ugând:
– Somn u[or, p`pu[`!

***

Nu se va duce nic`ieri cu el. Nu dup` ceea ce se \ntâmplase.
Profitase de sl`biciunea ei o dat`, astfel c` avea toate motivele s`
cread` c` experien]a se va repeta. Nu putea avea \ncredere \n el.
Dar o voce interioar`, pe care se str`duia s` n-o asculte, \i spuse c`
nu putea avea \ncredere nici \n sine \ns`[i.
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Acum, când era deja prea târziu, \[i aminti hot`rârea ei de a 
nu-i permite acestui b`rbat nesuferit s` afle cât` putere avea asupra
ei. |i era ru[ine s` recunoasc` faptul c` decizia fusese uitat` la fel de
repede pe cât fusese luat`. Gândul o umilea. Cedase \n fa]a
farmecelor sale, a[a cum \[i promisese c` n-o va face niciodat`.

Dar mai umilitoare decât orice era constatarea c` trupul ei o
tr`dase. Avea dou`zeci [i trei de ani [i se mândrea cu o concep]ie
s`n`toas` asupra rela]iilor de cuplu. Nu-i venea s` cread` c`
sim]urile puseser` st`pânirea pe mintea ei.

Era vorba doar o atrac]ie pur fizic`, \ncerc` s`-[i spun`. O
alchimie a sim]urilor. Doar de puterea de seduc`tor a unui b`rbat,
care se putea l`uda cu faptul c` [tia prea bine ce putea s` plac` unei
femei. Iar pentru el, ea nu \nsemna decât o alt` femeie. Joshua
intrase \n via]a ei \ntr-un moment când era mai preg`tit` decât
credea pentru a-l primi. Avea nevoie de el. Sim]urile o tr`daser`,
cum ar fi tr`dat-o pe oricare alta.

Iar cele ce se \ntâmplaser`, nu aveau nimic de-a face cu
dragostea. Dragoste... Cuvântul suna nepl`cut asociat cu imaginea
lui Joshua. Chiar dac` avea puterea s-o seduc`, nu putea uita c` era
totu[i un adversar, un om cu idei superficiale [i cu principii foarte
diferite de ale sale. |i era imposibil s` iubeasc` un astfel de om. {i
apoi, chiar dac` Bruce alesese s` plece departe pentru o vreme, ea
tot \l iubea. Desigur c`-l iubea...

Nu putea s` plece cu Joshua, hot`r\ ea, \nchizând ochii [i
adormind \n sfâr[it. |i va da vestea chiar mâine, când va veni s-o
trezeasc`. Va pleca pentru dou` zile cel pu]in. Dou` zile \n care se
va putea bucura de lini[te. Va fi singur` la Impalavlei. 
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O, va fi o binecuvântare pentru nervii ei!
Când auzi cioc`nind \n u[`, pu]in dup` ora [ase, era preg`tit`

pentru plecare. Nu [tia când se r`zgândise, nici ce o f`cuse s`-[i
schimbe planurile. Nici m`car nu-i p`sa. Când arunc` o ultim`
privire \n oglind`, fu fericit` c` alesese s` se \mbrace \n haina alb`
[i cu bluza albastru regal. Era una dintre ]inutele ei preferate,
pentru c`-i scotea \n eviden]` chipul. De altfel, era un costum
destul de sobru, se asigur` ea.

Când deschise u[a [i \ntâlni privirea lui Joshua, observ` \n ochii
lui o lucire aprobatoare. Iar apoi, când el \i privi chipul, z`ri, de
asemenea, o not` de simpatie. B`rbatul ghicise desigur conflictul ei
interior. Obrajii-i devenir` ro[ii sub privirea lui, a[a c`-[i plec`
fruntea, pretinzând c` verific` \nc` o dat` bagajul. Când ridic` din
nou capul, se lini[tise aproape total.

– E o zi numai bun` pentru c`l`torii, coment` Joshua, privind
orizontul \n drum spre ma[in`, iar Jenny aprob`.

Pentru a doua oar`, b`rbatul [tiuse s` se comporte delicat, plin
de tact, se gândi ea, când ma[ina p`r`si tab`ra [i c`l`toria lor
\ncepu. Noaptea trecut`, când emo]iile o f`cuser` atât de
vulnerabil`, se a[teptase ca el s` profite de aceast` oportunitate [i
s` comenteze ironic ardoarea ei. {i acum câteva minute, ar fi putut
face acela[i lucru. Dar \nv`]ase multe despre Joshua. {tia acum c`
putea fi dur [i necioplit când voia, dar [i blând, când situa]ia o
cerea. Se sim]ea ciudat, descoperind aceast` nou` latur` a
caracterului lui.

Privea pe geamul ma[inii, care se deplasa \ncet printre dunele
de nisip ale rezerva]iei. Lumina palid` a dimine]ii care c`dea asupra
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largilor por]iuni cu iarb` nu era suficient` pentru siguran]a
condusului. Jenny \[i amintea foarte bine girafa pe care o v`zuse
cândva agonizând \n mijlocul drumului, ucis` de un [ofer care 
nu-[i aproximase bine viteza sau care probabil fusese \n[elat de
distan]a pân` la animal de lumina slab` a r`s`ritului, ce tulbura
vizibilitatea. Dar Joshua [tia foarte bine s` controleze viteza [i p`rea
c` se orienteaz` perfect \n orice condi]ii. Evident, era un tip
precaut atunci când se impunea.

|n lumina \nce]o[at`, peisajul avea ceva misterios. Cântecul
p`s`rilor umplea aerul [i universul \ntreg p`rea c` se treze[te la
via]`. Un grup de maimu]e trecu rapid pe lâng` ma[in`. |n parcul
Kruger, unde drumurile erau adesea parcurse de ma[ini,
maimu]ele se obi[nuiser` cu oamenii [i amuzau copiii cu gesturile
lor de mici cer[etoare comice. Dar maimu]ele care trecuser` pe
lâng` tufi[urile din preajma drumului de la Impalavlei erau timide
[i sperioase, iar apropierea unei ma[ini le f`cu s` se \mpr`[tie la
ad`postul copacilor.

Departe, undeva, se auzi strig`tul unei gazele. De cealalt` parte,
suratele ei, \n frunte cu liderul grupului, r`spunser` spontan,
ridicând capetele lor gra]ioase [i privind \n jur cu ochii lor mari
alerta]i. Nu departe, se aflau probabil câteva animale de prad`. {i
unde erau acestea, existau [i zebre. Jenny cercet` bariera de
tufi[uri, ridicându-se u[or din scaun, dar nu z`ri nici un exemplar,
a[a cum crezuse.

Joshua avea dreptate asupra unui singur lucru, constat` ea,
nefericit`. Erau prea pu]ine animale \n rezerva]ie. Chiar dac`-i era
greu s` admit` a[a ceva \n prezen]a lui, \[i amintea foarte bine
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timpurile când Impalavlei era plin de s`lb`ticiuni [i când vizitatorii
aveau [ansa de a vedea mult mai multe exemplare decât le scosese
\n cale drumul lor c`tre Pretoria. Cu pu]in noroc, noile bazine vor
readuce acas` animalele care tr`iser` atâta vreme fericite aici.

Lâng` ea, Joshua era t`cut, dar realiz` c` b`rbatul privea la
rândul lui cu aten]ia \ncordat` mi[carea din tufi[uri. I-ar fi putut
\mp`rt`[i gândurile ei; [i totu[i, ceva o opri. Dac` ar fi f`cut asta, ar
fi \nsemnat s` recunoasc` faptul c` planurile lui erau corecte [i
necesare. Dar, de[i acum era de acord cu el \n privin]a necesit`]ii
apei, n-ar fi m`rturisit a[a ceva pentru nimic \n lume. Motivele lui
erau absolut gre[ite. Joshua n-ar fi putut-o niciodat` convinge de
contrariul.

Ie[ind din Impalaveli, apucar` pe drumul \ngust care ducea
c`tre Pretoria. Jenny nu-[i lua ochii de la geam. Ma[ina accelerase
acum, iar Joshua conducea cu o mare lejeritate.

{i-ar fi dorit s` nu fie \n fiecare clip` atât de con[tient` de
prezen]a lui. Pân` s`-l \ntâlneasc` pe omul `sta, nu [tiuse c` aerul
poate fi \nc`rcat de senzualitate. Oricât de eficient era Joshua ca om
de afaceri, se dovedea nu mai pu]in un b`rbat a c`rui senzualitate
impregna pur [i simplu atmosfera. 

Era ceva foarte atr`g`tor \n felul lui de-a fi, dar la nivel primitiv,
ceea ce suscita un r`spuns la fel de primitiv din partea ei – de[i \i
era greu s` recunosc` acest adev`r. {i asta pentru c` nu-[i d`duse
vreodat` seama c` \n ea existau premisele acestui r`spuns.
Descoperise acest fapt acum, al`turi de acest b`rbat detestabil din
mai multe puncte de vedere: nu numai pentru comportamentul
s`u [i pentru sistemul lui eronat de valori, dar [i pentru modul de
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gândire. Iar faptul c` el [i numai el trezise \n ea asemenea
sim]`minte, o f`cea s`-l urasc` [i mai tare.

Fu fericit` când v`zu ora[ul ap`rând \n fa]a lor. Orele de
c`l`torie fur` mai stranii decât anticipase. Nu putea suporta
senza]ia de a se afla atât de aproape de Joshua; voia s` ias` din
ma[in` [i s` respire aerul de afar`, s` uite senza]ia de continu`
surescitare \n care tr`ise ultimele ore.

Pretoria se trasformase mult \n cele câteva s`pt`mâni cât Jenny
fusese plecat`. Când ma[ina se opri pe o \n`l]ime, tân`ra \[i ]inu
respira]ia la vederea peisajului zugr`vit \n verde [i lila. Pomii erau
to]i \n floare, milioane [i milioane de mici inflorescen]e decorând
str`zile.

Era \nceputul prim`verii, [i Pretoria era sc`ldat` \n minunata
splendoare a florilor de jacaranda, care-i d`ruiser` numele de
Jacaranda City. Aflat lâng` ea, Joshua trase adânc aer \n piept,
impresionat la fel de puternic de frumuse]ea ora[ului. Din locul \n
care st`teau, se p`rea c` sunt \nconjura]i de nori pufo[i de violet.

Iar când intrar` \n ora[... florile \i \mpresurar`... se aflau peste
tot de-a lungul drumurilor [i umpleau gr`dinile mari. Sub ro]ile
ma[inii, petalele c`zute f`ceau un zgomot asem`n`tor picurilor de
ploaie. Când Joshua opri \n fa]a unui hotel din afara ora[ului, inima
tinerei era plin` de fericire.

Cobor\ din ma[in` [i privi hotelul. Se \ntorsese \n prezent, la
recea [i searb`da realitate. Vor petrece cel pu]in o zi departe de
Impalavlei, spusese Joshua. Involuntar, Jenny se uit` la el, iar ochii
lui cenu[ii sclipir` amuza]i.

– Camere separate, o inform` el.
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– Bine\n]eles, replic` ea \ndat`. Nici o clip` nu m-am gândit c`
va fi altfel.

Tonul, pe care [i-l dorise foarte ferm, sunase vag interogativ din
pricina unui absurd moment când r`suflarea i se t`iase.

Lucirea din ochii lui se adânci. 
– Mie, dimpotriv`, mi se pare foarte aiurea, \ncepu el, cu o

lene[` t`r`g`nare \n glas [i cu un zâmbet ironic. Hai, p`pu[`, s` ne
odihnim oasele.

Camerele lor se aflau al`turi. De[i Joshua o anun]ase c` vor
pleca \ntr-un jum`tate de or`, Jenny nu despachet` imediat. Se
duse la geamurile mari care d`deau c`tre balcon. |[i sprijini coatele
de pervaz [i privi ora[ul. Priveli[tea care i se oferea de aici nu era
cu nimic mai prejos decât cea z`rit` de pe culmea din afara
Pretoriei. Cât vedea cu ochii, norii boga]i de lila [i verde crud
v`lureau la fiecare pal` de vânt. Cu toate astea, starea ei de spirit se
schimbase, astfel c` nu se mai putu bucura de frumuse]ea f`r`
margini a peisajului.

Doar la câ]iva pa[i distan]`, dincolo de protec]ia zidului, se afla
Joshua, care probabil \[i f`cea toaleta. Nu-l putea vedea, nici auzi, dar
era atât de con[tient` de prezen]a lui, de parc` s-ar fi aflat \n aceea[i
camer`. Iar aceast` puternic` senza]ie de a-l [ti aproape o tulbura.

Joshua nu cuno[tea atât de bine ca ea magazinele din Pretoria.
Voia s` le vad` pe cele mai bune. |n ciuda obiec]iilor ridicate de
Jenny la propunerea lui de a \nnoi mobilierul aflat \n camerele
rezerva]iei – \nc` sim]ea c` omul voia s` atrag` un tip de turi[ti cu
care tat`l ei nu ar fi fost de acord – tân`ra se trezi ar`tându-i
drumul spre unul din magazinele ei preferate.
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Odat` ajuns`, se pierdu \ntr-o lume de amintiri chiar dintre cele
mai pl`cute. |i era imposibil s` continue s` se opun` ideilor
b`rbatului, atâta vreme cât rezerva ei fusese \nl`turat` cu totul de
frumuse]ea care o \nconjura. |ntinse mâna, tentat` de culoare
minunat` a unei jaluzele – un model nou pe pia]` – [i-[i d`du
seama c` evalua \n gând calit`]ile ei. Dar nu era singurul material
nou. Jenny alerg` de la unul la altul, atingându-le, testându-le.

Pentru o clip`, reu[ise s` uite de Joshua. Nu-l vedea cum st`
deoparte, \ntr-un col], privind-o. Ar fi fost descump`nit` dac` ar fi
[tiut c` \i supraveghea fiecare mi[care, \nregistrând expresiile care
se succedau rapid pe chipul ei – emo]ie, mirare, dezaprobare. 
Nu-[i d`dea seama c` ochii ei scânteiau, iar buzele erau
\ntredeschise, \ncadrându-i din]ii sclipitori ca ni[te perle. Nu
realiza c` pentru privitorul atent, acest aspect al personalit`]ii ei
reprezenta o surpriz` foarte pl`cut`.

– Ai v`zut ceva ce ne poate fi de folos? \ntreb` el.
– Da! exclam` tân`ra.
Pentru prima dat`, se \ntoarse spre el zâmbitoare, cu ochii

viole]i radiind de fericire. Observ` brusca \ncordare a maxilarului
lui, r`spuns spontan la emo]ia ei foarte vizibil`.

– Jaluzelele sunt perfecte, gesticul` ea. Culorile reci sunt ideale.
Majoritatea anului e foarte cald la Impalavlei, astfel c` vor crea un
efect de r`ceal`.

O l`s` s` vorbeasc`, s`-i povesteasc` despre culorile la care se
gândise pentru decorarea camerelor: verde, albastru [i turcoaz, cu
câteva accente de galben, \n contrast. Nu-i aminti nimic despre
ini]ialul ei refuz de a colabora cu el la proiectul de renovare.
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Nu cump`rar` \nc` nimic; pentru moment, doar cercetau pia]a.
Merser` [i la alte raioane, la alte magazine. Se uitau dup` mobilier,
tablouri [i decora]iuni. Abia mai târziu, când Jenny \[i aminti
evenimentele acestei zile, realiz` cât de mult se distrase. Cât de
mult se implicase \n gândirea interioarelor, planificând totul [i
vizualizând fiecare am`nunt. |[i aminti comentariile lui Joshua,
dându-[i seama c` erau foarte inteligente [i pertinente [i c`
b`rbatul \n]elegea foarte bine care ar fi fost cea mai bun` atmosfer`
pentru Impalavlei.

Mintea [i sufletul \i erau pline de tot ce v`zuse [i se sim]ea foarte
fericit`, când Joshua o anun]` c` ziua de cercet`ri se terminase. A
doua zi, când Jenny va avea bine conturate \n minte toate
am`nuntele, vor \ncepe cump`r`turile.

Dur` un lung moment pân` când Jenny s` priceap` cuvintele
lui. Apoi, tân`ra \ntreb` cu mirare:

– M` la[i pe mine s` aleg?
Degetul lui ar`t`tor \i atinse fa]a. Ea a[tept` nemi[cat`, sim]ind

cum mâna lui alunec` de la ochi c`tre col]ul buzelor. Mângâierea
lui \ncet` \ns` repede. Atunci, de ce Jenny fu cuprins` de acest
tremur interior? Se str`dui s`-l priveasc` \n ochi, iar zâmbetul lui \i
f`cu inima s` bat` mai repede.

– Nu cred c` exist` persoan` mai potrivit`, zise el, blând.
Apoi, dup` un scurt moment:
– Tu [tii mai bine locurile din Pretoria. Unde putem merge s`

mânc`m ceva bun [i s` ascult`m ni[te muzic`?
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Capitolul 7

|ntr-un impuls de moment, Jenny \[i pusese \n bagaje o rochie
ar`mie, sandalele din curelu[e sub]iri [i e[arfa vaporoas` asortat`
toaletei. Pentru a nu se sim]i vinovat` c` alesese printre articolele
esen]iale de c`l`torie aceste haine elegante, \[i spuse c` nu avea s`
le poarte oricum. Nu va avea ocazia. 

Dar acum era fericit` c` le luase. Imaginea ei reflectat` \n
oglinda hotelului \i demonstr` c` rochia o f`cea s` arate
voluptuoas` [i feminin` \n acela[i timp.

|i fu imposibil s`-[i re]in` o scurt` tres`rire când deschise u[a 
[i-l z`ri pe Joshua \n fa]a ei. Costumul gri, cu str`luciri de m`tase,
\i venea perfect. C`ma[a lui era de o nuan]` de gri mai deschis`,
sco]ându-i \n eviden]` bronzul [i tr`s`turile expresive ale chipului;
nu realizase pân` acum c` b`rbatul acesta putea fi atât de distins.

Privirile admirative [i interesate ale altor femei \ntâlnite \n local
\i confirmar` opinia. Jenny nu observ` \ns` ochii \ncânta]i ai
b`rba]ilor care o urm`reau pe ea. Se sim]ea minunat, ceea ce p`rea



destul de ciudat când \[i d`dea seama c` ie[irea nu reprezenta
urmarea fireasc` a unei c`l`torii de afaceri.

Dup` ce terminar` cina, r`maser` \nc` pe loc, discutând. Jenny
fu surprins` s` constate c` era prima oar` când vorbeau pur [i
simplu, calm, lini[tit, f`r` ostilitate [i schimburi de replici acide.

Joshua tr`ise atât de mult \n America, \ncât Jenny credea c`
uitase toate \ntâmpl`rile copil`riei lui \n Africa, dar, spre marea ei
uimire, nu era deloc a[a. |[i amintea de Impalavlei \n detaliu [i
vorbele lui ar`tau clar c` fusese legat afectiv de acest minumat loc.

|i povesti pe scurt via]a lui \n America [i enumer` afacerile \n
care era implicat. Joshua Adams era un om de afaceri de succes,
spusese avocatul Daniel Bannister, dar Jenny nu realizase cât de
mare era acest succes.

– E[ti c`s`torit? \ntreb` ea.
El \i zâmbi u[or:
– Credeam c` [tii deja r`spunsul.
– De ce nu te-ai c`s`torit?
Ciudat, cât de bine se sim]ea \n compania lui [i cu cât`

ner`bdare a[tepta r`spunsurile, acum când \n sfâr[it avea ocazia s`
discute cu el deschis [i prietene[te. |[i aminti apoi c` exact aceea[i
\ntrebare i-o pusese chiar el, cu o sear` \nainte.

Ochii lui, a c`ror expresie era greu de descifrat \n lumina
lumân`rilor a[ezate pe masa restaurantului, \i mângâiar` obrajii.
Tân`ra sim]i cum ro[e[te, dar privirea lui cobor\ nep`s`toare c`tre
buzele ei \ntredeschise, spre gât [i mai apoi c`tre umerii ei rotunzi,
oprindu-se câteva secunde pe sutienul care se ghicea vag sub
rochie. 
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Inima fetei galopa dureros \n piept, dar când privirea b`rbatului
se ridic`, ochii lui erau neclinti]i.

– Nu [tiu... cred c` n-am \ntâlnit femeia potrivit`, r`spunse el.
Tân`ra schimb` subiectul:
– De ce te-ai \ntors la Impalavlei?
Sprâncenele lui se ridicar`, [i \n acea clip` tân`ra [tiu c`

momentul acela magic – dac` \ntr-adev`r existase unul [i nu fusese
doar \n imagina]ia ei – trecuse.

– {tii foarte bine de ce am venit.
– Ai fi putut s` trimi]i pe altcineva. |n fond, a fost doar un

\mprumut.
– Nu a fost niciodat` doar un \mprumut. A[a cum nici

Impalavlei nu e doar o investi]ie.
Tonul lui se schimb`:
– Impalavlei a fost cândva casa mea, Jenny. |ntotdeauna mi-am

dorit s` m` \ntorc aici.
– Dar acum nu mai e casa ta, replic` ea, rece.
– Ar putea fi. Cel pu]in pentru o parte din an.
O privi.
– Avem idei diferite despre ceea ce este mai bine pentru

Impalavlei, [tiu asta. Dar avem [i p`reri comune. De exemplu,
amândoi credem c` e un loc special.

Voia s`-l cread`! O, Doamne, voia atât de mult s`-l cread`! Mai
ales acum, când chipul lui era ascuns de lumina blând` a
lumân`rilor, iar tonul lui cald o f`cea s` se cutremure. Jenny \[i
aminti de privirea lui din clipa \n care, \n prima zi când sosise, \i
spusese s` opreasc` pe acea culme [i privise fermecat \n jur,
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contemplând frumuse]ea parcului. Fusese un moment special, care
o mi[case la fel de mult cum o emo]ionau acum cuvintele lui.

Voia s`-l cread`, s` aib` \ncredere \n el. {i totu[i, voia s` [tie mai
multe, \nainte de a-i acorda \ncrederea ei.

– De ce vrei s` transformi rezerva]ia? \ntreb` ea.
Joshua nu r`spunse decât dup` lungi momente de gândire.

Când \ncepu s` vorbeasc`, vocea lui era calm`, gânditoare, f`r` nici
o urm` de ironie.

Tân`ra \[i d`du seama c` era pentru prima dat` când discutau
un subiect rezonabil, f`r` s` se enerveze.

– Pentru c` are nevoie de schimbare, zise Joshua, lungind
cuvintele. Tat`l t`u a f`cut treab` bun` acolo, Jenny, dar n-a reu[it
s` ]in` pasul cu vremurile. Ochii lui sclipir`. Te vei sup`ra dac`-]i
voi spune c` Tom era la fel de \nc`p`]ânat ca fiica lui?

Acum o zi, poate c` Jenny ar fi ripostat, scandalizat`. Acum, nu
era sigur` c` o astfel de reac]ie era justificat`. O voce interioar` \i
spunea c` ar fi fost p`cat s` strice aceast` sear` minunat`.

L`s` remarca lui s` treac` neobservat` [i spuse, \n schimb:
– Ai avut dreptate \n privin]a apei. Dar restul, Joshua? |n 

dup`-amiaza asta, am fost pur [i simplu impresionat` de tot ce am
v`zut... m-a luat valul... [tiu foarte bine asta. Dar nu [tiu dac` avem
cu adev`rat nevoie de toate obiectele astea. De ce ar trebui s`
moderniz`m parcul?

– Pentru c`, dac` n-o facem, \i r`spunse el pe un ton m`surat,
Impalavlei o s` fie treptat scos din priorit`]ile turi[tilor... o s`
ajung` o simpl` halt`. O privi o clip`. Câ]i ani crezi c` au trecut de
când Impalavlei n-a mai adus nici un profit? |]i spun eu: mul]i. 
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Abia dac` a reu[it s` se men]in` pe linia de plutire.
Implicarea lui afectiv` \n problemele parcului se vedea acum

limpede. F`r` \mprumutul primit de la el – despre care Jenny
\n]elesese c` fusese mult mai mult de atât – tat`l s`u ar fi pierdut
rezerva]ia de mult.

– Vorbe[ti de parc` ar fi casa ta, zise ea. Atunci, de ce vrei s-o
schimbi? Ar trebui s-o iube[ti a[a cum este...

– Nu, replic` el, lini[tit. Trebuie s` se schimbe, pentru a merita
dragostea [i respectul meu. A[a trebuie s` fie lucrurile, Jenny, fie
c`-]i place sau nu, fie c` m` crezi sau nu.

|l privi neajutorat`, [tiind c` nu putea lupta \mpotriva unui
astfel de argument.

– Dar toat` modernizarea asta... zise ea \ntr-un final, nesigur`,
chiar este necesar`?

– Dac` de aici de vor veni mai mul]i clien]i, cred c` da. Dar
modernizarea nu trebuie s` \nsemne schimbarea lucrurilor
esen]iale de la Impalavlei, lucruri pe care amândoi le iubim.

|nainte ca tân`ra s` g`seasc` o replic` vorbele lui, Joshua \i lu`
mâna [i se ridic`:

– S` dans`m, spuse el.
Ringul de dans era mic, luminat doar de lumân`rile de la mesele

vecine. Când Joshua o lu` \n bra]e, Jenny fu invadat` de amintirile
nop]ii trecute. 

Cum st`tuser` atunci \mbr`]i[a]i, cum buzele lui lacome [i
posesive \i atingeau gura [i chipul, r`v`[indu-i sim]urile. |[i aminti
r`spunsul ei s`lbatic, [i felul \n care trupul ei se bucurase de
apropierea b`rbatului.
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Dar \n aceast` sear`, totul p`rea altfel. Aparent, gesturile lor era
mai civilizate. Din afar`, era doi oameni dansând, doar un cuplu \n
grupul numeros de alte cupluri.

{i totu[i, parc` nimic nu se schimbase. Pentru c` trupul \nalt al
b`rbatului de lâng` ea,  mirosul lui pe care ajunsese s`-l cunoasc`
atât de bine, mi[c`rile lui unduitoare trezeau \n ea acelea[i
sentimente tulbur`toare. {i, ca [i cum i-ar fi \n]eles reac]ia – sau ca
[i cum ar fi tr`it la rândul lui altele asem`n`toare – Joshua o trase
mai aproape de el. |ntreg trupul ei se lipi de al lui. Mâna care-i
]inuse pân` atunci bra]ul, se \ndrept` spre spatele ei, mângâind-o.
Buzele lui \i atingeau p`rul. Cu o mi[care u[oar`, tân`ra \[i l`s`
capul s` se odihneasc` pe um`rul lui.

Muzica avea un ritm \ncet, senzual, un acompaniament ideal
pentru sim]urile ei trezite la via]`. Se mi[cau \ncet, urmând muzica,
cu trupurile unite. Picioarele abia dac` se deplasau. Jenny \[i spuse
c` n-ar fi putut dansa mai rapid, nici dac` \ntreaga ei via]` ar fi
depins de asta. Era ame]it`, iar propriile ei picioare i se p`reau
f`cute din cear` topit`.

Realiz` ca prin cea]` de ce nu se certase cu Joshua \n aceast`
sear`. Avea nevoie de apropierea lui, spera c` \ntre ei va exista
armonie. Nevoia aceasta o speria [i se dispre]uia pentru ce simte...
{i asta pentru c`-[i d`dea seama c`, \n acest fel, alegea de bun`voie
s` se \nrobeasc`, s` renun]e la controlul asupra propriilor emo]ii.
{i totu[i, era o nevoie pe care n-o putea evita, la fel cum nu putea
evita s` respire.

Muzica se opri. Mâinile b`rbatului \i prinse mâinile, f`când
apropierea lor mai strâns`.
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– Te sim]i bine? \l auzi ea \ntrebând.
Ea \[i d`du capul pe spate. Era cu mult mai \nalt decât ea [i 

nu-i putea vedea expresia ochilor. Tot ce v`zu, fu linia \nalt` a
gâtului [i conturul puternic al maxilarului. Dar \i auzise vocea [i [tia
c` zâmbe[te.

– Foarte bine, \i zâmbi ea la rândul ei.
– Suntem, deci, prieteni?
O, da, era gata s` r`spund`, suntem prieteni. Cel pu]in pentru

moment. |n acela[i timp, \ncerca disperat` s` nu aud` vocea
interioar` care-i spunea c` [i-ar fi dorit s` fie mai mult decât atât.

Trebuia s`-i r`spund` ceva; se preg`tea s` formuleze un
r`spuns, când privirea-i fu atras` de o mi[care ce i se p`ru familiar`.
Privind-o la rândul lui, cu o expresie terifiat` pe chip, Bruce se afla
\n dreapta ei. |n bra]ele lui se afla o blond` voluptuoas`, iar
degetele lui se plimbau \n voie pe sub stofa rochiei cu spate
decoltat a femeii. Blonda \[i ]inea bra]ele pe dup` gâtul lui. Din
câte se p`rea, cei doi se [tiau foarte bine.

Pentru câteva clipe, ochii lui Jenny [i ai fostului logodnic se
\ntâlnir`. Pe chipul lui se puteau citi limpede emo]iile prin care
trecea – stânjeneal`, ru[ine, furie, [i chiar dorin]a de a fi iertat.

Dar Jenny se uit` la el ca la un str`in. Dac`-l putea ierta sau nu,
n-avea s` hot`rasc` acum. Nu când lâng` ea se afla Joshua, [i când
\[i putea aminti secven]` cu secven]` ultima lor \ntâlnire.

Muzica \i veni \n ajutor. Urm`toarea melodie fu tot una lent`.
Jenny \[i mut` privirea de la Bruce. Când Joshua o trase mai
aproape, se supuse. Mâna ei \i \nconjur` gâtul.

Ac]iona pur [i simplu instinctiv. 
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Voia s`-i demontreze ceva lui Bruce – independen]a ei,
nep`sarea fa]` de modul \n care el o tratase. Era un gest care
trebuia s`-l r`neasc`, dar care avu [i alte consecin]e.

|n ritmul r`sufl`rii b`rbatului se ghici o u[oar` accelerare, apoi
mâna lui o trase mai aproape, \ntr-o \mbr`]i[are mai minunat`
decât \i fusese dat s` tr`iasc` vreodat`. Dac` primul dans i se p`ruse
senzual, atunci acesta era de-a dreptul... r`v`[itor. Era prins` \n
bra]ele lui puternice [i nu putea, nici nu dorea s` scape. Toate
sim]urile ei deveniser` con[tiente de aceast` apropiere. Inima sa
b`tea puternic [i ritmic; mirosul lui era cople[itor. Degetele sale
pluteau pe gâtul ei. Picioarele lui o torturau, o dulce tortur`,
atingându-se mereu de ale sale.

Bruce fusese repede dat uit`rii. |n mintea ei se afla doar Joshua,
iar sim]urile sale tânjeau dup` atingerea lui. Nu \ncercase nici
m`car pentru o secund` s` \n]eleag` de ce simte astfel, nici de ce
sim]urile ei erau asaltate de o ciudat` dorin]`, mai puternic` decât
orice altceva. {tia doar c` era al`turi de el [i c` voia ca aceste
momente s` nu se termine niciodat`. {tia c` trupul ei \[i cerea
dreptul la o \mplinire care era dincolo de s`ruturi [i dans.

Când muzica se opri din nou [i forma]ia se retrase pentru o
scurt` pauz`, Joshua \[i p`str` mâinile \n jurul umerilor ei. Tân`ra
\i fu recunosc`toare pentru inten]ia de-ai oferi sprijin, mai mult
decât pentru atingerea sa minunat`. Se \ntreb` dac` b`rbatul \[i
d`duse seama c` picioarele ei aveau nevoie de timp pentru a-[i
recâ[tiga rolul.

Se apropiau de mas`, când o voce se auzi \n spatele lor:
– Jenny...
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Era Bruce. V`zându-l, tân`ra se \ntreb` dac` fostul ei logodnic
voia s`-i strice seara [i dac` nu pricepuse nimic din privirea ei
dispre]uitoare. 

|ncerc` s`-[i p`streze un ton cât mai neutru:
– Bruce, spuse ea.
Se l`s` t`cerea, apoi tân`ra \ntreb`:
– Ce mai faci?
– Bine, zise fostul logodnic, evaziv.
Era imposibil s` ocoleasc` momentul prezent`rilor. |n clipa \n

care se \ntoarse c`tre Joshua, z`ri \n ochii lui \ntuneca]i iritarea [i o
sclipire ironic` de care ajunsese s` se team`.

Bruce \ncepu s` \ndruge o \n[iruire penibil` de scuze. |i spuse
c` angajamentul profesional se terminase aproape imediat, la fel de
repede cum \ncepuse, c` se \ntorsese la Pretoria [i aflase c` era
plecat`, iar el nu [tiuse unde s-o caute. Iar asta, Jenny [tia, nu era
deloc adev`rat. Bruce \l [tia bine pe Daniel Bannister [i ar fi putut
s`-l \ntrebe de soarta ei... iar faptul c` plecase la Impalavlei era un
lucru [tiut.

|ncerc` s`-l \ntrerup` o dat`, dar \i fu imposibil s` opreasc` valul
agitat de cuvinte al b`rbatului. Dac` m`car [i-ar fi dat seama c`
scuzele lui o stânjeneau mai tare decât dac` ar fi t`cut pur [i
simplu! Dac` ar fi procedat ca [i cum ar fi fost ni[te cuno[tin]e
\ntâmpl`toare! Dar nu avea pic de tact! Oare a[a avea s` se \ncheie
rela]ia lor? se \ntreb` ea, deta[at` [i totu[i deziluzionat`.

|n tot acest timp, Joshua r`mase t`cut deoparte, dar evident
alarmat.

Pân` la urm`, Bruce plec`. 
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Nu-[i putea l`sa partenera singur` prea mult` vreme, explic` el.
Deja precizase – [i nu o dat` – c` nu era decât o \ntâlnire de afaceri
[i c` nu cuno[tea foarte bine persoana \n cauz`. Aveau s` p`streze
leg`tura, nu? insistase el, \nainte de plecare. Jenny zâmbi [i
r`spunse:

– Da, ar fi dr`gu].
|n timp ce dansau, se adusese desertul: era o pr`jitur` de

c`p[uni cu fri[c`. |nainte s` se apuce de mâncat, \l privi \ndelung
pe Joshua. Dar chipul lui nu spunea nimic, [i tân`ra pricepu c`
lipsa lui de expresie era inten]ionat`. Ochii lui erau enigmatici, iar
maxilarele strânse nu anun]au nimic bun.

Tinerei \i pl`ceau foarte mult pr`jiturile cu c`p[uni, dar acum
\mpinse deoparte farfuria cu un gest indiferent.

Ciudat, dar atitudinea lui Joshua o sup`rase mai tare decât
confuzele scuze ale lui Bruce.

U[urat`, auzi forma]ia \ncepând o nou` melodie. Dup` ce
terminar` de mâncat desertul, se re\ntoarser` pe ringul de dans. O
mân` a b`rbatului o atinse pe spate, iar alta \i strânse mâna. Nici
urm` de pasiune, nici urm` de senzualitate. Momentele de mai
devreme fuseser` parc` uitate definitiv.

Uimit`, ea \[i d`du capul pe spate [i-l privi cu interes. Acum \i
putea vedea ochii, iar ace[tia o priveau amuza]i. {tia c` atitudinea
lui o va surprinde! Altfel, de ce zâmbea atât de sigur pe sine?

– E[ti dezam`git`?
Ea se pref`cu a nu \n]elege:
– Nu \n]eleg la ce te referi.
– Bine\n]eles c` [tii, replic` el. Chiar foarte bine.
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Vocea lui era \nceat`, lene[`, ascunzând o amenin]are latent`.
– Sperai c` ce s-a \nâmplat \n timpul ultimului nostru dans se va

repeta. |mi pare r`u, draga mea, dar dac` vrei s`-l faci gelos pe
viitorul t`u so], vei fi nevoit` s`-]i faci jocurile f`r` mine.

Jenny sim]i c` se sufoc`. Infidelitatea lui Bruce o umilise. Dar
dispre]ul afi[at de Joshua o durea.

Tot timpul dansului, \n ea se d`du o lupt` continu`. Joshua
crezuse c` voia s`-l fac` gelos pe Bruce. {i nu avea la dispozi]ie nici
un mijloc de a-l convinge c`, de[i \ntr-o anumit` m`sur` avea
dreptate, acest motiv nu era cel mai semnificativ aspect al
comport`rii sale din aceast` sear`. |i pl`cuse \mbr`]i[area lui mai
mult decât orice pe lume. Momentul \n care se apropiase devenise
intens ca ve[nicia. Se bucurase de senza]iile magice pe care trupul
ei le sim]ea, pe care sufletul ei le dorea. Bruce nu mai \nsemnase
atunci nimic. Ceea ce sim]ise când Bruce o p`r`sise – [tia acum –
nu era decât rezultatul mândriei r`nite. Adev`ratele ei sentimente
de dragoste se n`scuser` o dat` cu \ntâlnirea lui Joshua [i deveneau
mai profunde cu fiecare zi.

Nu-l mai iubea pe Bruce; m`car atâta aflase din \ntâlnirea cu el!
{tia acest lucru de mai de mult, desigur, dar niciodat` gândul nu i
se \nf`]i[ase cu o mai mare claritate. Se gândise la logodnicul ei din
ce \n ce mai pu]in de când sosise la Impalavlei. Iar acum se \ntreba
dac` ceea ce sim]ise pentru el fusese vreodat` altceva decât o
profund` afec]iune. Dac` ar fi fost altfel, dac` ar fi fost \ntr-adev`r
\ndr`gostit` de el, reac]ia ei la vederea b`rbatului iubit al`turi de o
alt` femeie n-ar fi fost atât de slab`. Nu sim]ea decât o u[oar`
sup`rare [i o oarecare dezam`gire.
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O, dac` ar fi putut s` discearn` la fel de bine [i \n privin]a
sentimentelor pe care le avea pentru Joshua! Ceva se \ntâmplase cu
ea \n ultimele zile, ceva care-i schimbase existen]a, devastator [i
totu[i atât de minunat! Oare era posibil s` se fi \ndr`gostit? Spera
din tot sulfetul c` nu era adev`rat. Pentru c` a-l iubi pe Joshua
\nsemna ceva foarte diferit de dragostea ei pentru Bruce. {tia c`
sentimentele ei pentru acest b`rbat nu aveau s` se sting` \n
momentul \n care se va decide s` plece din via]a ei, [i aveau s`
dureze poate toat` via]a.

Iar de faptul c` omul avea \ntr-o bun` zi s` dispar` era absolut
sigur`. Planurile lui includeau o [edere destul de lung` la
Impalavlei, \i spusese el \n ziua venirii. Dar nu folosise expresia
"pentru totdeauna". Joshua avea afaceri \n America, iar rezerva]ia
era doar una dintre numeroasele lui preocup`ri. {i chiar dac` ar fi
privit Impalavlei cu afec]iune, sim]indu-se aici ca acas` – ceea ce
Jenny [tia acum c` e destul de aproape de adev`r – tot ar fi venit
ziua \n care ar fi devenit ner`bd`tor s` plece [i când lucruri mai
importante l-ar fi chemat \napoi \n marile metropole, care
reprezentau de asemenea "casa" lui.

Poate c` Joshua va r`mâne la Impalavlei atâta timp cât va fi
nevoie de el. Când toate renov`rile aveau s` se termine, va pleca
spre alte locuri, se gândi Jenny. Iar majoritatea schimb`rilor erau
planificate sau deja puse \n aplicare.

Nu-[i putea permite s` se \ndr`gosteasc` de Joshua. Dac` ar fi
f`cut-o, \nsemna s`-[i preg`teasc` drumul pentru o nefericire
viitoare. |ntr-un fel sau altul, trebuia s` \mpiedice acest lucru. {i
totu[i, cum tânjea dup` apropierea lui [i era consumat` de dorin]a
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de a-i sim]i trupul lipit de al ei \nc` o dat`, se \ntreb` cu disperare
dac` nu cumva era prea târziu pentru a lua decizii \n]elepte.

Fu fericit` când Joshua ceru nota de plat`. Magia nop]ii se
stinsese. Probabil c` el era ner`bd`tor s` plece.

Când ajuser` la u[a camerei, ea vâr\ cheia \n broasc` [i se uit`
spre el.

– Mul]umesc pentru aceast` sear` frumoas`, [opti ea, cât putu
mai deta[at`, cu un ton formal.

– La aceast` remarc` nu-mi r`mâne decât s` spun c` pl`cerea a
fost a mea, r`spunse el, ironizând formalismul vorbelor ei.

Apoi, atingându-i mâna [i \nvârtind u[or cheia \n broasc`:
– Dar seara nu s-a terminat \nc`.
Rapid, f`r` s`-i lase timp s` protesteze, deschise u[a [i o trase

\n`untru. Surprins`, Jenny nu realiz` imediat c` b`rbatul se afla cu
ea \n aceea[i \nc`pere [i c` \nchisese u[a \n urma lui.

– Ie[i afar`!
Vocea ei sun` dur.
– Voi ie[i când voi fi preg`tit.
– Acum!
|ncerc` s` scape din \mbr`]i[are, dar mâinile lui o ajunser`

repede. Când o trase mai aproape, trupul ei deveni slab:
– Nu, Joshua...
– Ba da, Jenny.
– Când am dansat... dup` ce Bruce a plecat...
|i era greu s` vorbeasc`. Nu numai din pricin` c` gâtul \i era

uscat, dar [i pentru c` nu [tia cum s`-[i exprime mai bine
gândurile.
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– Da, [tiu, am refuzat s` te ]in \n bra]e.
Cuvintele lui erau reci, precise, dar vocea [i r`suflarea lui \n

ureche erau atât de seduc`toare...
– De ce... de ce acum?
El o trase mai aproape. Când sim]i buzele b`rbatului pe chipul

ei, tân`ra ced`. {i totu[i, trebuia s` afle r`spunsul.
– Joshua...? insist` ea.
Reac]ia lui nea[teptat` o f`cu s` se cutremure. |ntreaga ei fiin]`

era vulnerabil` \n aceast` sear`. Sunetul râsului lui, gros [i r`gu[it,
\i spori dorin]a, care fusese mereu acolo, ascuns` \n inima ei, din
prima clip` când p`[iser` pe ringul de dans. Jenny \[i dorise atât de
mult s` fie s`rutat`, mângâiat`... dar voia s` afle de ce b`rbatul
ac]ionase a[a cum o f`cuse.

– Nu fac niciodat` dragoste la comand`, r`spunse el,
\ndep`rtând-o u[or de el [i privindu-i chipul. {i exact asta s-a
\ntâmplat \n seara asta, nu-i a[a, Jenny? Voiai s`-]i enervezi
logodnicul – poate justificat – iar eu eram acolo, b`rbatul
convenabil pentru a-]i pl`ti poli]ele.

Jenny \[i aminti intimitatea senzual` dintre ei la primul dans,
\nainte de a-l vedea pe Bruce. Dar n-avea nici un sens s`-l
contrazic` acum. Joshua n-avea de unde s` [tie când \l remarcase
pe fostul logodnic [i s-ar fi putut s` n-o cread` dac` l-ar fi contrazis.

|n schimb, cu o \ndr`zneal` provocatoare de care nu se credea
capabil`, \ntreb`:

– {i când faci dragoste, Joshua?
Ochii lui cenu[ii clipir`. |n]elegea c` fusese provocat. Jenny \[i

]inu r`suflarea.
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– Când simt c` e momentul, replic` el, pe un ton jos, lini[tit.
Mâinile lui \i atinser` lobul urechii, apoi coborâr` spre gât.
– Când sunt al`turi de o femeie foarte frumoas` [i sexy.
Degetele lui \i mângâiar` gâtul, oprindu-se apoi pe pieptul ei.

Inima fetei b`tea nebune[te.
– {i, câteodat`, când sunt invitat.
Mâinile lui alunecar` c`tre decolteul rochiei. Jenny se \ncord`,

sim]ind cum trupul \ntreg r`spunde chem`rii lui. |l auzi spunând,
\n [oapt`:

– A[a cum sunt invitat acum.
Nu r`spunse, nici m`car nu \ncerc` s` g`seasc` un r`spuns.

Chiar dac` ar fi fost \n stare s` deschid` gura, n-ar fi avut nimic de
spus. Dar involuntarul r`spuns al trupului ei fu de-ajuns.

B`rbatul o trase mai aproape. O mân` \i mângâia um`rul, iar
degetele c`utau disperate pielea, la fel cum se \ntâmplase pe ringul
de dans. Cealalt` mân` \i ]inea gâtul, plecându-i pe spate capul
pentru preg`tirea s`rutului. Buzele lui \i atinser` fa]a, timid [i
tandru la \nceput, apoi cu o pasiune crescând`. B`rbatul a[tepta un
r`spuns, sim]i Jenny, dar cum amintirea \nc` vie a respingerii lui de
pe ringul de dans o durea \nc`, \[i ]inea gura strâns`.

El \i ridic` fruntea.
– S`rut`-m`!
– Nu... [opti ea.
– Ba da, insist` el. Asta vrei.
O lipi de el. De data asta, buzele lui \i atinser` gâtul, 

trasându-[i o c`rare de foc pe pielea ei. Jenny \[i pierdu sim]ul
realit`]ii. Nu mai putea gândi. Tremura sub atacul nebunesc al
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s`ruturilor sale. Se arcui lâng` corpul lui, plin` de dorin]a de a-i
sim]i fiecare p`rticic` din trup. De data asta, când buzele lui le
\ntâlnir` pe ale ei, r`spunse f`r` s` se gândeasc`, s`rutându-l la
râdul ei cu o fervoare pe care nu [i-o cuno[tea.

Atât de magic` era atingerea lui, de minunat`, c` Jenny nu sim]i
la timp cum degetele sale se inflitrar` sub rochie [i nu pricepu
\ndat` implica]iile faptului c` fermoarul acesteia fusese tras pe
jum`tate. Joshua \[i sl`bi strânsoare atât cât s` fac` s` alunece
bretelele rochiei \n jos pe umeri, cu o mi[care rapid`, dar ginga[`.
Apoi, Jenny se trezi din nou \n bra]ele lui, cu [oldurile lipite de
trupul lui [i cu pieptul strivit de al s`u. C`ma[a lui avea nasturii
desf`cu]i. Oare chiar ea \i desf`cuse? Nu mai [tia. {tia doar c`
atingerea mu[chilor s`i reprezenta o experien]` senzual`, pe care
ar fi vrut s-o prelungeasc` la nesfâr[it.

Apoi, se sim]i ridicat` \n bra]e [i purtat` spre pat. B`rbatul o
\ntinse pe p`tur`. Deschise ochii [i-l privi, \ns` privirea lui era
concentrat` asupra trupului ei, plutind pe liniile sale rotunde; se
ridic` asupra sânilor, apoi \i privi fa]a, buzele moi [i pline de
dorin]`, ochii \i care se citea pasiunea.

Pentru prima dat`, fata \[i d`du seama c` era goal`. Realiz` c`
Joshua era pe cale s` se dezbrace la rândul s`u. |n]elese c` aveau s`
fac` dragoste.

Se privir` \ndelung. Jenny ar fi vrut s` spun` atâtea, dar nu
putea... trupul ei \l dorea.

F`cu un efort s` se \ntoarc` la realitate. Se uit` la el cum \[i
scotea c`ma[a [i \n]elese c` \[i dorea s` fac` dragoste cu el mai mult
decât orice pe lume. {i totu[i, [tia c` nu era preg`tit`.
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Nu crezuse c` avea s` fac` vreodat` dragoste cu un b`rbat care
nu-i era so], decât dac`-l iubea. Dar Joshua nu era so]ul ei [i nu avea
s` fie niciodat`. Atunci, de ce aceast` dorin]`, care era aproape
tangibil`?  

Acolo, \n restaurant, \[i spusese c` nu avea s` se \ndr`gosteasc`
de Joshua; se \ntrebase dac` mai era vreun mijloc de a preveni acest
pericol...

Dac` avea s` accepte s` fac` dragoste \n aceast` sear`, [tia c` i
se va d`rui lui cu toat` fiin]a ei, nu numai cu trupul, ci [i cu inima,
cu mintea [i cu toate sim]urile. Nu mai exista cale de \ntoarcere.
Cel pu]in, nu pentru ea. Amintirea acestei unice nop]i al`turi de el
avea s-o bântuie \ntreaga via]`. |n dorin]a ei exista ceva \nfrico[`tor.

Era gata s`-i \mp`rt`[easc` tot ce sim]ea... dar Joshua se \ntinse
pe pat, lâng` ea. Când se aplec` asupra ei [i-i privi trupul, \n ochii
lui citi o expresie pe care n-o mai v`zuse vreodat`, o expresie pe
care nu ar fi visat s-o z`reasc` la el: ceva \ntre respect [i team`.
Jenny \nghi]i cu greu.

– Joshua...
Ca [i cum nu ar fi auzit rug`mintea din tonul ei, el zise r`gu[it:
– Doamne, e[ti atât de frumoas`!
– Joshua, \ncepu ea din nou...
Dar el se aplecase din nou peste ea, iar buzele-i s`rutau obrajii. 
Instinctiv, Jenny se ridic`, \nfigându-[i mâinile \n p`rul lui.
Ca [i cum gestul ei \i stinsese deodat` pasiunea, Joshua morm`i

ceva [i se ridic`.
– Te doresc, Jenny. Vocea lui sunase ferm.
Ochii ei viole]i se deschiser`, umezi [i lumino[i. 
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Când \ncepu s` vad` clar, realiz` c` b`rbatul \[i desf`cea
cureaua. Dac` mai a[tepta o secund`, nu mai putea da \napoi.
Oricum, lucrurile merseser` prea departe.

– Joshua, nu! se ridic` \n coate. Nu... nu vreau!
– }i-e fric`, observ` el.
Da, era \nsp`imântat`. Nu de actul \n sine, ci de urm`rile sale,

de dorin]a nebun` pe care vederea lui o s`dea \n ea, de felul cum
avea s` decurg` via]a ei dup` aceea. Aceast` amintire avea s-o
bântuie mult` vreme, f`r` s` existe posibilitatea de-a o repeta.

– Nu vreau s` te r`nesc, zise el.
– Nu e vorba despre asta.
El o privi cu buzele strânse, cu ochi duri.
– Doar nu vrei s`-mi spui c` te gânde[ti la Bruce.
Era singura ei sc`pare, [i profit` de ea. Pentru c`, dac` i-ar fi

spus lui Joshua despre adev`rata ei team`, b`rbatul ar fi reu[it s-o
lini[teasc` pentru moment. Dar dup` aceea?...

– Ba da, zise ea, evitându-i privirea. L-am v`zut ast`-sear` [i...
– Era cu o alt` femeie, se r`sti Joshua.
– Asta... nu schimb` cu nimic sentimentele mele pentru el. Nu

m` a[tept s` \n]elegi a[a ceva.
– Nici nu \n]eleg! Ce naiba... 
Era furios:
– De ce m-ai provocat, dac` n-aveai de gând s` faci ceea ce

promiteai?
– }i-am spus c` nu vei \n]elege.
Joshua se ridic` [i-[i trase c`ma[a. La ultimele ei cuvinte, se

\ntoarse, nervos:
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– Ceea ce \n]eleg... este trupul t`u. Strig` dup` dragoste. Nu
pretind c` pricep ce e \n mintea ta, Jenny, [i dup` ce s-a \ntâmplat
acum nici m`car nu cred c` vreau.

Ie[i din camer` \nainte s` apuce s`-i r`spund`. De altfel, nici nu
[tia ce ar fi putut s`-i r`spund`. Când auzi zgomotul u[ii trântite cu
violen]`, \[i trase p`tura peste cap [i plânse cum nu mai plânsese
niciodat`.

***

Jenny fu bucuroas` c` urm`toarele s`pt`mâni fur` foarte
aglomerate. |n limitele stricte ale rezerva]iei, era imposibil s`-l evite
complet pe Joshua, dar momentele \n care se \ntâlneau erau foarte
rare.

Joshua \[i f`cea acum singur rost de mâncare; nu-i sugerase
tinerei s` ia \mpreun` masa niciodat` [i nici Jenny nu propusese
a[a ceva. |n rest, \n majoritatea timpului erau ocupa]i cu treburile
rezerva]iei. Câteodat`, noaptea, când \ntunericul cuprindea
locurile [i t`cerea nu era \ntrerupt` decât de ]ipetele animalelor,
Jenny se \ntreba ce f`cea Joshua. |i era greu s` nu se gândeasc` la
el, s` [i-l scoat` din minte. Con[tient` \n fiecare clip` de prezen]a
lui \n apropiere, la câteva zeci de metri de ea, \[i amintea de
momentele petrecute \mpreun` la Pretoria. Oricât \ncerca, nu
putea s` alunge aceste amintiri – cum luaser` masa, cât de senzual
fusese primul lor dans, emo]iile tulbur`toare ale \mbr`]i[`rii din
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camera hotelului, r`spunsul ei ardent la pasiunea lui. Nu putea uita
nici mânia lui când fusese refuzat, mânie care, a doua zi diminea]`
se transformase \ntr-o rece indiferen]`.

Iar aceast` indiferen]` persista \nc`. Joshua nu o mai c`uta, nu
voia s-o \ntâlneasc`, iar orice conversa]ie dintre ei se reducea strict
la Impalavlei [i la \mbun`t`]irile pe cale s` se \nf`ptuiasc`.

Renov`rile se realizau cu o vitez` pe care Jenny n-o credea
posibil`, c`p`tând un contur precis. Se f`cuser` progrese uimitoare
\n leg`tur` cu aducerea apei [i realizarea noilor bazine, \n curând
urmând s` se \nceap` readucerea animalelor acas`, pe p`mânturile
natale. Jenny [tia c` Joshua se \ntâlnea cu exper]ii veterani \n astfel
de \ndeletniciri, de la care putea c`p`ta sfaturi pre]ioase.

Drumurile care mergeau de la por]ile parcului pân` la tab`r`
fuseser` asfaltate. Cu timpul, [i altele aveau s` fie reparate [i
\mbun`t`]ite. Aceste demersuri, considera Jenny, aveau s` strice
atmosfera rezerva]iei. De aceea, plec` \ntr-o plimbare de
recunoa[tere. 

Excursia \ns` \i \nl`tur` certitudinea. Nu mai era deloc sigur` c`
avusese dreptate s` se \mpotriveasc`. Se opri s` priveasc` un
animal [i descoperi cu uimire c` nu mai fusese nevoit` s` a[tepte
pân` când praful se ridicase. Dar, chiar dac` aceast` schimbare era
una bun`, nu avea de gând s`-i spun` lui Joshua. |n afara faptului
c` indiferen]a lui nu o \ncuraja la o conversa]ie, [tia c` b`rbatul nu
avea nevoie de aprecierile ei.

Peste tot se aflau muncitori. Un larg perete din sticl` prin care
se putea vedea perspectiva parcului \nlocuise fa]ada salonului.
Ferestrele mici plasate din loc \n loc, \ntrerupte de coloane din
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c`r`mid`, fuseser` schimbate cu un imens geam din sticl` \n fa]a
c`ruia se deschidea panorama rezerva]iei.

|n afara taberei, fusese amplasat` o platform` de la nivelul
c`reia se putea vedea pân` departe, dincolo de râu. Când Jenny \l
acuz` pe Joshua c` furase aceast` idee de la un faimos parc natural
din Kenya, b`rbatul nu neg`. Explic` numai c` amplasarea ei era
perfect`, din pricina bazinului din apropiere. Platforma trebuia s`
fie un loc de vizionare a animalelor, [i era unul mult mai bun decât
ma[ina.

Din când \n când, Jenny \[i amintea decizia ei de a lupta \mpotriva
lui Joshua, de a-l \mpiedica s` fac` pa[i prea mari [i prea gr`bi]i.
Ciudat \ns`, fu nevoit` s` recunoasc` faptul c` aceast` hot`râre
fusese luat` \nainte de a \n]elege complet for]a adversarului s`u [i c`
acum n-ar mai fi f`cut acela[i lucru. Joshua nu era un om u[or de
\nfrânt. {tia ce voia, [tia cum s`-[i ating` scopurile [i avea suficien]i
bani pentru a-[i finan]a proiectele. Mai mult, b`rbatul nu p`rea s` ia
\n calcul posibilitatea de a fi gre[it \n]eles.

Singur` cu gândurile sale, Jenny recuno[tea c` nu mai exista
nici un motiv pentru care s` i se \mpotriveasc`. De altfel, nici nu
mai era convins` c` ini]iativele lui erau gre[ite. Cumva, f`r` ca ea
s`-[i dea seama cum se \ntâmplase, o convinsese de ideile sale.

Tot timpul crezuse c` tat`l ei ar fi urât schimb`rile \ntâmplate la
Impalaveli, dar acum nici de asta nu mai era sigur`. Dac` Tom
Malloy ar fi avut mai multe idealuri, poate c`  [i el ar fi fost deschis
la schimbare. Dac` ar fi v`zut parcul a[a cum ar`ta ast`zi, cu
atmosfera sa neschimbat`, cu spiritul s`u neatins, ar fi fost fericit de
aceast` transformare.
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Fusese o vreme când Jenny crezuse c` Joshua nu vede \n parcul
ei iubit decât o alt` investi]ie. Apoi, el \i spusese c` se gânde[te la
Impalavlei ca la propria cas`, [i ea ajunsese s`-l cread`. Pentru c`,
\n ciuda \ndoielilor sale, Jenny trebuia s` admit` cel pu]in fa]` de
sine \ns`[i c` schimb`rile puteau fi, de fapt, bune pentru
Impalavlei. Dac` renov`rile vor avea ca rezultat atragerea mai
multor clien]i \n rezerva]ie, de ce ar fi fost rele? {i apoi, dovedeau
foarte mult bun-gust. Impalavlei nu devenise un spa]iu cu decor
extravagant, a[a cum se temuse. Caracteristicile lui esen]iale se
p`straser`.

Sarcina ei fusese s` redecoreze. Biroul primise o \nf`]i[are
nou`, ]inând cont de chestiunile practice, la fel de mult ca [i de
formarea unei impresii de confort [i bun` dispozi]ie. Salonul era [i
el aproape gata. Aici, Jenny d`duse frâu liber imagina]iei. Când
privea \nc`perea, se sim]ea mândr` de ceea ce realizase. Profitase
de luminozitatea oferit` de fereastra imens` [i realizase un decor
plin de culoare. Profitase, de altfel, [i de banii pe care Joshua \i
pusese la dispozi]ie – se p`rea c` avea \ncredere deplin` \n
judecata ei.

Camera veche era confortabil`, dar desuet` [i pu]in \ntunecat`.
Noua \nc`pere era la fel de confortabil`, modern` [i pl`cut`, dar
atmosfera ei rustic` r`m`sese aceea[i.

Acum, se ocupa de finisarea ultimelor aspecte \n apartamente.
|ntr-o ]ar` toropit` de c`ldur` ca Africa, Jenny tânjea dup` r`coare.
Jaluzelele turcoaz se potriveau de minune cu cromatica de un
albastru mai intens a cuverturilor. Pe pardoseala din piatr`
natural`, pusese covoare din lân`. Moi la c`lcat, acestea aveau \n
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plus o culoare galben`, luminoas`, care \nt`rea contrastul
\nc`perilor. Pe pere]i, se aflau tablouri cu animale, desenate cu
creionul, lucru care le conferea originalitate.

Oare oaspe]ii se vor sim]i bine aici? se \ntreb` Jenny. Dintr-un
impuls, se a[ez` la masa de toalet`, cu fa]a \n palme, [i se privi \n
oglind`. Mul]umit` de rezultatele ob]inute, se \ntreba \ns` ce avea
s` fac` dup` ce munca ei de decorare se termina.

Din nu se [tie ce motiv, se gândi la Joshua, apoi \[i d`du seama
c` n-avea nevoie de nici un motiv pentru asta. Oricât ar fi \ncercat
s` se concentreze asupra muncii, Joshua Adams era mereu prezent
\n mintea ei.

Auzi cum u[a camerei se deschide, [i nu trebui s` se \ntoarc`
pentru a-[i da seama cine intrase. Putea s` fie cineva dintre angaja]i,
dar fiorul pe care-l sim]i o avertiz` c` era Joshua. Lui Jenny i se
p`rea c` b`rbatul ducea cu el peste tot aura lui special`.

R`mase a[ezat` la m`su]`. |l auzi oprindu-se, apoi sunetul
pa[ilor s`i se apropie. B`rbatul nu spuse nici un cuvânt, iar Jenny
t`cu la rândul ei, incapabil` s` vorbeasc`. Stomacul i se strânse.

Chipul lui se apropie de oglind`. Pentru câteva clipe – care ei i
se p`rur` lungi cât un veac – ochii lui \i prinser` privirea \n oglind`.
Ochii ei erau m`ri]i de spaim`, dar ochii lui cenu[ii priveau
amuza]i. Dar \n ei citi [i o alt` expresie, care-i puse pe jar inima.

– Bun`, Jenny, spuse Joshua, tocmai când tân`ra se \ntreba cât
avea s` mai dureze t`cerea.

– Bun`.
Se afla foarte aproape de ea. |i putea sim]i r`suflarea... trupul ei

r`spunse spontan acestei atingeri diafane. Nu trecuse nici m`car o
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singur` or` dup` noaptea petrecut` \n Pretoria \n care Jenny s` nu
se gândeasc` la el, [i totu[i, \[i d`dea seama c` apropierea lui era
mult mai intens` decât \[i amintea.

Trebuia s` \nfrunte \ns` aceast` tensiune.
– Vrei ceva? \ntreb` ea, pe un ton neutru.
– Da.
Privirea b`rbatului \i alunec` pe chip, f`când-o s` ro[easc`; apoi

cobor\ \ncet pe trupul ei, atât cât acesta se reflecta \n oglind`.
– Printre altele, zise el lene[, \n a[a fel \ncât tân`ra s` nu aib`

nici o \ndoial` asupra dublului sens al cuvintelor sale, voiam s` te
felicit pentru decorarea camerelor.

– |]i plac?
Surprins` [i fericit`, Jenny se \ntoarse spre el [i descoperi c` se

aflau mai aproape decât aproximase. Chipul ei \i atinse hainele.
Gr`bit`, se \ntoarse la loc. Ro[i din nou.

– Desigur.
Mâinile lui i se a[ezar` pe umeri. Jenny putea sim]i fiecare deget

care-i atingea trupul.
– De altfel, continu` el, nici nu m` a[teptam s` fie altfel.
– M` bucur, r`spunse ea.
– Culorile sunt perfecte – turcoaz, albastru [i galben.
Se apropie \nc` un pas. Tân`ra \i sim]i trupul lipit de spatele ei,

ca o c`ldur` arz`toare care i se impregnase \n corp.
– |mi place [i biroul, ad`ug` el.
Degetele lui \ncepuser` s` se mi[te, masându-i umerii [i gâtul.
– Sunt foarte primitoare toate \nc`perile, spuse el, ca [i cum 

n-ar fi fost con[tient de propriile mi[c`ri.
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Aceste cuvinte nu spuneau prea mult. Colegii ei de breasl` le
foloseau \n fiecare zi. {i totu[i, nici una dintre conversa]iile de
afaceri nu-i f`cuse atâta pl`cere. Poate [i din pricin` c` nimeni nu
rostise aceste vorbe cu mai mult` senzualitate \n glas.

Era imposibil s` nege pl`cerea pe care i-o oferea atingerea lui.
Picioarele i se \nmuiaser`, nervii ei erau \ntin[i la maximum. |i
fusese dor de prezen]a lui, dar pân` \n aceast` clip` nu-[i d`duse
seama cât de mult.

– M` bucur c`-]i place.
|n \ncercarea de a st`pâni furtuna din l`untrul ei, pronun]ase

aceste cuvinte cât putu mai \ncet.
– {i nu e singurul aspect care-mi place la tine...
Degetele care i se odihneau pe umeri \ncepur` s` coboare,

p`trunzând sub bluz` [i \naintând pe pielea ei sensibil`.
Jenny se cutremur`, dar dup` câteva secunde reu[i s` se

controleze. 
Cu toate astea, senza]ia fusese foarte puternic` [i zâmbetul

b`rbatului v`zut \n oglind` o avertiz` c` [i el \l sim]ise.
– Ce vrei s` spui? [opti ea.
Drept r`spuns, Joshua se aplec` peste ea; mâinile continuau s`

alunece pe spate, pe gât, pe tot corpul. Cu o mi[care u[oar`, \i
d`du capul pe spate, iar el se aplec` s`-l \ntâlneasc`, cu buze
lacome.

– Asta vreau s` spun, r`spunse el.
R`sufl`rile lor se amestecar`.
Buzele ei se unir` cu ale b`rbatului parc` din proprie dorin]`.

Jenny ced`. Mâinile i se \ndreptar` spre chipul lui. Când buzele
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b`rbatului \i atinser` gura, Jenny \[i d`du aseama c` a[teptase de
mult acest moment.

– Ridic`-te, zise el.
Ea se \ndrept` c`tre el, bucuroas`.
– Spune! ordon` el.
– Ce s` spun?
– C`-]i place.
Gura lui se afla atât de apropae de a ei, \ncât \i putu sim]i buzele

mi[cându-se.
– |mi place, tic`losule!
Din]ii lui \i mu[car` \ncet buzele tremur`toare.
Apoi, \i [opti:
– De ce naiba m-ai evitat atâta vreme?
|[i d`du capul pe spate [i o privi.
– Nu prea-]i pas` de idiotul `la de Bruce, nu-i a[a? continu` el.
Cum s`-i pese de Bruce? Nu era posibil s` fie \ndr`gostit` de doi

b`rba]i \n acela[i timp! 
Gândul \i d`du fiori. Pân` \n acest moment, nu voise s` admit`

c`-l iubea pe Joshua.
– Spune, Jenny. Bruce n-a \nsemnat nimic pentru tine. Nu ai

sim]it niciodat` cu el ceea ce sim]i al`turi de mine.
Ochii ei viole]i erau \nc`rca]i de team`. Deci asta \nsemna ea

pentru Joshua – un obiect al pl`cerii. Nu exista afec]iune \ntre ei...
o dorea la fel de mult cât \l dorea [i ea, dar dorin]a lui \nsemna doar
\mplinirea unei necesit`]i fizice. Pentru Jenny, dorin]a era
rezultatul unei nevoi a sufletului, o dorin]` trupeasc` [i spiritual`
\n acela[i timp.

|NTÂLNIRE |N SAFARI 115



{tia acum c`-l iube[te pe Joshua, iar iubirea implica prietenie,
afec]iune, dorin]a de a \mb`trâni al`turi... a[a cum implica [i unirea
a dou` trupuri atrase unul de altul.

– Jenny!
– Este adev`rat, r`spunse ea. N-am sim]it cu Bruce nimic din

ceea ce tu m` faci s` simt.
– N-a]i f`cut dragoste niciodat`?
|i \ntâlni zâmbetul ironic.
– N-am mai f`cut dragoste cu nimeni, niciodat`.
– Vei face dragoste cu mine.
Vocea lui era tandr`, dar ferm`. Cuvintele \nsemnau o

constatare, nu o \ntrebare.
– |]i dore[ti asta, nu-i a[a, Jenny?
Dac` mintea ei nu se hot`râse \nc`, trupul ei [tia c` e adev`rat.

Sim]urile ei o luaser` razna. |l dorea cu o fervoare pe care n-o mai
tr`ise niciodat`. {tia c` dac` Joshua va insista, nu mai avea puterea
de a se ap`ra \mpotriva lui. Inima \i spunea c` nu i se va opune, c`
avea s`-l lase s-o duc` pân` la pat. Doar un ultim gând ra]ional o
avertiz` c` trebuia s` pun` cap`t acestui asalt cât \nc` mai putea.

Cu toat` puterea, \l \mpinse deoparte.
– Dac` ne va g`si cineva?
– Vom \ncuia u[a.
– Anna [tie unde sunt. E ora prânzului, pentru numele lui

Dumnezeu! Oricine poate veni s` m` caute.
Joshua o ]inu \n bra]e \n continuare. |l auzi cum râde, cu

sunetul acela pl`cut care-i r`v`[ea sim]urile.
– E[ti la[`, Jenny Malloy, [opti el. 
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Acum ai sc`pat, dar data viitoare...
Era gata s` ias` pe u[`, dar se \ntoarse [i spuse:
– M-am luat cu vorba [i am uitat de ce am venit.
– Ca s`-mi spui c`-]i place cum am amenajat.
– A, da. Dar nu ]i-am spus tot. Vineri avem un vizitator.
Ea \l privi curioas`. Reu[ise s`-[i vin` \n fire.
– Cineva nou? Nu face parte din lista de oaspe]i?
– Nu, invitata noastr` vine din America.
Jenny \nghe]`.
– E o prieten` de-a ta?
– Maybelle mi-e prieten`, da. Sper c` Impalavlei \i va face o

impresie bun`.
– S` sper`m.
Joshua p`r`si camera. |l privi trecând prin fa]a ferestrei – un

b`rbat \nalt, puternic, sigur pe el. Mersul lui era ap`sat [i suplu.
P`rea c` nimic important nu i se \ntâmplase cu câteva minute
\nainte.

Lui Joshua \i pl`cea s` se afle \n preajma ei, s-o mângâie [i s-o
s`rute, dar Jenny disp`rea din mintea lui \ndat` ce momentul lor
de intimitate se \ncheia. 

Acum, gândurile lui erau \n alt` parte. Pl`nuia deja un nou
proiect sau poate c` se gândea la Maybelle, prietena lui care avea
s` soseasc` din America pentru a petrece dou`-trei zile la
Impalavlei.

Jenny se sim]i bolnav`. Se \ntoarse lâng` m`[u]a de toalet` [i se
a[ez`. Imaginea ei din oglind` o [oc`. Asta era Jenny Malloy? Fata
asta care o privea cu ochii mari? Avea buzele moi [i strivite, obrajii
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prea ro[ii, ochii s`lbatici [i confuzi, p`rul r`v`[it, de parc` nu s-ar
mai fi periat de mult` vreme.

Bluza \i era \nc` desf`cut` – uitase c` Joshua apucase s`-i
descheie nasturii. Imaginea asta i se p`rea atât de diferit` de felul
ei de a fi. I se p`rea c` \n ea se n`scuse sim]ul volupt`]ii, un instinct
pe care nu-l cunoscuse \nainte.

Nervoas`, clipi din ochi, apoi se duse la baie [i se sp`l` pe fa]`
cu ap` rece. Trebuia s`-[i pun` \n ordine \nf`]i[area [i s` se \ntoarc`
\napoi \n rezerva]ie.

O, dac` ar fi putut la fel de u[or s`-[i st`pâneasc` sentimentele!
Nu mai era mult [i ceda insisten]elor lui Joshua. Iar regretele ei ar
fi fost mai mari decât \n clipa de fa]`. Pentru c` astfel ar fi renun]at
la mai mult decât la virginitate. |l iubea atât de mult, \ncât i s-ar fi
d`ruit cu totul, trup [i suflet.

S` afle despre sosirea acelei femei, Maybelle, imediat dup` ce ar
fi f`cut dragoste, ar fi distrus-o pur [i simplu. Jenny [tia foarte bine
asta.
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Capitolul 8

Joshua se duse chiar el la gar` s-o ia pe Maybelle Hunter. Când
se \ntoarser`, Jenny o z`ri pe invitat` – o blond` seduc`toare,
a[ezat` confortabil pe scaunul [oferului. Cele mai negre temeri ale
ei se adeveriser` – Maybelle era superb`.

Chiar dup` cele câteva ore de mers cu ma[ina, \nf`]i[area ei
r`m`sese impecabil`. P`rul \i c`dea pe umeri \n bucle str`lucitoare.
Ochii, lumino[i pe obrazul de filde[, erau de un albastru \nchis, iar
zâmbetul d`dea la iveal` ni[te din]i perfec]i, de star de cinema. 

La bra]ul lui Joshua, femeia se uit` \n jur [i exclam`:
– Dragul meu, acest loc e minunat. Atmosfera e superb` – atât

de primitiv`, de rustic`.
Vocea ei era joas` [i pu]in r`gu[it`. Avea o voce sexy, se gândi

Jenny cu invidie. 
Totul la Maybelle era perfect. Nu era de mirare c` Joshua \[i

dorise ca rezerva]ia s` fie la fel.
– Jenny, zise Joshua, ea este Maybelle.



Ochii alba[trii ai femeii o studiar`, apoi Maybelle \ntinse mâna
[i spuse:

– Sunt foarte bucuroas` s` te \ntâlnesc, Jenny. Joshua mi-a
povestit multe despre tine.

– Sper c` numai de bine, r`spunse Jenny cu un cli[eu.
Apoi, f`r` s` se poat` ab]ine, ad`ug`:
– M` mir c` ]i-ai f`cut timp s` vii, domni[oar` Hunter. 
Fu un moment de t`cere. Jenny nu-l privi pe Joshua, [tiind deja

c` b`rbatul \nregistrase sub\n]elesul din vorbele sale.
Maybelle r`spunse:
– Cred c` mi-am adus haine potrivite.
Ar`t` spre ve[mintele ei, o combina]ie de toalet` de strad` [i

echipament de safari:
– Ce p`rere ai? Sunt destul de simple?
– Sunt foarte frumoase [i simple, zâmbi Jenny, politicoas`. Le-ai

cump`rat de pe Fifth Avenue, la New York?
De data asta, Maybelle nu mai f`cu nici un efort s` umple

t`cerea. Buzele ei frumos conturate \ncadrar` din]ii perfec]i \ntr-un
zâmbet politicos, dar ochii ei alba[tri devenir` reci, ca [i cum ar fi
recunoscut \n Jenny o adversar` [i – culmea – \ntr-un loc unde se
a[tepta cel mai pu]in s-o afle.

F`r` s` vrea, Jenny \l privi pe Joshua. Buzele b`rbatului se
sub]iaser`, iar expresia lui era furioas`. Dac` nu f`cu nici un
comentariu, asta se datora numai prezen]ei lui Maybelle, se gândi
tân`ra. O privea de parc` ar fi vrut s-o scuture bine, s`-i dea o lec]ie.

De[i oarecum alarmat`, Jenny sim]i un fior de intens`
satisfac]ie. Ochii \i sclipir` când spuse:
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– Cred c` e[ti obosit` dup` drum [i probabil c` ]i-e sete,
domni[oar` Hunter. Dac` vre]i s` m` scuza]i, m` duc s` pun s` se
fac` sandvi[urile [i s` preg`tesc b`uturile.

Cu o privire care-l incluse [i pe Joshua, ad`ug`:
– Sunt sigur` c` Joshua \]i va ar`ta apartamentul.
Camera femeii se afla chiar lâng` a lui Joshua – [i asta fusese

cererea lui expres`. Jenny cuno[tea fiecare detaliu al decorului, pentru
c` fusese camera ei preferat`; pân` \n acest moment, desigur.

Prânzul trecu. Maybelle, care nu-[i adusese mâncare, va mânca
al`turi de Joshua. Dup`-amiaz` [i spre sear`, Jenny nu-i v`zu pe nici
unul; probabil c` se aflau \mpreun` \n camera femeii, se gândi ea.
|[i spuse c` nu-i p`sa dac` era a[a sau nu, [i \ncerc` s` alunge
gândul intimit`]ii dintre ei.

Pu]in mai târziu, z`ri ma[ina lui Joshua ie[ind pe por]ile taberei.
Joshua conducea, iar al`turi de el se afla capul blond al femeii. Nu
mai avea rost s` pretind` c` nu-i pas`, \[i d`du ea seama, când v`zu
ma[ina disp`rând \n zare. |i p`sa atât de mult, \ncât ar fi fost \n stare
s`-i omoare pe amândoi.

|[i aminti de prima zi a lui Joshua la Impalavlei, când \l
condusese \ntr-un tur al parcului. Acum, el o conducea pe
Maybelle. I se p`rea c` \ntre aceste dou` situa]ii exista un conflict;
ceva \i spunea c` Joshua era neloial, mai ales dup` cele \ntâmplate
recent \ntre ei doi.  Furioas`, \[i [terse o lacrim` de pe obraz [i-[i
dori s` poat` la fel de u[or [terge [i senza]ia c` fusese tr`dat`.

Era aproape \ntuneric când ma[ina cu cei doi se \ntoarse.
La u[a ei b`tu Anna, cu o invita]ie din partea lui Joshua de a cina

al`turi de el [i de Maybelle. O parte din ea [i-ar fi dorit s` accepte,
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dar trimise \napoi r`spunsul c` era obosit` [i c` voia s` se
odihneasc`.

De altfel, o durea cu adev`rat capul. |n mod normal, ar fi ie[it la
o plimbare pân` la gardul taberei, s` se bucure de r`coarea care
sosea o dat` cu noaptea, dar \n aceast` sear` alese s` n-o fac`. Era
aproape inevitabil s` dea peste Joshua [i Maybelle. Poate c` i-ar fi
v`zut s`rutându-se. Numai gândul unei asemenea posibilit`]i o
durea. Priveli[tea ca atare ar fi fost mai mult decât putea \ndura.

|ncerc` o vreme s` citeasc`, dar renun]` repede la acest efort,
când \[i d`du seama c` nu pricepe nici un cuvânt. Nu mai avea nimic
de f`cut, decât s` zac` \n pat. |n camer` era foarte cald. Se dezbr`c`
[i se \ntinse pe cear[afurile r`coroase \n speran]a c` va adormi.

Aproape a]ipise, când auzi u[a deschizându-se. Se ridic`
alarmat`, tr`gându-[i cer[aful pân` sub b`rbie [i \ntrebându-se cum
de fusese atât de neprev`z`toare \ncât s` lase u[a descuiat`.

Era Joshua! Chiar dac` \ntunericul nu i-ar fi permis s` vad`
silueta lui \nalt`, tot ar fi [tiut c` e el. |ncercând s` respire cât mai
u[or – de[i era mai \nsp`imântat` decât o gazel` \n ghearele unui
animal de prad` – r`mase \ntins`.

Din doi pa[i, b`rbatul se afla lâng` pat. Jenny nu fusese niciodat`
mai con[tient` de for]a lui; i se p`rea c` aerul din \nc`pere se
umpluse de aura acestui b`rbat. Deschise ochii. Era suficient`
lumin` cât s`-i z`reasc` forma fe]ei. Nu-i vedea cu adev`rat chipul,
dar nici nu avea nevoie, \i [tia fiecare detaliu. Era nervos. P`rea mai
puternic [i mai periculos decât un animal din jungl`. 

|ncerc` s` respire la fel de \ncet, de[i r`suflarea i se accelera cu
fiecare clip`.
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– Nu te mai preface, Jenny!
Vocea lui nu sunase niciodat` mai dur.
– {tiu c` nu dormi.
Trecur` câteva momente. El privea \n jos c`tre ea. Jenny \[i ]inea

ochii strâns \nchi[i acum. Nu-[i mai amintea s` se fi sim]it vreodat`
mai tensionat`.

Când se sim]i zdruncinat` [i ridicat` de umeri, nu se mir`. De
când Joshua p`trunsese \n \nc`pere, se a[teptase la ceva
asem`n`tor. {i totu[i, violen]a mi[c`rii o f`cu s` se team`.

Uitând pref`c`toria, \l lovi tare peste fa]` cu palma. Sunetul se
auzi r`sun`tor \n noapte.

Jenny sim]i accelerarea brusc` a respira]iei lui [i auzi cuvintele
explodând aproape de ea:

– Deci \]i place s` joci dur, Jenny Malloy. Aparen]a de fat`
cuminte e doar o alt` pref`c`torie.

– Ie[i afar`! url` ea.
– Nu asta vrei. Ci asta.
Cu o alt` mi[care brusc`, smulse cear[aful de pe ea. R`mase

nemi[cat câteva momente, privind-o. De[i nu-i putea z`ri ochii,
Jenny remarc` zâmbetul ironic al buzelor.

– Trebuia s`-mi dau seama, zise el, lene[. U[a descuiat`, apoi
asta. Dac` voiai atât de mult s` facem dragoste, de ce n-ai spus?

Jenny era teribil de furioas`. Sim]ea c`-l ur`[te. 
Cu toate c` trupul ei \l dorea, [tia c` inima ei \l respinge.
– |ntotdeauna dorm cu u[a descuiat`. Nimeni de la Impalavlei

nu profit` de asta. Dar de acum \nainte, m` voi feri mai bine.
– {i \ntotdeauna dormi goal`?
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– Când mi-e cald.
– Ca acum. Tonul lui devenise obraznic.
– E[ti o femeie cu sânge cald, Jenny, fierbinte chiar. Ieri, \n

camer`, voiai s` faci dragoste cu mine, n-are rost s` negi. Ce te-a
f`cut s` te r`zgânde[ti? Faci pe inabordabila?

– E[ti un porc, Joshua Adams!
– De ce? Pentru c` spun adev`rul? F`r` s-o avertizeze, o \mpinse

\napoi pe cear[af [i se trânti lâng` ea.
De[i trupul ei \ncepuse s` fream`te, Jenny se str`dui s` r`mân`

nemi[cat`, rigid`. |[i strânse pumnii. N-avea s`-[i \ngroape degetele
\n p`rul lui, chiar dac` fiecare nerv al trupului ei \[i dorea asta.

– M` a[teptai, zise Joshua ridicând capul [i privind-o.
– Nu e adev`rat, ripost` ea. Se sim]ea atât de ame]it`, \ncât abia

dac`-[i d`dea seama ce spune. Tu [i Maybelle... \n camer`...
credeam c`... sunte]i...

Se opri, dar era prea târziu. Sim]i cum mâna lui se opre[te pe
gât, degetele b`rbatului sim]indu-i pulsul.

– E[ti geloas`.
Ea cl`tin` din cap.
– Nu m` intereseaz` nici cât negru sub unghie de ea sau de tine!
– De aceea ai fost atât de nepoliticoas` azi-diminea]`? 
|n vocea lui se sim]ea amenin]area.
Mâinile lui o p`r`siser`. Profitând de asta, Jenny \[i trase la loc

cear[aful peste ea. Dar cu o mi[care rapid`, Joshua o dezveli din
nou.

– Deci, Jenny?
– Am fost politicoas`.
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– Pe naiba! Ai fost cât se poate de rea. {i asta dup` ce-]i
spusesem cât de mult mi-a[ dori ca Impalavlei s`-i fac` prietenei
mele o impresie bun`!

Durerea care se n`scuse \n ea din clipa \n care auzise de
existen]a acestei femei deveni insuportabil`.

– Las`-m` \n pace, Joshua. Ceea ce Maybelle crede despre
Impalavlei nu m` intereseaz`.

– Mai bine te-ar interesa, r`spunse el, dur. Maybelle lucreaz` la
o agen]ie de turism. Dac` decide s` includ` Impalavlei \n circuitul
lor, atunci vom face un mare pas \nainte.

Ea \l privi uimit`:
– De asta a venit?... De asta ai dus-o cu ma[ina prin rezerva]ie?...

Joshua, mi-ai spus c` e o prieten`...
– Chiar este. Apoi, ad`ug` cu un ton enigmatic:
– E[ti geloas`, Jenny?
O, da, era geloas`! Toat` ziua fusese. Dar mai era ceva ce trebuia

s` \n]eleag`. Ignor` \ntrebarea [i r`spunse:
– {i toate \mbun`t`]irile... au fost pentru Maybelle?
– {tii r`spunsul la \ntrebarea asta.
– N-ar fi trebuit niciodat` s` \ncetez lupta.
– Dar nici n-ai f`cut-o. Ast`zi... 
F`r` s`-[i termine fraza, o trase spre el [i-i acoperi gura cu a lui.

S`rutul fu dur [i brutal. Parc` o pedepsea, pentru c` nu g`sise alt`
cale de-a o face, de a-[i exprima mânia. Jenny \[i ]inu gura strâns
\nchis` [i se lupt` cu el când b`rbatul vru s`-i dea capul pe spate.

Nu a[a trebuia s` fie. Plin` de mânie, \[i aminti ultima lor
\ntâlnire, \n camera reamenajat`: felul \n care trupul ei r`spunsese
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chem`rii lui [i cât de aproape fusese s` cedeze. Atunci, existase
ceva magic \n apropierea lor. Acum, nu era decât o for]` brutal`.

Mânia nu-i putea ascunde \ns` fream`tul trupului, care
reac]iona la mi[c`rile familiare ale b`rbatului. N`rile ei respirau cu
ardoare mirosul lui Joshua, miros pe care era sigur` c` avea s` [i-l
aminteasc` mult dup` ce el va disp`rea din via]a ei pentru
totdeauna. Picioarele \i erau din nou sl`bite. |nc` o dat`, trupul o
tr`da, ignorând comenzile min]ii.

Reu[i cumva s`-[i plaseze pumnii pe pieptul lui [i, profitând de
clipa \n care b`rbatul \[i \n`l]` capul ca s` respire, \l \mpinse brutal.

– Dac` nu pleci, o s` ]ip.
– Tocmai plecam.
O eliber` brusc, \n a[a fel \ncât c`zu cu spatele de pat. R`mase

\ns` lâng` ea, o siluet` masiv` [i amenin]`toare, r`suflând din greu.
– Te avertizez, Jenny! Ar fi bine s` \nve]i s` te compor]i frumos,

m`car cât Maybelle r`mâne aici. Dac` nu, vei suporta consecin]ele.
Nu a[tept` r`spunsul [i plec` f`r` un cuvânt din camer`.
Jenny se ridic`, \ncuie u[a [i se \ntoarse \napoi \n pat. Apoi,

\n]elegând c` nu va putea oricum dormi, \[i puse blugii [i un
pulover de angora [i ie[i afar`.

Tab`ra era pustie [i lini[tit`. |n afar` de lumina care se z`rea la
fereastra lui Joshua, \ntreaga priveli[te era sc`ldat` \n \ntuneric.
Oare b`rbatul era singur sau cu Maybelle? Dac` de acest r`spuns ar
fi depins \ntreaga ei via]`, tot n-ar fi vrut s`-l afle. |ncerc` s`-[i
[tearg` din minte imaginea celor doi \mpreun`. Chiar [i acum,
urându-l pe Joshua atât de mult, gândul c` el ar fi putut fi cu
altcineva o durea.
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Singur` \n noapte, Jenny \[i puse \ntreb`ri [i c`ut` r`spunsuri.
Când sentimentele ei pentru Joshua \ncepuser` s` capete contur,
\mpotrivirea ei la proiectele propuse de el devenise din ce \n ce mai
slab`. Poate c` a[a trebuia s` se comporte o persoan` \ndr`gostit`,
se gândi ea, nefericit`. Experimentase deja tr`darea venit` din
partea propriilor sim]uri; poate o dat` cu \ndr`gostirea ap`ruse [i
o metamorfozare a gândurilor, a convingerilor ei.

Trecuse destul` vreme pân` s` devin` con[tient` c`-l iubea pe
Joshua, dar chiar \nainte de asta \ncepuse s` i se \mpotriveasc` din
ce \n ce mai pu]in.

|[i dorise s`-l cread`, s` cread` c` pune interesele Impalavlei pe
primul loc. C` \ntr-adev`r privea acest loc ca pe propria cas`, c`
pentru el nu \nsemna doar o investi]ie a c`rei valoare trebuia
crescut`.

Mânia ei de acum nu-i afecta judecata. Putea pricepe c`
schimb`rile f`cute de Joshua fuseser` bune. Motivele lui erau cele
care \i ridicau semne de \ntrebare. Nu mai credea c` b`rbatul era
\ngrijorat de soarta rezerva]iei, c`-i p`sa de animale... {tia acum c`,
\n tot acest timp, interesul lui principal fusese legat de eventualul
profit ob]inut din transformarea parcului. Când spusese c` se
gândea la Impalavlei ca la a doua lui cas`, \ncercase doar s`-i câ[tige
\ncrederea. Nimic mai mult. |i era mai simplu s` lucreze cu Jenny
ca prieten` decât ca inamic`.

Un râset de hien` se auzi \n noapte; sunetul era ciudat; p`rea s`
exprime mai mult mânia [i disperarea decât amuzamentul. |n
nefericirea ei, Jenny v`zu acest semn ca pe un ecou al propriilor
sentimente. Era momentul s` pun` lucrurile la punct.
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|[i aminti ziua \n care sosise Joshua [i dorin]a ei ca b`rbatul s`
nu r`mân` mult` vreme la Impalavlei. Avusese presim]irea c` dac`
lucrurile ar fi stat altfel, atunci rezerva]ia n-ar fi fost departe de
dezastru, ca s` nu mai pun` la socoteal` propria ei lini[te
sufleteasc`. Se \ntreb` acum dac` existase cu adev`rat un moment
\n care se \ndr`gostise de Joshua sau dac` totul se \ntâmplase din
prima clip`, [i doar con[tientizarea fusese târzie. Se \ntreb` chiar
dac` ar fi putut preveni acest lucru. Pentru c`, \ntotdeauna \i fusese
clar c` aceast` dragoste nu avea nici un viitor.

|n \ntunericul de afar`, zidul de piatr` se ghicea ca o form`
opac`. F`r` s` se gândeasc`, Jenny se \ndrept` spre el, refugiul ei
dintotdeauna. Se sprijini de el.

|[i d`dea acum seama c`, iubindu-l atât de mult pe Joshua, \l
\nnobilase cu ni[te calit`]i pe care b`rbatul nu le avea. {i chiar dac`
\ncercase s` n-o fac`, \[i permisese s`-[i imagineze cum ar fi fost
via]a al`turi de el, via]` care nu putea exista. S`-[i spun` c` nu avea
nici un viitor al`turi de el, era un aspect; s` viseze c` va fi cu el toat`
via]a, era altul.

O dat` cu venirea lui Maybelle, Jenny fu nevoit` s`-[i recunoasc`
propria naivitate. Era de la o agen]ie de turism, spusese Joshua.
Poate c` era [i asta. Dar era [i femeia din via]a lui – toate lucrurile
indicau asta. Nu fusese Joshua preocupat ca Impalavlei s` aib` o
\nf`]i[are cât mai bun` la sosirea lui Maybelle? Nu-l ]inea ea de bra]
[i-i spunea "dragul meu"?

Apoi, o dusese prin parc, timp \n care Jenny \ndurase chinurile
unei gelozii intense. Când \l v`zuse pe Bruce cu fata aceea \n clubul
de noapte din Pretoria, nu sim]ise nimic asem`n`tor. Fusese doar
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furioas` c` fostul logodnic nu avusese t`ria de a fi sincer cu ea.
Gelozia pe care Jenny o sim]ise ast`zi era o emo]ie nou` [i, chiar
dac` se dispre]uia, \[i d`dea seama c` provine dintr-o iubire
nebuneasc` [i intens`.

Se \ntreb` cât va r`mâne Maybelle la Impalavlei. Câteva zile, \i
spusese Joshua. Cu pu]in noroc, vizita nu va dura mai mult de o
s`pt`mân`. Dar [i chiar [i a[a, ar fi prea mult. Se \ntreba cum avea
s` reziste s`-i vad` \mpreun` atâta timp.

Pân` la urm`, Maybelle se va \ntoarce \n America [i, dac` cele
v`zute la Impalavlei \i pl`ceau, avea s` organizeze excursii la
rezerva]ie. Dar Maybelle avea s` se \ntoarc` ea \ns`[i \nainte de
sosirea clien]ilor. Era suficient ca Jenny s` se gâdeasc` la propriile
ei sentimente pentru a \n]elege ce simte orice alt` femeie fa]`
Joshua. Din fericire pentru Maybelle, se p`rea c` sentimentele ei
erau \mp`rt`[ite. Joshua \i va a[tepta \ntoarcerea la fel de
ner`bd`tor precum se preg`tise pentru sosirea de azi.

Oare aveau s` se c`s`toreasc`? Oare Maybelle avea s` se retrag`
la Impalavlei, fericit` s` stea al`turi de Joshua, oriunde s-ar fi aflat?
Oricum ar fi stat lucrurile, pentru Jenny era clar c` nu poate tolera
aceast` situa]ie mult` vreme. {tia asta mai sigur decât [tiuse
vreodat` ceva \n via]a ei. S`-i vad` pe cei doi \mpreun` câteva ore
fusese un examen prea dureros pentru sensibilitatea ei. S` r`mân`
al`turi de ei zi dup` zi, \n limitele taberei, martor` a intimit`]ii lor
din care era inevitabil exclus`, avea s` fie de nesuportat.

Trebuia s` plece de la Impalavlei; decizia aceasta i se p`rea
singura cu adev`rat corect`. O angajat` putea s` preia toate
\ndatoririrle ei, iar Joshua n-ar fi remarcat diferen]a.
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Iat` unde se ajunsese! |ntr-o alt` sear`, \n acela[i loc, se
hot`râse s` r`mân` aici, s` lupte pentru ceea ce ea credea c` e mai
bine pentru Impalavlei.

Doar câteva s`pt`mâni mai târziu, era gata s` dea \napoi. Se
gândi la tat`l ei. |l rev`zu cum st`tea lâng` gard, privind \n
dep`rtare râul [i iarba \nalt`, ca [i cum nu s-ar fi s`turat niciodat`
de aceast` priveli[te. Pipa \i atârna ca de obicei \ntre buze, iar
expresia din ochii lui apo[i era una de mul]umire senin`.

Senin`tatea fusese una dintre calit`]ile importante ale
personalit`]ii lui Tom Malloy. Era blând cu animalele [i cu oamenii.
Fusese bun cu fiica lui [i, datorit` acestei bun`t`]i, \n]elesese
nevoia ei de a p`r`si casa p`rinteasc`. Nu se gândise la plecarea ei
ca la o tr`dare. {i nici acum n-o va face. Va \n]elege c` trebuie s`
plece ca s`-[i p`streze echilibrul [i spiritul neatins.

Mâine, va face primul pas. Va scrie un anun] de angajare, [i
George \l va duce la cutia po[tal` care se afla dincolo de por]ile
parcului. Când Maybelle va pleca, \i va \mp`rt`[i hot`rârea ei lui
Joshua. |[i ]inu capul sus când se \ntoarse prin noaptea cea neagr`
\napoi \n tab`r`. G`sise un mod de a rezolva problema, ceea ce
trebuia s`-i ofere o doz` de satisfac]ie. {i totu[i, când intr` \n
camer`, se sim]i trist`.

Maybelle r`mase la Impalavlei ceva mai mult de o s`pt`mân`,
dar lui Jenny timpul scurs i se p`ru un veac. Familiaritatea dintre
cei doi nu disp`ruse. Maybelle g`sea meeu pretexte s`-l ating` pe
Joshua. Mâna ei posesiv`, petrecut` pe dup` bra]ul lui devenise o
obi[nuin]`. Câteodat` \i atingea [oldul, cu un gest juc`u[, dar Jenny
[tia c` \nsemna mai mult decât atât. P`rul ei blond – \ntotdeauna
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aranjat, niciodat` r`v`[it de vânt – se r`spândea \ntr-o cascad` aurie
pe umeri când femeia \[i d`dea pe spate capul, râzând c`tre Joshua.
Vocea ei r`gu[it` r`suna peste tot. Erau momente când Jenny o
auzea [i \n somn.

Pentru ea, atitudinea lui Maybelle era enervant`. Râsul ei i se
p`rea de o senzualitate for]at`, ca [i cum l-ar fi exersat doar de dragul
lui Joshua. Voiciunea ei era exagerat`; Jenny se \ntreba chiar dac`
aceast` femeie cuno[tea [i o gam` minor` de sentimente. Atingerile
ei pe trupul lui Joshua \i provocau tinerei o suferin]` constant`.

Dar dac` Jenny era tulburat` de felul de a fi al blondei, Joshua
p`rea fascinat de prezen]a ei. Capul lui se \nclina politicos când femeia
vorbea, iar râsul lui \l acompania pe al ei. Când ea-i punea mâna pe
piept, bra]ele lui o ]ineau de umeri. |n mod clar, interesul femeii
pentru Joshua primea un r`spuns prompt [i cât se putea de favorabil.

Jenny se purta cu musafira lor cu o r`ceal` voit`. Câteodat`,
ochii femeii o priveau cu un interes ciudat. Se gândea la ce se va
\ntâmpla când Jenny [i Joshua vor r`mâne din nou singuri \n
rezerva]ie? Oare gândul \i provoca durere? Pentru c`, dac` era a[a,
Jenny o putea lini[ti. Nu avea nici un motiv s` sufere. Era adev`rat
c` Joshua o atr`gea mai mult decât oricare alt b`rbat, dar pentru el
joaca lor de-a dragostea nu \nsemna nimic. O femeie de lume cum
era Maybelle \n]elegea desigur c` Joshua era un b`rbat \nfl`c`rat,
care sim]ea nevoia s` se joace. Jenny nu \nsemna nimic mai mult
decât un obiect de joac`, a[a c` rela]ia cu Maybelle era sigur`.

Contactul \ntre cele dou` femei era destul de limitat. Lui Maybelle
\i pl`cea foarte mult s` se plimbe prin Impalavlei, voia s` afle totul
despre confortul rezerva]iei [i despre facilit`]ile oferite. Fu intrigat`
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de platforma care permitea vizionarea unei perspective largi asupra
parcului. Câteodat`, \i punea \ntreb`ri [i lui Jenny, dar aceastea erau
doar simple amabilit`]i. Jenny nu se mai purt` la fel de nepoliticos ca
\n prima zi, dar sim]ea c` Maybelle nu uitase acea primire.
Raporturile dintre ele r`maser` neutre, cu u[oare note de antipatie.

Niciodat` o s`pt`mân` nu i se mai p`ruse lui Jenny mai lung`.
Tân`ra se sim]i u[urat` când Joshua a[ez` bagajul femeii \n ma[in`
[i se preg`ti de plecare.

– Ne vedem data viitoare, spuse Maybelle, \nainte s` plece.
Jenny reu[i s` zâmbeasc`:
– Ar fi foarte dr`gu], da. C`l`torie pl`cut`.
Dar zâmbetul \i disp`ru \ndat` ce ma[ina trecu de por]ile

rezerva]iei [i ie[i pe drumul c`tre ora[.
Maybelle nu avea s-o mai vad` la urm`toarea ei vizit`. Jenny avea

s` se \ntoarc` la Pretoria cu mult \nainte.
Anun]ul pentru angajarea unei tinere \n cadrul parcului ap`ruse

pentru prima dat` \n ziarul de ieri. |n curând, aveau s` soseasc`
r`spunsurile. Se hot`râse s` a[tepte pân` g`se[te candidatul
potrivit, apoi se va preg`ti de plecare, se gândi Jenny.

Pân` acum, Joshua nu [tia nimic din planurile ei; [i, cum nu
avea nimic sigur s`-i spun`, se decise s` p`streze t`cerea.

Jenny st`tea la birou, cu un registru \n fa]`. O cut` u[oar` \i
ap`ru pe frunte. |n foarte scurt timp, aspectul financiar al
rezerva]iei se \mbun`t`]ise. Se uit` prin rezerv`rile pentru luna
viitoare [i descoperi c` musafirii se \nmul]iser`. Probabil c` vestea
renov`rilor \i atr`sese.

– Jenny!
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O umbr` lung` se \ntinse pe podeaua biroului. Privi \n sus  [i
inima \i b`tu mai tare. |l dispre]uia pe Joshua pentru motive bine
\ntemeiate, dar nu putea r`mâne niciodat` imun` la farmecele sale.
Din pricina luminii, p`rea mai \nalt decât era, iar brozul s`u era
intensificat de nuan]a ar`mie a c`m`[ii. Tân`ra se cutremur` de
dorin]a aprins` de a-[i odihni capul pe pieptul lui. Chipul lui avea
o expresie de prospe]ime, iar ochii lui erau \nsufle]i]i de o c`ldur`
la care Jenny visa noapte de noapte. |nghi]i cu greu [i spuse:

– Dore[ti ceva, Joshua?
– Vreau s` mergem la o plimbare.
Ea \[i p`str` o expresie indiferent` [i r`spunse:
– Lucrez... Mâna lui bronzat` \nchise \ndat` registrul.
– Hai, p`pu[`!
Trecuse o ve[nicie de când \l auzise ultima dat` numind-o astfel.

Iar \ntre ei nu mai existase nici un contact prietenesc de când \l
d`duse afar` din camer`, dup` ce-i spusese despre sosirea lui
Maybelle. Cel mai \n]elept lucru ar fi fost s`-l refuze, dar \i fu greu
s` pronun]e cuvintele când \ntregul ei corp protesta \mpotriva lor.

Joshua \i rezolv` conflictul interior, tr`gând-o spre el [i
ridicând-o \n picioare.

– N-ai v`zut platforma, zise el, ]inând-o strâns de mân`.
Putea s`-i reziste, se gândea ea, stând lâng` el \n ma[in`, câteva

minute mai târziu. Dar câteodat`, ra]iunea \i era \ntunecat` de
dorin]a inimii. Peste foarte pu]in timp avea s` plece de la
Impalavlei; nu avea s`-l mai vad` niciodat`. S` mearg` acum cu el
\nsemna s` mai aib` \nc` o amintire la care s` se gândeasc` \n anii
de singur`tate ce vor veni.
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O amintire de ad`ugat celorlalte. |ntotdeauna, \n mintea ei va
exista imaginea lui Joshua \n lumina apusului, cu chipul str`lucind
\n razele palide ale soarelui. Nu va uita nici mesele lor luate la
ad`postul copacilor, \n lumina l`mpii de kerosen, nici noaptea
petrecut` \mpreun` la Pretoria [i ardoarea \mbr`]i[`rii de atunci.

Amintirile acestea o vor face s` sufere, dar \i vor aduce [i o
oarecare consolare. Pentru c` \i vor p`stra \n minte chipul
b`rbatului pe care-l iubea mai mult decât orice pe lume. Chiar [i
dup` ce \n]elesese c` ideile lui Joshua erau \ntr-o contradic]ie
absolut` cu propriile principii [i c` \mbun`t`]irile f`cute la
Impalavlei nu aveau alt scop decât cre[terea valorii de pia]` a
rezerva]iei, dragostea ei nu disp`ruse. Disperat`, tân`ra pricepu 
c`-l va iubi \ntotdeauna.

O siluet` alb-negru trecu prin fa]a lor. Joshua o z`ri [i el [i opri
ma[ina. Pu]in mai departe de drum, se afla o turm` de zebre.
Trupurile lor erau lucioase [i puternice, iar dungile lor contrastau
cu nisipul palid. Capetele animalelor se \ntoarser` \n direc]ia
ma[inii [i apoi, ca la un semn, cu toatele disp`rur` \n galop.

– S-au \ntors acas`, zise Jenny, [optit, privind c`tre Joshua. 
Ochii ei str`luceau. Trecuse mult` vreme de când nu mai

\ntâlnise o turm` de zebre.
Pe chipul b`rbatului citi o expresie enigmatic`.
– {i altele vor reveni, replic` el, cu satisfac]ie. |]i lipse[te nisipul,

p`pu[`?
|n]elegea ce voia s` spun`. Zebrele erau foarte timide. Chiar [i

acum fugiser` \ndat` dup` oprirea ma[inii. Dac` \n jurul lor s-ar fi
format un nor de praf, turma ar fi  disp`rut din raza lor vizual`
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\nainte ca praful s` se lase. |[i d`du seama c` drumurile asfaltate
\nsemnau mai mult decât o intruziune nedreapt` \n s`lb`ticia naturii.

– Ai avut dreptate, zise ea, lini[tit`, apoi se \ntoarse [i privi pe
geam. Ma[ina porni.

Joshua avusese dreptate \n multe dintre lucrurile pe care le
pl`nuise, realiz` ea, nu pentru prima oar`. Aducerea apei
\nsemnase \ntr-adev`r re\ntoarcerea animalelor la locurile natale.
Chiar cu o zi \nainte, unul dintre clien]i se \ntorsese \n tab`r` fericit
c` observase o familie de lei.

Camerele, salonul [i biroul erau acum luminoase [i primitoare,
[i totu[i nu contraziceau atmosfera rustic` a parcului. Restaurantul
nu fusese \nc` terminat, dar Jenny v`zuse destul din viitoarea
construc]ie pentru a-[i da seama c` prezen]a lui nu avea s` strice
sentimentul de senin`tate rustic`. Fereastra mare a salonului fusese
o alegere cum nu se putea mai fericit`. Când afar` se l`sa frigul
serii, iar lumina era prea difuz` pentru a merge pe afar`, musafirii
aveau s` stea lâng` ferestre [i s` priveasc` peisajul de la ad`post.

Trebuia s` admit` c` proiectele lui fuseser` foarte bine
concepute [i duse la \ndeplinire. Motivele, \ns`, r`mâneau suspecte.

Pierdut` \n gânduri cum era, fu surprins` când ma[ina se opri
din nou. Nu vedea nici un animal. Se uit` spre Johua, \ntreb`toare,
[i-l v`zu pe acesta gesticulând.

Undeva \n fa]`, se afla un pâlc de copaci. Fusese o zi f`r` vânt,
\ntinderea era lini[tit`. Doar ramurile copacilor se mi[cau, iar
deasupra lor se z`rea un contur cenu[iu.

– Un elefant! strig` Jenny.
Ma[ina porni din nou, mi[cându-se foarte \ncet. 
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Joshua opri din nou, dar l`s` motorul pornit; \[i d`dea seama de
importan]a unei fugi imediate, \n cazul \n care elefantul i-ar ataca.

Animalul se z`rea perfect din locul \n care st`teau. Col]ii lui lungi
str`luceau printre frunzele verzi ale copacului, iar urechile lui fluturau.
Elefantul \[i \ncol`ci trompa \n jurul unui copac [i Jenny [i Joshua
privir` fascina]i cum trunchiul se plec` la p`mânt, u[or ca un pai.

Dup` ce d`du drumul copacului, animalul se \ntoarse [i privi
ma[ina. |[i ridic` trompa [i \n t`cerea nop]ii se auzi un sunet \nalt
ca de trompet`. Jenny privea ca vr`jit`. Nu v`zuse prea mul]i
elefan]i \n via]`, dar priveli[tea o fermeca de fiecare dat`. De data
asta, imaginea i se p`rea cu atât mai tulbur`toare cu cât [tia de la
George, veteranul angaja]ilor, c` trecuse mult` vreme de când nu
mai fuseser` elefan]i la Impalavlei.

F`r` s`-[i dea seama, se trezi privindu-l pe Joshua. Ca de fiecare
dat`, fu impresionat` de for]a profilului s`u ascetic, de armonia
tr`s`turilor sale. Sim]indu-se privit, b`rbatul se \ntoarse la rândul lui
\n scaun. Ochii-i scânteiau, iar buzele-i erau arcuite \ntr-un zâmbet.

Nu era nevoie s`-l mai \ntrebe dac` era mul]umit de
re\ntoarcerea animalelor, se gândi Jenny. Expresia lui vorbea de la
sine. Nu mai fuseser` niciodat` atât de mul]i oaspe]i care-[i
anun]aser` venirea la Impalavlei [i desigur c` nu se vor \ntoarce
acas` dezam`gi]i.

Elefantul se mai juc` o vreme cu fruzi[ul copacului, apoi se
\ntoarse [i se f`cu nev`zut printre ceilal]i arbori. Joshua plec` mai
departe, \ncet.

Jenny se \ntreb` dac` b`rbatul a[tepta vreun comentariu de la
ea. Probabil c` nu-[i d`dea seama c`, \n acel moment, tân`ra nu
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putea vorbi. Tremura, privind pe geam, \n dep`rtare. Era tot ce
putea face pentru a-[i ascunde tremurul.

Nu-i spusese \nc` lui Joshua c` exista o candidat` pentru postul
de recep]ioner`. Scrisorile sosiser` cu po[ta de ieri [i tân`ra p`rea
s` \ndeplineasc` toate condi]iile cerute. Jenny \i r`spunsese de
diminea]`, rugând-o s` vin` la un interviu, [i George se dusese s`
duc` scrisoarea.

Nu avea nici un motiv pentru a ascunde toate astea de Joshua,
nici un motiv pentru care s` tremure la gândul de a-i \mp`rt`[i
vestea. Pentru c` Joshua nu-i va duce dorul. Probabil c`-i va fi chiar
mai u[or s` lucreze cu cineva care nu-i punea be]e \n roate. Se
hot`râse s`-i spun` chiar ast`zi; nu putea p`stra prea mult secretul.

Clipi, \ncercând s` alunge lacrimile care-i umpleau ochii [i
continu` s` priveasc` afar`. Dac` ar fi putut s` \nve]e pe de rost
fiecare copac, fiecare tufi[, fiecare animal! {tia c`, atâta vreme cât
Joshua va r`mâne la Impalavlei, ea nu se va mai putea \ntoarce, nici
m`car pentru o scurt` vacan]`.

Nu avea nevoie s` \nve]e chipul lui Joshua. Fiecare tr`s`tur` \i
r`m`sese adânc s`pat` \n minte, cu o claritate care nu avea s`
p`leasc` toat` via]a. Copacul la ad`postul c`ruia Joshua decisese s`
fac` platforma era enorm [i, de asemenea, incredibil de frumos. Se
afla la o arunc`tur` de b`] de albia râului, iar \n apropiere se z`reau
urme de animale, pe care ochiul experimentat al lui Jenny le
identific` imediat ca fiind proaspete. Joshua alesese cum nu se
putea mai bine amplasarea platformei.

Jenny venea aici pentru prima dat`. Mândria fusese mai
puternic` decât curiozitatea, a[a c` refuzase s`-i ofere b`rbatului
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pl`cerea de a-i admira ideile; iar aceast` inova]ie \nsemna mult
pentru el...

Mai erau \nc` multe de f`cut, dar era sâmb`t` [i locul era pustiu.
Privi \n sus [i admir` \ntr-adev`r acest proiect interesant,
spunându-[i \n sinea ei c` platforma avea s` devin` unul dintre
locurile preferate ale turi[tilor. Era un loc de unde oamenii puteau
admira animalele de la \n`l]ime; fotografii aveau [i ei s` r`mân` aici
ore \n [ir, pândindu-[i eroii prefera]i.

– Ei bine? \ntreb` el cu o voce bucuroas`.
– E foarte frumos, zise ea.
|n ochii lui se citi dezam`girea:
– Un comentariu foarte banal, replic` el. Atâta-mi po]i oferi?
Nu se a[tepta la o efuziune entuziast`, pe care desigur ar fi

primit-o de la Maybelle. Ceea ce a[tepta era un soi de dispre]
camuflat. Nu-[i d`dea seama de ce tân`ra \ncetase lupta.

Dar Jenny avea alte planuri. Plecarea ei de la Impalavlei era
iminent`, astfel c` toate lucrurile la care ]inea atât de mult alt`dat`
nu mai \nsemnau acum mare lucru. El nu [tia toate astea. {i nu [tia
nici c` cel mai dureros lucru \n perspectiva plec`rii era faptul c` nu
avea s`-l mai vad` niciodat`. Iar asta nu va afla oricum, decise ea,
cu o ultim` r`m`[i]` de orgoliu.

– Putem urca? \ntreb` ea, \n \ncercarea disperat` de a nu se da
de gol.

– Sigur, Jenny. |n jurul copacului, pe o raz` oarecare, ramurile
copacului fuseser` \nl`turate, astfel ca persoana care cobora din
ma[in` [i parcurgea cei câ]iva metri pân` la scara platformei s` nu
fie surprins` de pr`d`tori ascun[i.
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Cât urc` scara, Jenny fu tot timpul con[tient` de trupul care
venea \n urma ei. Trecuse atâta vreme de când nu se mai aflaser`
singuri; prea mult, \i spuser` sim]urile ei contrariate.

Fu din nou traversat` de dorin]a de a-i sim]i bra]ele pe trupul
ei, de a-i gusta buzele dulci. |ncerc` s` alunge toate aceste gânduri.
S` se lase \nc` o dat` prad` avântului lui – presupunând c`
b`rbatul va mai \ncerca s-o ia \n bra]e – nu \nsemna decât s` adune
\n inima ei mai mult` suferin]`

Avea s`-i spun` despre hot`rârea ei de a p`r`si Impalavlei. Avea
s`-i spun` \ndat` ce vor ajunge pe platform`. Intui]ia-i spunea c`
era mai bine s`-i m`rturiseasc` totul cât mai repede.

Dar el nu-i d`du [ansa s` vorbeasc`. Era ner`bd`tor s`-i arate
locul, s`-i explice tot ce mai r`m`sese de f`cut, s` discute despre
mobilierul care avea s` se afle aici. Ceva cât mai simplu, \i spuse.

Vederea c`tre râu [i c`tre bancurile de nisip era mai
impresionant` decât  Jenny \[i imaginase. Acum, era sigur` c`
platforma avea s` devin` locul preferat al turi[tilor [i fu nevoit` s`
recunoasc` faptul c` nu era deloc de prost gust. Ca [i toate celelalte
lucruri pe care Joshua le pl`nuise, [i acesta era un succes, mai ales
pentru c` reu[ise s`-l integreze \n atmosfera deja existent`.

Probabil c` platforma avea s` fie \nconjurat` de sticl`, se gândi
Jenny. Acum, era protejat` doar cu o balustrad` din lemn. Jenny se
opri lâng` ea [i privi tufi[urile. Acum era momentul s`-i spun`.
Joshua veni lâng` ea. |i sim]i bra]ul a[ezat lâng` al lui [i dorin]a de
a-l atinge crescu \n ea atât de puternic \ncât numai cu un mare efort
reu[i s` se st`pâneasc` [i s` nu-[i lipeasc` obrazul de pieptul lui.

Probabil c` b`rbatul sim]ea tensiunea dintre ei, se gândi tân`ra. 
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Se aflau atât de aproape unul de altul, \ncât era imposibil s` 
nu-i simt` c`ldura [i u[orul tremur al trupului, pe care nu reu[ea
s` [i-l ascund`. Pleac` de lâng` mine, Joshua, se rug` ea \n gând,
pentru c` sunt prea slab` s` plec eu.

Strig`tul lui se auzi brusc [i intens. Jenny tres`ri, surprins`.
Ochii lui priveau \ntr-un punct dincolo de platform`. Tân`ra-i
urm`ri privirea [i v`zu o gazel`.

|i lu` câteva secunde s` realizeze c` animalul era \n pericol.
Unul dintre picioarele ei fragile era prins sub o gr`mad` de
materiale de construc]ii, iar animalul se zb`tea \n zadar s` scape.

|n mi[c`rile ei se ghicea disperarea. Capul ei gra]ios era \ntors
\ntr-o parte. Cu o smucitur` hot`rât`, gazela se zb`tu atât de tare,
\ncât era gata s`-[i rup` piciorul.

– Leul!
Jenny \nghe]`. La o oarecare distan]`, \n tufi[uri, se z`rea o pat`

maronie. Se uit` la Joshua [i z`ri expresia lui neclintit`. Dintr-o
mi[care, b`rbatul ajunse la scar`.

– Joshua! strig` ea, s`lbatic. El nu r`spunse. Jenny fugi spre el
[i-l trase de bra], \ncercând s`-l opreasc`.

– Nu, Jenny! zise el, eliberându-se.
– Te va ucide! Pentru o clip`, ochii lui cenu[ii \i scrutar` fa]a, cu

o expresie pe care tân`ra [tiu c` [i-o va aminti \ntreaga via]`.
– Nu voi p`]i nimic, r`spunse el, \ncepând s` coboare.
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Capitolul 9

Nu-l putu opri. |l privi plecând [i [tiu c` nu fusese mai
\nsp`imântat` toat` via]a ei.

– Joshua, te iubesc, strig` ea \n urma lui, dar el nu-i auzi
cuvintele, pentru c` gâtul tinerei era atât de uscat, \ncât nu se auzi
decât o [oapt` \necat`.

Jenny se \ntoarse la balustrada din lemn. Jos, \l vedea pe
Joshua care se mi[ca \n vitez`. Ajunse imediat la gazel` [i o eliber`
din capcana mortal`. Se \ntoarsese deja la scar` când leul ie[i din
tufi[. Gazela era salvat`. Atunci se auzi primul r`get, care
str`punse t`cerea.

– Joshua! Slav` Domnului c` n-ai p`]it nimic!
Jenny \i ie[i \n \ntâmpinare.
– E[ti bine, murmur` ea \nc` o dat`.
Nu-[i d`dea seama c` plânge.
– Jenny!
Nimeni nu-i rostise numele mai blând.



O privi adânc \n ochi [i \ntise bra]ele spre ea. Ea se cufund` \n
bra]ele lui pentru câteva lungi, ve[nice clipe, sprijindu-[i capul pe
pieptul lui. |[i sim]ea pulsul b`tând ritmat; era \nc` \nsp`imântat`
de \ntâmplarea de mai devreme. Lâng` ea b`tea inima lui, puteric
[i rapid. Nu se gândi când \[i lipi buzele de pieptul lui, acolo unde
c`ma[a \i descoperea pielea. Când sim]i atingerea buzelor lui \n
p`r, fu fericit` c` era \n via]`, recunosc`toare c` nu p`]ise nimic.

Apoi, el o eliber`, uitându-se peste balustrad` dac` leul
plecase.

– Cred c` ar trebui s` ne \ngrijim de gazela bolnav`, spuse el.
– S` coborâm, da, r`spunse ea, ame]it` \nc`.
B`rbatul ajunse primul lâng` bietul animal care tremura,

ascuns la ad`post. Se aplec` [i-i ridic` piciorul bolnav.
– De ce ai f`cut asta? \ntreb` Jenny.
– Trebuia s-o fac.
– E... legea junglei. Jenny \[i c`uta cuvintele. Nu... po]i ajuta

fiecare animal... unele mor...
– Nu asta am inten]ionat. Tân`ra \i putea citi \n ochi mânia. Ce

s-a \ntâmplat n-a avut nimic de-a face cu jungla, cu natura. A fost
vorba despre neglijen]a uman`. Au l`sat materialele acolo unde
nu trebuia s` se afle.

– Te-ai pus \ntr-un mare pericol.
– N-am avut de ales.
Jenny \l v`zu cum ia sticla de ap` de la brâu [i las` s` curg`

câteva pic`turi pe ran`.
Animalul tremura \nc`, dar nu se mai zb`tea s` scape din

mâinile lui Joshua. 

142 PAT WEST



Se p`rea c` \ncepuse s` aib` \ncredere \n acest b`rbat
puternic, ale c`rui mi[c`ri erau de o nea[teptat` blânde]e.

La fel cum [i ea avea \ncredere \n el, \[i spuse ea, a[teptând
t`cut` lâng` el [i oferindu-i ajutorul de care avea nevoie. |l
judecase gre[it pe Joshua. |[i d`duse seama de asta acum, când
era prea târziu. Nu-[i permisese nici o clip` s` cread` cu adev`rat
c`-i p`sa de Impalavlei sau de animale; fusese convins` c` tot ce
f`cea avea o motiva]ie ascuns`.

Dar iat` c` b`rbatului \i p`sa. Via]a unui mic animal \nsemna
foarte pu]in pentru bun`starea parcului. {i totu[i, Joshua salvase
gazela, punându-[i propria via]` \n pericol.

Tân`ra \[i d`du seama c` se comportase proste[te. De[i nu
putea avea nici un viitor al`turi de Joshua – pentru c` \n curând
Maybelle avea s` se \ntoarc` \n rezerva]ie – ar fi putut s` se
bucure de timpul petrecut cu el. |l iubea mult [i era trist` c`, dac`
\n singur`tatea ei de mai târziu avea s` priveasc` \napoi, nu avea
s` descopere prea multe zile fericite. {i când se gândea c`
pierduse ocazia de a tr`i \n armonie cu iubitul ei! Probabil c` o
considera foarte ciudat`.

Câteva minute, lucrar` \mpreun`, f`r` s` vorbeasc`. Joshua
\ngriji rana, \n timp ce Jenny ]inu piciorul gazelei. Departe, se
auzea \nc` r`getul leului. {i aceste momente [i le va aminti, se
gândi tân`ra.

– Ce vom face cu gazela? \ntreb` ea.
– O vom duce \n tab`r`, iar peste câteva zile, când rana se va

vindeca, \i vom da drumul.
|ntre ei se instalase un soi de intimitate, o atmosfer` special`. 
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Vorbele \ntrerupser` aceast` stare de gra]ie. Absorbit` de
\ngrijirea gazelei, Jenny nu-[i mai f`cuse grji din pricina leului.

Dar acum \[i d`du seama c` animalul se \ntorcea; \i putea auzi
glasul puternic, parc` iritat. Fu \nsp`imântat`. |l putea vedea deja;
era un mascul, cu o coam` aproape neagr`. |l privi speriat` [i v`zu
cum botul lui imens se deschide, eliberând un r`get care-]i
\nghe]` sângele \n vine.

Se \ntorse c`tre Joshua. B`rbatul nu spuse nimic, dar \n ochii
lui citi hot`rârea. Se p`rea c` Joshua nu fusese \nsp`imântat de
felul \n care reu[ise s` scape. Dimpotriv`, p`rea stimulat de sim]ul
pericolului. Jenny realiz` c` [i ea sim]ea acela[i lucru.

– Ce facem? \ntreb` ea.
– Vom urca gazela pe platform` [i vom a[tepta lâng` ea. 
Ajun[i sus, b`rbatul continu`:
– Acum, nu ne r`mâne decât s` a[tept`m. Probabil c` leul ne

va pândi o vreme. Se simte \n[elat. {tie c` gazela se afl` aici... era
prada lui.

Apoi, dup` o pauz`:
– Pare b`trân, Jenny. Probabil c` [i el e r`nit [i nu mai poate

vâna. Gazela ar fi fost prada de care avea nevoie.
Leul se apropiase [i se plimba nervos \ntre scara platformei [i

ma[in`. Nu exista nici un mijloc de a str`bate acest drum f`r` s`
pun` \n pericol via]a gazelei salvate [i a lor \n[i[i.

– Poate sta aici câteva ore, remarc` ea.
– Atunci, [i noi trebuie s` facem acela[i lucru.
Atras` de ceva din intona]ia b`rbatului, Jenny ridic` privirea

spre el [i un nou fior o str`b`tu. Leul avea s` stea aici ore \ntregi.
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|ntre timp, se va l`sa noaptea. Se uit` \n jur; platforma p`rea
acum mic`, expus` pericolelor.

Nu voia s` r`mân` aici singur`, al`turi de Joshua.
– Nu putem sta aici atâta timp.
Ochii ei erau tulbura]i. B`rbatul o privi curios [i rosti calm:
– Nu prea avem de ales.
Zâmbetul lui ironic \i \nflori din nou pe buze:
– Ar trebui s` te obi[nuie[ti cu ideea, p`pu[`. Cred c` vom

avea destul de stat.
Timpul trecea. Gazela st`tea nemi[cat` pe podeaua

platformei. Jenny [tia c` acest lucru \nsemna c` avea \ncredere
deplin` \n salvatorii ei.

|n jur, nimic nu se mi[ca. Privir` dincolo de râu [i observar` c`
nici un animal nu se mai apropia s` se adape, cu amenin]area atât
de apropiat` a leului. |n dep`rtare, \ns`, animalele \ncepuser` s`
apar`.

V`zur` dou` girafe ap`rând de dup` copaci. Netulburate de
r`getul leului, se oprir` la cel`lalt râu, din dep`rtare, ap`rat de
distan]a apreciabil`, \[i \ntinser` gâturile [i \ncepur` s` bea. Era o
priveli[te ciudat` [i totu[i minunat`, o priveli[te care pe Jenny o
emo]iona de fiecare dat`.

{i alte animale \ncepur` s` soseasc` – o antilop`, un elefant
ale c`rui sunete [i jocuri cu apa acoperir` aproape r`getele leului.

Acum, Jenny \n]elegea mai bine ceea ce Joshua realizase prin
construirea platformei. Fusese cândva convins` c` o astfel de
interven]ie avea s` strice atmosfera, c` reprezenta o intruziune
stranie \n mijlocul s`lb`ticiei. Dar nu era deloc a[a. Dup` revela]ia
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pe care o avusese pu]in mai devreme, acum ar fi fost surprins`
dac` b`nuielile ei s-ar fi adeverit \n privin]a construc]iei.

Joshua avea s` reu[easc`, avea s` fac` din Impalavlei un loc de
vis. |n cele din urm`, Jenny aflase c` tot ce f`cuse acest b`rbat
fusese \n interesul rezerva]iei. Adusese ap` pentru animale – [i
asta pentru c` era \ngrijorat de soarta lor – \[i riscase via]a ca s`
salveze gazela – [tiind c` biata fiin]` fusese pus` \n pericol de
neglijen]a oamenilor.

Celelalte \mbun`t`]iri nu erau \n folosul animalelor, ci
fuseser` f`cute pentru confortul oaspe]ilor care aveau s` vin` \n
rezerva]ie. Cândva, Jenny \l condamnase, fiind convins` c` nu
vedea \n Impalavlei decât o investi]ie. Ast`zi, \n]elegea c` era bine
ca parcul s` stea pe propriile picioare. Numai astfel avea s`
primeasc` respectul cuvenit.

Era din ce \n ce mai \ntuneric. Sub platform`, leul se vedea
foarte clar, dar \n dep`rtare, lâng` râu, animalele care continuau
s` vin` la ad`pat se z`reau doar ca ni[te umbre mi[c`toare. Spre
vest, soarele \ncepuse s` coboare dincolo de orizont, iar cerul
p`rea cuprins de fl`c`ri. Culorile minunate ale Africii erau
zugr`vite pe cer. Aici, apusul nu dura mult. Imediat soarele
aluneca rapid \n spatele orizontului [i se \ntuneca dintr-o dat`.
Chiar dac` leul se hot`ra s` plece – lucru care p`rea pu]in
probabil – tot era foarte periculos s` plece cu ma[ina prin
\ntunericul nop]ii.

Joshua era foarte t`cut. P`rea preocupat de propriile gânduri.
Deodat` \ns`, b`rbatul rupse t`cerea:
– Vom petrece noapte aici, zise el, lini[tit.
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Ea se \ntoarse spre el. Era suficient` lumin` pentru a-i distinge

tr`s`turile: buzele senzuale, fruntea \nalt`, b`rbia ferm`. Pe fa]a

lui se citea hot`rârea, fermitatea... dar [i ceva ce pân` acum

trecuse neremarcat de Jenny... onestitatea. Tân`ra se \ntreb` de

ce pierduse din vedere aceast` calitate esen]ial` a b`rbatului.

– {tiu, r`spunse ea \n [oapt`. Crezi c` vom sc`pa cu bine?

– Bine\n]eles, zise el convins. A[ vrea s` fac focul, dar cu

lemnul din jur, n-ar fi o ideea prea \n]eleapt`. Va fi frig, Jenny.

Trebuie s` facem ceva s` ne \nc`lzim.

Ea se cutremur`; bra]ul lui i se a[ez` pe um`r. |[i dorise

aceast` atingere atât de mult!

– Relaxeaz`-te, p`pu[`. N-am spus c` trebuie s` facem

dragoste. Dar dac` nu ne \nc`lzim, putem muri.

Asta \nsemna deci apropierea lor: o chestiune practic`, nevoia

de supravie]uire. {i totu[i, fusese o vreme când \i m`rturisese cât

de mult o place. Dar chiar [i atunci, sentimentele nu fuseser`

implicate. Dup` ce o v`zuse pe Maybelle, Jenny pricepuse de ce.

Femeia era de o frumuse]e r`pitoare [i Jenny [tia c` nu putea

concura cu ea.

– Jenny!

Era un ordin. Jenny \ncerc` s` se calmeze. Când bra]ul lui se

strânse \n jurul ei, se l`s` ascult`toare \n voia lui. Joshua, b`rbatul

obi[nuit s` fie ascultat, va crede c` se supune ordinului [i nu va

[ti niciodat` dorin]a ei fierbinte de a se plia pe conturul trupului

lui, de a-i sim]i aroma [i b`t`ile inimii, de a-i mângâia pieptul [i

bra]ele.
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Va fi o noapte lung`, spusese Joshua. Când \[i l`s` obrazul pe
pielea decoperit` a pieptului s`u, Jenny se gândi c` noaptea nu va
fi suficient de lung`. 

Nu conta c` afar` se l`sase frigul o dat` cu dispari]ia soarelui
de pe bolt`, nici faptul c` nici ea, nici Joshua nu aveau haine
groase. Jenny sim]ea c` aceast` noapte era ultima ei [ans`, c`
reprezenta ultimele ei clipe de fericire. Când va pleca de la
Impalavlei, via]a ei se va opri la jum`tate.

O dat` cu aceast` idee, \i minte \i veni amintirea scrisorii
candidatei. Fusese gata s`-i spun` lui Joshua despre decizia ei de
a pleca, atunci când b`rbatul plecase s` salveze gazela. |nc` nu
renun]ase. Trebuia s`-l anun]e.

Iar acum era momentul cel mai potrivit. Linda, viitoarea
angajat`, avea s` soseasc` peste câteva zile la interviu. Poate c` era
preg`tit` s` \nceap` lucrul imediat; cel pu]in asta spusese \n
scrisoare. Astfel c` – o dat` ce \nv`]a tot ce era necesar – nimic 
n-o mai putea re]ine pe Jenny la Impalavlei.

Deschise gura. Dar, ciudat, cuvintele pe care presupunea c`
avea s` le rosteasc` atât de u[or, se \nc`p`]ânar` s` nu-i ias` de pe
buze. |n acele clipe, fu cuprins` de o sl`biciune stranie, care-i
paraliz` mintea [i trupul. 

Nu putea vorbi.
– Te sim]i bine? \ntreb` el, mi[cându-[i buzele \n p`rul ei.
– Da. Tu?
– Foarte.
|l auzi râzând, cu acel mic hohot senzual care-i r`v`[ea

sim]urile.
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– Cum a[ putea s` m` simt altfel, când \n bra]ele mele se afl`
o femeie atât de frumoas`?

Trecuse atâta vreme de când nu-i mai vorbise astfel. Cel pu]in,
de când Maybelle sosise la Impalavlei. { totu[i, o voce interioar`
\i [opti lui Jenny c` b`rbatul era expert \n cucerirea femeilor [i
[tia s` le spun` ceea ce voiau s` aud`. Dar... cuvintele \i f`cur`
pl`cere.

– Crezi c` sunt frumoas`? \ntreb` ea, f`r` s` vrea.
– Vrei s`-]i demonstrez?
|n trecut \ncercase s`-i reziste, cel pu]in la \nceput. Nu [i de

data asta. Dorin]a din ea cre[tea dureros. Respinsese prea mult
atingerea lui, acum era momentul s` se lase mângâiat`. Pentru c`
aceast` amintire avea s` dureze mult \n inima ei. Poate pentru
totdeauna.

Se l`s` strâns` la pieptul lui. Când capul lui se aplec` deasupra
buzelor ei pline, se prinse cu mâinile de umerii lui, \ncercând s`
se ridice. 

Gura lui \ncepu s-o s`rute pe gât [i pe buze, pecetluindu-i-le.
Jenny fu cuprins` de un tremur de senzualitate, care-i devenise
familiar.

– Doamne, Jenny! Cât te-am dorit! [opti Joshua.
Apoi o s`rut` din nou. Tandre]ea disp`ruse, buzele lui erau

lacome, posesive, cerând un drept pe care nu [i-l câ[tigaser`, dar
pe care Jenny era gata s`-l ofere.

Mâinile ei descoperir` \nc` o dat` p`rul lui [i se afundar` \n el.
B`rbatul nu fu nevoit s`-i deschid` buzele; acestea se l`sar` \n
voia dorin]ei lui.
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Degetele lui p`trunser` sub bluz`, dezvelindu-i umerii. |i
s`rut` gâtul [i umerii, apoi pieptul. 

Tân`ra sim]i c` aceasta era ultima lor [ans`. {tia c` nu avea 
s`-l mai vad` niciodat`, c` Joshua va deveni b`rbatul altei femei,
dar aceast` noapte era numai a lor. Nimeni altcineva nu mai
conta.

Joshua se \ndep`rt` [i o privi. Era prea \ntuneric pentru a-i z`ri
expresia fe]ei, dar \i auzi respira]ia \ntret`iat` [i b`t`ile inimii, la
fel de rapide ca ale sale.

– Te doresc, Jenny!
Tonul lui era r`gu[it. Din partea unui b`rbat atât de sigur pe

sine, acest semn era \nduio[`tor. O, doamne! {i ea \l dorea atât de
mult! Nu mai dorise nimic pe lume la fel de mult.

– Da... [opti ea.
– Jenny, draga mea...
Draga mea... Cuvintele \i r`sunar` dulce \n minte.
Poat` c` alt` dat`, când va avea timp, se va gândi dac` aceste

vorbe aveau vreo semnifica]ie sau dac` fuseser` rostite doar din
pricina emo]iilor.

– Da...
O dezbr`c` rapid, [i totu[i tandru. Mi[c`rile lui erau gr`bite de

focul pasiunii, dar [i foarte atente. Era foarte frig [i totu[i
tremurul ei interior nu avea nimic de-a face cu vremea.

Se auzi deodat` r`getul leului. Pentru o vreme, animalul
t`cuse. Acum, r`get dup` r`get str`pungea noaptea. Jenny fu
\nfrico[at`. Dar cum Joshua o strânse mai aproape de el,
mângâindu-i bra]ele goale, \nc`lzindu-o cu trupul lui, frica-i
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trecu. Joshua \ncepu s-o s`rute din nou. Lui Jenny i se p`ru c`
furia leului, \ntunericul misterios [i neobi[nuitul pat pe care era
\ntins` sporeau dramatismul scenei, f`când-o de neuitat.

Joshua deveni mai ner`bd`tor. S`ruturile sale c`p`tar` o nou`
\nfl`c`rare, mâinile sale devenir` mai senzuale. Leul fusese uitat,
iar r`getul lui \ndep`rtat de sunetul propriilor b`t`i de inim`.

Dup` momentul de dragoste, cei doi r`maser` \ntin[i \n t`cere
unul lâng` altul, \mbr`]i[a]i.

– Vreun regret? \ntreb` el.
– Nici unul.
Ea-i zâmbi, chiar dac` [tia c` b`rbatul nu-i putea vedea chipul.
– M` bucur, r`spunse el. S` ne \mbr`c`m, Jenny, [i s`

\ncerc`m s` dormim.
Tinerei \i lu` mult timp s`-[i pun` blugii [i tricoul, pentru c`

mâinile-i erau amor]ite. Joshua \i s`ri \n ajutor, apoi o \ntinse din
nou la p`mânt, \mbr`]i[ându-i trupul.

De data asta, f`r` pasiune. Dar, stând \ntins` lâng` el, \n
contact strâns cu \ntreg trupul lui, ad`postit` la c`ldura sa, Jenny
se sim]i fericit` [i \mplinit`. {tiuse dintotdeauna c` nu va putea
uita aceast` zi. Acum, cu capul pe pieptul lui, sim]indu-i
r`suflarea cald` [i proasp`t` pe gât, era sigur` c` fiecare am`nunt
al orelor ce trecuser` avea s` r`mân` pentru totdeauna imprimat
\n memoria ei.

Dac` cineva i-ar fi z`rit acum, i-ar fi putut crede so] [i so]ie.
M`car pentru o noapte, putea s`-[i imagineze asta. Respira]ia lui
Joshua deveni mai u[oar`. Adormise, se gândi Jenny. |n mod
ciudat, acest fapt \i relev` ceva vulnerabil \n fiin]a lui. 
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Un b`rbat atât de puternic, de vital, putea s` par` un copil
când dormea. 

|n ce-o privea, nu-i p`sa dac` nu \nchidea un ochi toat`
noaptea. Niciodat` nu va mai avea [ansa de a sta \n bra]ele lui. Era
p`cat s` strice o astfel de noapte.

{i totu[i, pân` la urm` adormi. 
Câteva momente, dup` ce se trezi, nu-[i putu da seama unde

se afla. I se p`rea frig [i salteaua era tare. {i apoi, avea un ciudat
sentiment de singur`tate, de parc` ceva-i lipsea.

Apoi, negura somnului se risipi [i ochii ei v`zur` picioarele
puternice ale lui Joshua aproape de ea. Ridic` privirea.

– Ai dormit bine, Jenny?
B`rbatul zâmbea. Chipul lui p`rea plin de prospe]ime, \n

ciuda p`rului care-i crescuse pe fa]` [i pe b`rbie. Ochii lui
str`luceau vesel.

– Foarte bine, zâmbi ea. Unde e micul dejun, Joshua? Mi-e
foame de mor.

– Nu m` sperii cu asta, glumi el.
Se a[ez` pe vine lâng` ea [i-i \ntinse sticla cu ap`.
– A mai r`mas doar pu]in`... [i nu avem can`...
O, n-o deranja s` bea dup` buzele lui. |l iubea, [i iubirea

\nseamn` s` \mpar]i totul, chiar dac` aceasta era prima [i ultima
ocazie de a face asta.

Ochii ei privir` curio[i c`tre gazel`. Se ridicase [i se plimba de
colo-colo,. Ca [i cum ar fi vrut s`-[i testeze piciorul r`nit.

– Se va face bine \ntr-o zi sau dou`, coment` Joshua.
Ciudat, cum amintirile ei se \ntorceau una câte una. 
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La \nceput, rememor` doar faptul c` f`cuser` \n sfâr[it
dragoste. Apoi, treptat, evenimentele serii trecute o invadar` cu o
mul]ime de senza]ii.

– Leul? \ntreb` ea.
– Se pare c` a plecat \n timp ce dormeam. Nu se mai vede prin

apropiere.
– Poate c` s-a scuns \n tufi[uri...
Jenny privi speriat` urmele l`sate de s`lb`ticiune \ntre scar` [i

ma[in`. |[i mu[c` buzelele, a[teptând parc` s`-l vad`.
– Nu cred.
Joshua \i ar`t` alte urme. Pe lâng` cele care mergeau

nebune[te \n cerc, se mai afla o c`rare ce se \ndrepta c`tre iarba
din dep`rtare.

Puteau pleca.
Jenny se ridic` s` se aranjeze. |[i privi blugii [i realiz` cât de

r`v`[it` era ]inuta ei. Tricoul [i pantalonii erau [ifona]i. |[i atinse
p`rul cu mâna [i descoperi c` era mai ciufulit decât de obicei. |[i
trecu degetele prin el, dar renun]` repede, dându-[i seama c`
numai o perie l-ar fi putut aranja cum se cuvine.

– Cred c` ar`t groaznic, zise ea, furioas`.
– Eterna grij` a femeii!
Râsul lui sun` puternic, amuzat.
– Ar`]i foarte bine, Jenny. 
Apoi, ad`ug` pe un ton serios:
– George va organiza probabil o echip` de c`utare dac` nu ne

\ntoarcem cât mai repede la tab`r`.
Obrajii ei ro[ir` sub privirea lui scrut`toare.
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– }i-am ar`tat doar cât de mult \mi placi, continu` el.
Era privirea unui b`rbat care [tia ce ascund hainele ei.
B`t`ile inimii \i demostrar` lui Jenny c` n-ar fi putut s`-l

resping` pe Joshua dac` b`rbatul ar fi \ncercat s` fac` din nou
dragoste cu ea, f`r` s`-i pese de \ngrijorarea lui George.

Ce se \ntâmplase cu fata care-[i refuzase constant fostul
logodnic când aceasta se dovedise ner`bd`tor s` fac` dragoste? {i
asta pentru c` nu erau c`s`tori]i \nc`...

Acea Jenny Malloy avea ni[te principii puternice, despre care
nu credea c` aveau s` se schimbe sau s` se adapteze. Acea femeie
se trasformase \ntr-una pasional`, care iubea atât de mult un
b`rbat, \ncât era convins` c` via]a ei avea s` se termine dup`
\ntoarcerea la Pretoria.

Scrisoarea... Trebuia s`-i spun` lui Joshua despre ea, trebuia s`
afle acum, \nainte de a ajunge \n tab`r`. Dup` cele \ntâmplate
\ntre ei azi-noapte, nu-i mai putea ascunde acest lucru.

– George va fi \ngrijorat. S` mergem, Joshua, [opti ea.
B`rbatul cobor\ cu gazela \n bra]e [i Jenny \l urm`. Aerul era

tare, rece.
– Crezi c` platforma va avea succes? \ntreb` Joshua, dup` ce

a[ez` gazela \n ma[in` [i porni.
– Sunt sigur`.
– }i-am spus cândva c` vom face o echip` grozav`. Am trecut

prin multe \mpreun`, Jenny.
Tinerei \i fu greu s` suporte privirea zâmbitoare din ochii lui,

când ai s`i erau plini de lacrimi. Gâtul \i era uscat [i nu putea
vorbi, dar nu avea de ales. 
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Venise vorba despre ei doi, trebuia s`-i spun` ce avea de gând
s` fac`.

– Da... dar de acum \nainte va trebui s` te descurci singur, zise
ea, [optit.

Emo]ia o f`cuse s` spun` altceva decât \[i propusese.
Ma[ina sc`p` o clip` de sub control apoi se redres`.

Preocupat` de propria triste]e, Jenny nu observ` mâna
\ncle[tându-se pe volan.

– Poate c` ar fi mai bine s` explici despre ce e vorba.
– M-am gândit s` plec la Pretoria.
|i era greu s` vorbeasc`. Gâtul o strângea dureros, iar chipul

lui de piatr` nu-i \ncuraja confesiunea.
Joshua p`rea un str`in.
– Vrei s` te \ntorci la munca ta?
– Da.
{i apoi, pentru a \nt`ri necesitatea plec`rii:
– {i la Bruce.
B`rbatul \i arunc` o privire ucig`toare. Ochii lui se \ngustaser`

\ntr-o privire ironic`, dar buzele-i r`maser` strânse:
– Te vei m`rita cu el?
– ...da, desigur...
Tân`ra realiz` c` ezitarea ei durase prea mult.
Dac` b`rbatul avea s`-i aminteasc` de acea noapte petrecut` \n

Pretoria, când Bruce se dovedise orice altceva, numai un logodnic
credincios nu, nu va putea s` g`seasc` un r`spuns potrivit. Nu
acum, când toat` for]a ei se concentra asupra contenirii lacrimilor
care \i inundau ochii.
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Se p`rea \ns` c` Joshua nu era deloc interesat de Bruce. O
\ntreb` pe un ton sc`zut, lipsit de expresie:

– Ce ai de gând s` faci cu Impalavlei?
– Nu m-am hot`rât \nc`.
|l privi, implorându-l s-o \n]eleag`.
– Dar \n privin]a \ndatoririlor mele, voi avea grij` s` fie

respectate, Joshua.
El zâmbi:
– Se pare mai degrab` c` vrei s` scapi de ele.
– Nu.
Vocea ei era trist`:
– Am avut grij` de toate. Am dat anun] pentru o \nlocuitoare

[i...
Se opri o clip` [i \nghi]i anevoie, apoi continu`:
– ... vine la interviu. Pare foarte potrivit`. Se nume[te Linda

Ainsley.
Ma[ina intr` u[or pe drumul asfaltat. Mâinile [oferului nu mai

strângeau volanul. Profilul lui era concentrat asupra drumului.
V`zând c` nu reac]ioneaz` \n nici un fel la vestea dat`, Jenny

\ntreb` cu o disperare pe care nu avea rost s-o ascund`:
– Nu spui nimic?
Ochii lui cenu[ii o privir` cu r`ceal`:
– Nu te \ntorci la Bruce, a[a cum n-o s` la[i balt` Impalavlei.
– De ce spui asta?
– Pentru c` [tiu. Nu cred c` te po]i \ntoarce la un tip nes`rat

[i meschin ca `la. N-ai nici o [ans` s` fii fericit` cu el.
Jenny \[i ridic` b`rbia, \ntr-un gest de sfidare:
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– N-ai de unde s` [tii asta.
– Pe naiba, n-am!
Ma[ina se opri brusc, [i Jenny se trezi prins` de umeri [i

scuturat` din toate \ncheieturile. 
Apoi, f`r` s` se a[tepte, gura ei fu acoperit` de cea a lui Joshua

\ntr-un s`rut pasional [i posesiv. De[i surprins` [i oarecum
enervat` de gest, Jenny r`spunse; b`rbatul o trase mai aproape,
iar ea se plie pe el ca de obicei.

S`rutul se termin` \ns` la fel de repede pe cât \ncepuse.
– Asta ca s`-]i ar`t cât de multe [tiu, explic` Joshua pe un ton

nervos. Nu-mi spune c` idiotul `la de Bruce te poate face s`
vibrezi la fel, pentru c` nu te cred.

Ochii lui sclipir`:
– Numai eu [tiu asta.
Ea nu putu s` nege. Lucrurile avansaser` atât de mult \n rela]ia

lor, \ncât a nega i se p`rea absurd. Nu [tia ce s` replice.
Nu-[i putea explica reac]ia violent` a b`rbatului la auzul ve[tii

c` avea de gând s` se \ntoarc` la Bruce. Insistase s`-i dovedeasc`,
\n stilu-i caracteristic, faptul c` sentimentele ei pentru Bruce nu
se puteau compara cu ceea ce sim]ea pentru el \nsu[i. Speran]a
ren`scu \n inima ei – o speran]` van` [i nebuneasc`, f`r` putin]`
de realizare.

Speran]` care se stinse \n clipa urm`toare, la vorbele lui dure:
– Cât despre angajata asta... \]i aprob hot`rârea.
– Da?...
– Absolut.
Mâna lui se \ntinse, prinzându-i b`rbia.
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– Spuneai c` o cheam` Linda? Când vine?
– Peste câteva zile, spuse ea, cu o voce mic`, \ncât abia dac` se

auzi ea \ns`[i.
– Excelent. Sper c` va fi potrivit` pentru post.
Se bucura de plecarea ei! Cât de proast` fusese s` cread` c`

lucrurile vor sta altfel!
– {i eu sper, afirm` ea, curajoas`.
Vocea-i sun` ferm, de[i abia se st`pânea s` nu plâng`.
– Voi pleca de la Impalavlei \ndat` ce Linda \nva]` tot ce

trebuie s` [tie.
– Nu, draga mea, r`spunse el blând, nu vei pleca nic`ieri.
Jenny \l privi cu ochi mari, lumino[i.
– Ce... ce tot spui?
– C` nu pleci nic`ieri... cel pu]in, nu f`r` mine.
Tân`ra \ncerca s`-i \n]eleag` cuvintele; b`rbatul \[i petrecu

bra]ul pe dup` umerii ei [i o trase mai aproape. |i sim]i buzele \n
p`rul ei, la fel ca noaptea trecut`.

– Vrei s` te m`ri]i cu mine, Jenny, draga mea?
Ea ridic` fruntea [i-l privi cu bucurie:
– O, da, Joshua, da...
Apoi, dup` câteva secunde de gândire:
– Dar Maybelle?
– E doar o prieten`, ]i-am mai spus. A fost impresionat` de

Impalavlei [i va aduce turi[ti la rezerva]ie.
Dar pentru Maybelle, Joshua \nsemna mai mult decât un

simplu prieten. Jenny \[i aminti felul \n care-l privea, cum \l
atingea... dar nu spuse nimic. 
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Dar frumuse]ea femeii era evident`; putea atrage orice b`rbat
dorea, pe oricare altul.

Mai voia s` afle \nc` ceva:
– Ideea de a angaja pe cineva nu te-a deranjat. Dimpotriv`, ai

p`rut \ncântat. De ce, dragul meu?
Cu degetele \n p`rul ei, el r`spunse, gânditor:
– Pentru c` Linda va trebui s` te \nlocuiasc`. Impalavlei va fi

\ntotdeauna casa noastr`, Jenny. Dar nu vom sta aici tot timpul
anului. Va trebui s` c`l`torim \n America, unde am alte afaceri.
Vreau s` fiu sigur c` vom l`sa parcul pe mâini bune.

Se uit` \n ochii ei plini de fericire [i \nc` o dat` buzele lui se
aplecar` peste ale sale.

De acum \nainte, va fi mereu al`turi de Joshua, aici sau
oriunde.

Asta \nsemna fericirea.

Sfâr[it
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